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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. UZycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

pilarkami tarczowymi

Cigcie

> m ZAGROZENIE: Rece nalezy trzymac z dala od stre-
fy ciecia oraz tarczy. Druga reka powinna spoczywac
na rekojesci dodatkowej badz obudowie silnika. Trzy-
majac pilarke oburacz, mozna uniknac skaleczenia rak
przez tarcze.

» Nie wkiadac rak pod obrabiany przedmiot. Ostona nie
chroni przed obrazeniami w strefie znajdujacej sie pod
obrabianym przedmiotem.

» Ustawiona gtebokos¢ ciecia musi by¢ zgodna z grubo-
$cia przecinanego materiatu. Zeby tarczy powinny wy-
stawac poza materiat o niecatg wysokos¢ zeba.

» W zadnym wypadku nie wolno przytrzymywac obra-
bianego elementu reka ani trzymac go na kolanach.
Obrabiany element nalezy zamocowac na stabilnym
podtozu. Wtasciwe zamocowanie obrabianego elementu
jest bardzo istotne, gdyz dzieki temu mozna zmniejszy¢
niebezpieczenstwo w przypadku kontaktu z ciatem uzyt-
kownika, zablokowania sie tarczy lub utraty panowania
nad narzedziem.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac za izolowane powierzchnie.
Kontakt z przewodem elektrycznym pod napieciem moze
spowodowac przekazanie napiecia na odstoniete czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem operatora
pradem elektrycznym.

» Do cigcia wzdtuznego nalezy zawsze uzywac prowad-
nicy. Poprawia to doktadno$¢ ciecia i minimalizuje ryzyko
zablokowania sie tarczy.

» Nalezy zawsze stosowac tarcze o wtasciwych wymia-
rach i z odpowiednim otworem montazowym (np.
gwiazdzistym lub okragtym. Tarcze niepasujace do cze-
$ci mocujacych pilarki, powoduja nieréwnomierny bieg
urzadzenia i prowadza do utraty panowania nad elektro-
narzedziem.

» Nigdy nie wolno uzywac uszkodzonych lub nieodpo-
wiednich elementéw mocujacych, takich jak podktad-
ki lub Sruby. Podktadki i Sruby zostaty zaprojektowane
pod katem danego narzedzia i zapewniajg optymalng wy-
dajnosc¢ oraz bezpieczenstwo pracy.

Przyczyny odrzutu i zwiazane z tym ostrzezenia

- odrzut jest nagta reakcja na zablokowanie, zaklinowanie lub
niewtasciwe ustawienie tarczy pilarskiej i prowadzi do nie-
kontrolowanego oderwania sie pilarki od obrabianego przed-
miotu oraz jej przemieszczenia w kierunku osoby obstuguja-
cej;

- zablokowanie lub zaklinowanie tarczy w rzazie prowadzi do
zatrzymania tarczy, a sita pracy silnika powoduje odrzut pi-
larki w kierunku osoby obstugujacej;
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- skrecenie lub niewtasciwe ustawienie tarczy w rzazie moze
spowodowac, ze zeby z tytu tarczy zagtebia sie w powierzch-
ni drewna, czego nastepstwem jest nagte wyskoczenie tar-

czy zrzazu i jej przemieszczenie w kierunku osoby obstuguja-

cej.

Odrzut jest nastepstwem btednego i/lub niezgodnego z prze-

znaczeniem sposobu uzycia maszyny lub zastosowania jej w

niewtasciwych warunkach. Mozna go uniknac przez zacho-

wanie opisanych ponizej odpowiednich srodkéw ostrozno-

Sci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac oburacz, a
ciato i ramie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztago-
dzenie sity odrzutu. Nalezy zawsze znajdowac sie z
boku tarczy. Nie nalezy stawac¢ na linii ewentualnego

odrzutu obracajacej sie tarczy. W przypadku odrzutu pi-

famoze zosta¢ odrzucona do tytu, osoba obstugujaca mo-
ze jednak zapanowac nad sitami odrzutu poprzez zacho-
wanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

» W razie zablokowania sie tarczy lub przerwania opera-
cji ciecia z jakiegokolwiek powodu, nalezy wytaczyé
elektronarzedzie, trzymajac je w bezruchu do momen-
tu catkowitego zatrzymania sie tarczy. W zadnym wy-
padku nie wolno podejmowac préb wyjecia tarczy z
obrabianego przedmiotu ani ciagna¢ pilarki w swoja
strone, gdy tarcza znajduje sie w ruchu. Dziatanie ta-
kie moze spowodowac odrzut. Nalezy zbada¢ przyczyne
zablokowania sie tarczy i podja¢ stosowne dziatania w ce-
lu wyeliminowania problemu.

» Przed ponownym uruchomieniem elektronarzedzia z
tarcza pilarska znajdujaca sie w materiale, nalezy wy-
centrowac tarcze w szczelinie tak, aby zeby nie znaj-
dowaty sie w materiale. Zaklinowanie sig tarczy pilar-
skiej przy ponownym uruchomieniu elektronarzedzia mo-
ze spowodowac uniesienie obrabianego elementu w gore
i odrzut.

» Plyty o duzych rozmiarach nalezy podeprzec¢ przed
przystapieniem do obrobki, aby zminimalizowac ryzy-
ko zablokowania sie tarczy pilarskiej i odrzutu. Duze
ptyty moga sie ugina¢ pod wtasnym cigzarem. Ptyty takie
nalezy podeprze¢ z obydwu stron, w poblizu linii ciecia
oraz krawedzi.

» Nie nalezy uzywac stepionych ani uszkodzonych tarcz.

Stepione lub uszkodzone tarcze powoduja zwezenie rza-
U, Co wigze sie z silniejszym tarciem, ryzykiem zabloko-
wania lub odrzutu tarczy.

» Giebokos¢ i kat cigcia powinny zostac ustawione
przed rozpoczeciem pracy. Zmiana nastaw podczas cie-
cia moze prowadzi¢ do zablokowania i odrzutu tarczy.

» Nalezy zachowac¢ szczegdlna ostroznos¢ podczas wy-
konywania cig¢ w scianach i elementach nieprzejrzy-
stych. Wystajaca cze$¢ tarczy moze przeciac element,
ktory spowoduje odrzut.

Dziatanie ostony dolnej

» Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy sprawdzi¢, czy
ostona dolna zamyka sie prawidtowo. Nie wolno uzy-
wac pilarki, jezeli ostona dolna nie porusza sie swo-
bodnie, a czas jej zamykania budzi zastrzezenia (po-

winna ona zamykac sie natychmiast). W zadnym wy-
padku nie wolno blokowac lub przywiazywac ostony
dolnej w potozeniu otwartym.Upadek pilarki moze spo-
wodowac wygiecie sie ostony dolnej. Ostone dolna nalezy
otworzy¢, uzywajac dzwigni i sprawdzié, czy porusza sig
ona swobodnie. Nastepnie nalezy przetestowac pilarke,
wykonujac ciecia pod wszystkimi katami i na wszystkich
gtebokosciach, sprawdzajac, czy ostona nie dotyka tarczy
ani innych elementoéw pilarki.

» Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy sprawdzi¢ prawi-
dtowos¢ dziatania sprezyny ostony dolnej. Jezeli dzia-
tanie ostony lub jej sprezyny budzi zastrzezenia, przed
uzyciem pilarki nalezy ja odda¢ do naprawy. Wadliwe
elementy, kleiste osady lub nawarstwione wiéry moga
spowalnia¢ poruszanie sie ostony dolnej.

» Ostone dolng mozna odsunac recznie tylko w przypad-
ku specjalnych rodzajéw cig¢, takich jak ciecia wgteb-
ne i ciecia pod katem. Ostone dolna nalezy otwierac za
pomoca dzwigni. DZzwignie nalezy zwolnic¢, gdy tylko
tarcza zagtebi sie w obrabianym elemencie.Przy
wszystkich innych rodzajach prac, ostona dolna powinna
uchyla¢ sie automatycznie.

» Przed odtozeniem pilarki na tawe lub podtoge nalezy
upewnic sie, ze ostona dolna w catosci zastania tar-
cze.Niezabezpieczona, poruszajaca sie sita inercji tarcza
powoduje przemieszczanie pilarki do tytu i przeciecie
wszystkich obiektéw na jej drodze. Nalezy zwrdci¢ uwage
na czas wybiegu tarczy.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nie wkiadac rak do wyrzutnika wiérow. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.

» Nie wolno pracowac pilarka, trzymajac ja nad gtowa.
Tenrodzaj pracy nie zapewnia wystarczajacej kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia stacjonarnie. Nie
jest ono przystosowane do pracy ze stotem pilarskim.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Podczas cig¢ wgtebnych, ktére nie s3 wykonywane
pod katem prostym, nalezy zahezpieczy¢ podstawe pi-
larki przed ewentualnym przesunigciem sie w bok.
Przesunigcie sie pilarki w bok moze spowodowac zablo-
kowanie sig tarczy pilarskiej, a co za tym idzie odrzut.

» Nie uzywac tarcz pilarskich z wysokostopowej stali
szybkotnacej HSS. Tarcze z tej stali mogg fatwo sie zta-
mac.
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» Nie wolno cia¢ metali zelaznych. Rozzarzone wiéry mo-
ga spowodowac zapton systemu odsysania pytu.
» Nalezy stosowac maske przeciwpylowa.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
7e sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wzdtuznego i po-
przecznego ciecia drewna po linii prostej i pod katem, z wy-
korzystaniem powierzchni oporowej. Przy zastosowaniu od-
powiednich tarcz mozliwe jest ciecie cienkosciennych metali
niezelaznych, np, profili.

Obrobka metali zelaznych jest niedozwolona.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Blokada wtacznika/wytacznika

(2) Wiacznik/wytacznik

(3) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(4) Przycisk blokady wrzeciona

(6)
)]
(8)
(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)
(33)
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Klucz szesciokatny
Sruba motylkowa do ustawiania kata ciecia
Sruba motylkowa do prowadnicy réwnolegtej

Okienko do kontroli linii ciecia ,,CutControl”
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/
PKS 66-2 AF)

Prowadnica rownolegta

Ostona (dolna)

Podstawa

DZwignia przestawna ostony

Sruba motylkowa do ustawiania kata ciecia
Pokrywa ochronna

Wyrzutnik wiérow

Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
Sruba mocujaca z podkfadka

Kotnierz

Tarcza pilarska®

Kotnierz mocujacy

Wrzeciono

Waz odsysajacy”

Rura odprowadzajaca widry

Pojemnik na pyt/wiéry”

Zasuwa pojemnika na pyt/wiéry
Dzwignia wstepnego wyboru gtebokosci cigcia
Skala gtebokosci ciecia

Znacznik ciecia pod katem 45°
Znacznik ciecia 0°

Szyna prowadzaca®

Przycisk do blokady szyny prowadzacej
Zacisk stolarski”

(5)  Skalakata cigcia a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
Dane techniczne
Pilarka tarczowa PKS 55 A PKS 66 A
PKS 55-2 A PKS 66 AF
PKS 66-2 AF”
Numer katalogowy 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Moc nominalna W 1200 1200 1600
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min™* 5600 5600 5000
Maks. gtebokosc ciecia
- dlakata 0 mm 55 55 66
- dlakata45° mm 38 38 48
Blokada wrzeciona ° ° °
CutControl - ° °
Pojemnik na pyt/widry - ° °
Wymiary podstawy mm 288x 153 288x 153 327x160
Maks. $rednica tarczy mm 160 160 190

Bosch Power Tools
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Pilarka tarczowa PKS55A

PKS 55-2 A
Min. $rednica tarczy mm 150 150 184
Maks. grubos¢ korpusu tarczy mm 1,8 1,8 1,8
Srednica otworu mocujacego tarczy mm 20 20 30
Waga® kg 3,9 3,9 5,4
Klasa ochrony o/ EIAT E

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF z szyng prowadzaca

B) Bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te mogga sie réznic.

Podczas wtaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkdw dziatania sieci moze doj$¢
do zaktocen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancii zrodta zasilania mniejszej niz 0,36 omow nie nalezy sig liczy¢ z zadnymi zaktdcenia-

mi.

Wskazowki dotyczace warunkow przytaczenia do sieci dla PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Urzadzenie spetnia wymagania normy IEC 61000-3-11 i podlega przytaczeniu warunkowemu. Przy niekorzystnych warunkach zasilania dziatanie
urzadzenia moze prowadzi¢ do sporadycznych wahar napiecia. Impedancja tego urzadzenia jest okreslona jako Z,,,, = 0,34 Q. Uzytkownik musi
zapewnic, Ze gniazdo elektryczne o impedanciji Z,.,,, do ktdrego bedzie podtaczone urzadzenie, spetnia wymadg impedancii: Z, ., = Z,.,,. Jezeli

warto$¢ Z

max

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-5.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi:

PKS 55:

poziom ci$nienia akustycznego 93 dB(A); poziom mocy aku-
stycznej 101 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

PKS 66:

poziom cisnienia akustycznego 96 dB(A); poziom mocy aku-
stycznej 104 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-5:

Ciecie drewna:

PKS 55: a, = 2,0 m/s’, K = 1,5 m/s?,

p, = 75m/s’, K = 15m/s’

PKS 66:a, = 1,4 m/s’, K =1,5m/s’,

p: = 38 m/s?, K = 9 m/s?

Ciecie metalu:

PKS 55: a,,, = 2,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pey = 101 m/s? (K = 10 m/s?)

PKS 66: a,,, = 1,0m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pey = 99 m/s? (K = 50 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan

lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-

nie jest znana, nalezy ustali¢ wartosc Z,,,, w porozumieniu z operatorem sieci lub dostawca energii elektrycznej.

tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Nalezy stosowac tarcze, ktorych maksymalnie dopusz-
czalna predkos¢ jest wyzsza od predkosci obrotowej
elektronarzedzia bez obciazenia.

Mocowanie/wymiana tarczy pilarskiej

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac rekawic
ochronnych. Przy kontakcie z tarcza pilarska istnieje nie-
bezpieczenstwo zranienia.

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz szlifier-
skich jako narzedzi roboczych.

» Nalezy stosowac wytacznie tarcze pilarskie, ktérych
parametry sa zgodne z podanymi w niniejszej instruk-
cji obstugi i na elektronarzedziu, oraz takie, ktére zo-
staty przetestowane zgodnie z wymaganiami normy
EN 847-1i sa odpowiednio oznakowane.

1609 92AJ441(27.05.2026)
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Wyhor tarczy
Lista zalecanych tarcz znajduije sie na koricu niniejszej in-
strukcji obstugi.

Demontaz tarczy (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢

elektronarzedzie na przedniej cze$ci obudowy silnika.

- Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (4) i przytrzymac w
tej pozycji.

» Przycisk blokady wrzeciona (4) wolno naciskac tylko
przy nieruchomym wrzecionie. W przeciwnym wypadku
moze doj$¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

- Zapomoca klucza szesciokatnego (6) wykreci¢ srube mo-
cujaca (18), obracajac ja w kierunku @.

- Odchyli¢ ostone (11) i mocno ja przytrzymac.

- Zdjac kotnierz mocujacy (19) i tarcze (20) z wrzeciona
(22).

Montaz tarczy (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢

elektronarzedzie na przedniej czesci obudowy silnika.

- Oczyscic tarcze (20) i wszystkie elementy mocujace.

- Odchyli¢ ostone (11) i mocno ja przytrzymac.

- Zatozyc tarcze (20) na kotnierz mocujacy uchwytu (21).
Kierunek ciecia zebdw (ukazany przez strzatke umiesz-
czona na tarczy) musi by¢ zgodny z kierunkiem wskazy-
wanym przez strzatke, umieszczong na pokrywie ochron-
nej (15).

- Zatozyc¢ kotnierz mocujacy (19) i wkrecic¢ $rube mocujaca
(18), obracajac ja w kierunku @. Nalezy przy tym zwrdci¢
uwage na wiasciwe potozenie kotnierza mocujacego
uchwytu (21) i kotnierza mocujacego (19).

- Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (4) i przytrzymaé w
tej pozycji.

- Zapomoca klucza szesciokatnego (6) dokrecic Srube mo-
cujaca (18), obracajac jg w kierunku @. Moment dokreca-
nia powinien wynosi¢ 6-9 Nm, co odpowiada mocnemu
dokreceniu reka plus dodatkowo % obrotu.

Odsysanie pylow/wiorow

Nalezy unikaé pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu.
Odpowiedni system odsysania pytu lub pojemnik/worek na
pyt ogranicza narazenie na pyt szkodliwy dla zdrowia. Nalezy
zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy. Nalezy
zawsze uzywac odpowiednich $rodkéw ochrony drég odde-
chowych. Korzystajac z pojemnika na pyt, nalezy w pore go
oprozniac¢ oraz regularnie czyscié filtr, co gwarantuje opty-
malne odsysanie pytu.
Korzystajac z odkurzacza, nalezy przestrzega¢ ponizszych
wymogow. Nalezy przestrzegac aktualnie obowiazujacych w
danym kraju przepisow regulujgcych zasady obrébki réznego
rodzaju materiatéw.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Polski|11

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podcisnienie” mbar >220
hPa >220

Wymagany przeptyw powietrza® I/s >34
m®/h >122,4

Zalecana skutecznos¢ filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwac prace i usunac¢
przyczyne.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. B)

Zatozy¢ waz odsysajacy (23) (osprzet) na wyrzutnik widrow
(16). Podtaczy¢ waz odsysajacy (23) do odkurzacza
(osprzet). Zestawienie odkurzaczy, ktore mozna podtaczy¢
do elektronarzedzia, znajduje sie na korcu niniejszej instruk-
cji.

Elektronarzedzie mozna podtaczy¢ do gniazda wbudowane-
go w odkurzacz uniwersalny Bosch wyposazony w funkcje
zdalnego startu/stopu. Odkurzacz uruchamiany jest wow-
czas automatycznie w momencie zataczenia zasilania w elek-
tronarzedziu.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt/wiory (zob.
rys.C-E)

Podczas mniejszych prac pojemnik na pyt/wiory (25) mozna
stosowac z zasunieta zasuwg (26). Do wiekszych prac zasu-
we nalezy pozostawi¢ odsunieta, aby widry mogty wypadac.
Zatozy¢ pojemnik na pyt/wiory (25) na wyrzutnik widréw
(16).

Dla zapewnienia optymalnej wydajnosci odsysania pojemnik
na pyt/wiory (25) nalezy regularnie oprézniac.

Aby oprézni¢ pojemnik na pyt/wiory (25), nalezy zdjac go z
wyrzutnika wiéréw (16). Przesuna¢ zasuwe (26) do gory,
obrécic¢ pojemnik na pyt/wiory (25) w bok i oproznic go.
Przed zatozeniem pojemnika na pyt/wiory (25) nalezy oczy-
$ci¢ krociec przytaczeniowy.

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Tryby pracy

Ustawianie gtebokosci cigcia (zob. rys. F)

» Gtebokosc¢ cigcia nalezy dopasowac do grubosci obra-
bianego elementu. Spod obrabianego elementu zeby
tarczy powinny wystawac na dtugos$¢ mniejsza niz ich cat-
kowita wysoko$c¢.

Bosch Power Tools
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Zwolnic¢ dZzwignie mocujaca (27). Aby zmniejszy¢ gtebokosc¢
ciecia, nalezy odsunac pilarke od podstawy (12), natomiast
aby zwiekszyc¢ gtebokosc¢ ciecia nalezy wsunac pilarke gte-
biej, w kierunku podstawy (12). Ustawi¢ wtasciwa gtebo-
kos¢, postugujac sie skala gtebokosci ciecia. Ponownie za-
ciagna¢ dzwignie mocujaca (27).

Ustawianie kata ciecia

Odkreci¢ sruby motylkowe (7) i (14). Odchyli¢ na bok pilar-
ke Ustawi¢ Zadang wartos$¢ na skali (5). Ponownie dokreci¢
$ruby motylkowe (7) i (14).

Wskazoéwka: Podczas cie¢ pod katem gtebokos$c ciecia jest
mniejsza niz wskazana warto$¢ na skali gtebokosci ciecia
(28).

Znaczniki ciecia (zob. rys. G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

Okienko ,,Cut Control” (9), ktére mozna odchyli¢ do przodu,
pomaga w precyzyjnym prowadzeniu pilarki tarczowej
wzdtuz wyrysowanej na obrabianym materiale linii cigcia.
Okienko ,,Cut Control” (9) posiada dwa znaczniki jeden do
ciecia pod katem prostym i jeden do cigcia pod katem 45°.
Znacznik ciecia 0° (30) wskazuje pozycje tarczy podczas cie-
cia pod katem prostym. Znacznik ciecia 45° (29) wskazuje
pozycje tarczy podczas ciecia pod katem 45°.
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Aby wykonac precyzyjne ciecie, nalezy przytozy¢ pilarke tar-
czowa do elementu obrabianego w sposéb pokazany na ry-
sunku. Najlepiej jest przeprowadzi¢ wczesniej ciecie probne.
Znaczniki ciecia (PKS 55)

Znacznik ciecia 0° (30) wskazuje pozycje tarczy podczas cie-
cia pod katem prostym. Znacznik cigcia 45° (29) wskazuje

pozycje tarczy podczas ciecia pod katem 45°.
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Dla wykonania precyzyjnego ciecia nalezy przytozy¢ pilarke
tarczowa do elementu obrabianego tak, jak pokazano na ry-

sunku. Najlepsze efekty osiagnie sie, jezeli przeprowadzi sie
uprzednio cigcie probne.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ najpierw na-

cisnac blokade wiacznika/wytacznika (1), nastepnie naci-

snac¢ wigcznik/wytacznik (2) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (2).

Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wacznik/wy-

tacznik (2) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagtej.

Przez caty czas obrobki musi by¢ nacisniety przez osobe ob-

stugujaca.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
Szerokos¢ ciecia rozni sie w zaleznosci od rodzaju zastoso-
wanej tarczy.
Tarcze nalezy chroni¢ przed upadkiem i uderzeniami.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie, lekko je
popychajac w kierunku ciecia, aby utrzymac wysoka jako$¢
ciecia. Zbyt silny posuw powoduje znaczne zmniejszenie
trwato$ci narzedzi roboczych i moze doprowadzi¢ do uszko-
dzenia elektronarzedzia.
Zawsze nalezy pracowac z rwnomiernym posuwem i utrzy-
mywac statg predko$¢ obrotowg tarczy. Nalezy unikac zwigk-
szania posuwu (np. podczas obrobki wilgotnego drewna,
drewna budowlanego impregnowanego cisnieniowo lub
drewna sekatego) oraz zwigzanej z tym redukcji predkosci
obrotowej, aby zapobiega¢ przegrzaniu zebdéw tarczy.
Wydajnos¢ i jakosc¢ ciecia zalezg w duzym stopniu od stanu i
rodzaju uzebienia tarczy. Nalezy dlatego uzywac wytacznie
tarcz ostrych i majacych uzebienie dostosowane do pitowa-
nego materiatu.
Rozpoczynajac lub kontynuujac ciecie nalezy wycentrowac
tarcze rzazie i upewnic sie, ze zeby nie sg zaklinowane w ob-
rabianym elemencie. Pozwala to zapobiegac odrzutowi oraz
wyskoczeniu tarczy z obrabianego elementu.

Ciecie drewna

Wiasciwy wybor tarczy zalezy od rodzaju drewna, jego jako-
$cioraz od tego, czy wykonywane beda ciecia wzdtuzne czy
ukosne.

Podczas cie¢ wzdtuznych w drewnie $wierkowym powstaja
dtugie, spiralne widry. Moga one zatkac wyrzut wiéréw (16).
Pyty buczyny i debiny sg szczegolInie niebezpieczne dla zdro-
wia, dlatego nalezy pracowac wytacznie z zastosowaniem
systemu odsysania pytu.
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Ciecie metali niezelaznych

Wskazoéwka: Do ciecia metali niezelaznych nalezy zastoso-
wac odpowiednia, ostra tarcze. Tylko w ten sposéb osiagnie
sie czysta linie ciecia i zapobiegnie zablokowaniu tarczy.
Przytozy¢ wiaczone elektronarzedzie do obrabianego ele-
mentu i ostroznie dokonac naciecia wstepnego. Nastepnie
kontynuowac prace z lekkim posuwem i bez przestojéw.
Cigcie profili nalezy rozpoczynac¢ od waskiej strony. W przy-
padku ciecia ceownikéw nie nalezy rozpoczynac z otwartej
strony. Dtugie profile nalezy podeprze¢ - zapobiegnie sie w
ten sposdb zablokowaniu sie tarczy i odrzutowi elektronarze-
dzia.

Ciecie z prowadnica réwnolegta (zob. rys. H)

Prowadnica rownolegta (10) umozliwia wykonywanie precy-
zyjnych cie¢ wzdtuz krawedzi obrabianego elementu, a takze
ciecie réownych pasow.

Odkrecic¢ srube motylkowa (8) i wsuna¢ skale prowadnicy
rownolegtej (10) przez prowadnice w podstawie (12). Usta-
wic¢ zadana szerokosc ciecia na skali przy odpowiednim
znaczniku ciecia (30) lub (29), zob. rozdziat ,Znaczniki cig-
cia”. Ponownie dokrecic $rube motylkowa (8).

Cigcie z szyna prowadzaca (zob. rys. 1-K)

Za pomoca szyny prowadzacej (31) mozna wykonac cieciaw
linii proste;j.

Odpowiednia wykfadzina na listwie prowadzacej zapobiega
$lizganiu sie jej po powierzchni przedmiotu nie powodujac
jednoczesnie jej uszkodzen.

Szyne prowadzacg (31) mozna przedtuzy¢. W tym celu nale-
2y obrécic szyne prowadzaca (31) 0 180°i potaczy¢ ze soba
szyny (31). W celu zablokowania nacisnaé przycisk (32).
Aby zdemontowac szyny, nalezy nacisnac¢ przycisk (32) po
drugiej stronie i roztaczy¢ szyny (31).

Na gornej stronie szyny prowadzacej (31) znajduja sie dwa
znaczniki. Strony ze znacznikiem ,90°” nalezy uzywac do
cie¢ pod katem prostym, a strony ze znacznikiem ,45°” do
pozostatych cie¢ pod katem.

Gumowa naktadka na szynie prowadzacej chroni podczas
cie¢ 90°i 45° przed wyszczerbianiem krawedzi materiatow
drewnianych.

Naktadke nalezy przy pierwszym cieciu dopasowac do danej
pilarki tarczowej, lekko ja przycinajac.

Wskazoéwka: Szyna prowadzaca (31) musi $cisle przylegac
do obrabianego przedmiotu i nie powinna wystawac poza
krawed?z strony przeznaczonej do ciecia.

Jezeli szyna prowadzaca (31) wystaje poza krawed? przed-
miotu obrabianego, nie wolno opiera¢ pilarki tarczowej na
szynie (31) bez réwnoczesnego podtrzymywania pilarki.
Szyna prowadzaca (31) wykonana zostata z tworzywa
sztucznego i nie utrzyma pilarki.

Zamocowac szyne prowadzaca (31) za pomoca sciskow sto-
larskich (33) na obrabianym elemencie. Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage, by uwypuklenie, znajdujace sie po we-
wnetrznej stronie $cisku stolarskiego (33) znalazto sie w od-
powiednim zagtebieniu w szynie prowadzacej (31).
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Wiaczy¢ elektronarzedzie i przesuwac je z lekkim réwno-
miernym posuwem przez materiat.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Ostona musi zawsze swobodnie sie porusza¢ i samoczynnie

zamykac. Dlatego tez nalezy zawsze utrzymywac zakres jej

ruchu w czystosci. Kurz i widry nalezy usuwac za pomoca

miekkiego pedzelka.

Tarcze bez powtok ochronnych mozna chroni¢ przed korozja

poprzez natozenie cienkiej warstwy oleju bezkwasowego.

Przed przystapieniem do ciecia nalezy usuna¢ olej, gdyz mo-

ze on zabrudzi¢ drewno.

Resztki zywicy i kleju na tarczy obnizaja jako$¢ ciecia. Dlate-

go nalezy po kazdym uzyciu oczyscic tarcze.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac¢ z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiorki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.

Bosch Power Tools
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani netimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razi ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro okruzni pily
Proces fezani

> m NEBEZPECi: Ruce drzte v bezpeéné vzdalenosti
od mista fezu a od pilového kotouce. Druhou ruku
polozte na pfidavnou rukojet nebo na kryt motoru.
Drzite-li pilu obéma rukama, nehrozi vam jejich poranéni
pilovym kotoucem.

» Nesahejte pod obrobek. Ochranny kryt vés pod
obrobkem pred kotouc¢em neochrani.

» Prizpiisobte hloubku Fezu tloustce obrobku. Pod
obrobkem by nemél vyénivat cely zub pily.

» Obrobek nikdy nedrzte ani v ruce, ani polozeny na
koleni. Pripevnéte obrobek ke stabilni podlozce.
Spravné upevnéni obrobku je dilezité proto, ze
minimalizuje ohroZeni téla uzivatele, zablokovani kotouce
i riziko ztraty kontroly nad naradim.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize naradi dostat
do kontaktu se skrytou elektroinstalaci nebo vlastnim
napajecim kabelem, drZte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Pri kontaktu s vodicem
pod napétim se nechranéné kovové ¢asti elektrického
naradi dostanou také pod napéti a mohou zranit obsluhu
elektrickym proudem.
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» Pri podélném fezani vzdy pouZivejte podélnou vodici
listu a voditko pro pFimy Fez. Zvysi se tim presnost fezu
a snizi riziko zaseknuti kotouce.

» Pouzivejte vzdy jen kotouce se spravnou velikosti
i tvarem (diamantovym nebo oblym) upinaciho
otvoru. Kotouce, které neodpovidaji upeviiovacimu
systému pily, se budou otacet nerovnomérné a mohou
zplsobit ztratu kontroly nad naradim.

» Nikdy nepouzivejte poskozené nebo nespravné
podlozky ¢i Srouby k upevnéni kotouce. Podlozky
a Srouby k upevnéni kotouce byly specialné navrzeny pro
vasi pilu pro optimalni vykonnost a bezpeény provoz.

Priciny zpétného razu a souvisejici pokyny

- zpétny raz je nahla reakce zaseknutého, zablokovaného

nebo vyoseného pilového kotouce, ktera zplisobi

nekontrolované zvednuti pily vzhliru z obrobku smérem

k obsluze;

- jestlize se kotou¢ zasekne nebo zablokuje pfi uzavieni

fezné spary, kotouc se zastavi a motor reaguje vymrsténim

jednotky smérem k obsluze;

- jestlize dojde ke zkrouceni nebo vyoseni kotouce v fezu,

zuby na zadnim okraji kotouce se mohou zanofit do horniho

povrchu dreva a zplsobit uvolnéni kotouce z fezné spary
ajeho vymrsténi zpét smérem k obsluze.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupl a podminek pfi pouziti pily a lze mu

zabranit dodrZovanim pfislusnych nize uvedenych opatfeni.

» Pilu drzte pevné obéma rukama a paze umistéte tak,
abyste byli schopni odolat zpétnému razu. Télo
umistéte z jakékoli bocni strany kotouce, ale ne v jeho
fezné linii. Zpétny raz mize zplsobit odskoceni pily
dozadu, ale sile zpétného razu se Ize branit, paklize jsou
dodrzovana pfislu$na opatreni.

» Pokud se kotou¢ blokuje nebo z jakéhokoli diivodu
prerusite Fezani, uvolnéte spoust a drite pilu
v obrobku, dokud se kotou¢ zcela nezastavi. Je-li
kotouc stale v pohybu, nikdy se nepokousejte pilu
z obrobku vyjmout nebo ji vytahnout zpét, jinak hrozi
riziko zpétného razu. Zjistéte dlivod blokovani kotouce
a pfijméte opatreni, aby k nému nedochazelo.

» Pri opétovném spousteéni pily v obrobku nastavte pilu
do stiedu fezné spary tak, aby se zuby nedotykaly
materialu. Dojde-li pfi opétovném spusténi pily
k zablokovani kotouce, miize se uvolnit smérem vzhiru
nebo zpiisobit zpétny raz.

» Velké panely Fadné podepiete, abyste minimalizovali
riziko zaseknuti kotouce a zpétného razu. Velké panely
se prohybaji vlastni hmotnosti. Podpora musi byt
umisténa pod panelem na obou stranach v blizkosti linie
fezu a na okrajich obrobku.

» Nepouzivejte tupé nebo poskozené kotouce. Neostré
nebo nespravné nastavené kotouce vytvareji tenkou
feznou sparu, ktera mize zpGsobit nadmérné treni,
zaseknuti kotouce a zpétny raz.

» Packy na nastaveni hloubky kotouce a tihlu fezu musi
byt pfed zapocetim fezu pevné zajistény. Dojde-li ke
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zméné sefizovaciho systému kotouce béhem fezani, mize
zpiisobit zablokovani nebo zpétny raz.

» Prifezani do stavajicich zdi nebo jinych slepych mist
bud’te obzvlast opatrni. Prochazejici pilovy kotou¢ mize
narazit na objekty, které mohou zpiisobit zpétny raz.

Funkce spodniho krytu

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je spodni kryt
fadné upevnén. S pilou nepracujte, pokud se spodni
kryt nepohybuje volné a okamzité se nezavira. Spodni
kryt nikdy neupeviujte do oteviené polohy.Pri
netimysiném upusténi pily mize dojit k ohnuti spodniho
krytu. Spodni kryt zvednéte za vytahovaci rukojet
a zkontrolujte, zda se volné pohybuje a nedotyka se
kotouce ani jiné ¢asti ve vech thlech a hloubkach fezu.

» Zkontrolujte funkcnost pruziny spodniho krytu.
Pokud kryt nebo pruzina nefunguji spravné, je treba je
pred pouzitim opravit. Pomala reakce spodniho krytu
mize byt zplisobena poskozenymi ¢astmi, usazeninami
nebo nahromadénim pilin.

» Spodni kryt Ize ru¢né stahnout pouze pfi specialnich
fezech, jako jsou ponorné a kombinované fezy. Spodni
kryt zvednéte pomoci vytahovaci rukojeti a uvolnéte
jej, jakmile kotou¢ pronikne do materialu.Pri jakémkoli
jiném druhu fezani by mél byt ochranny kryt ovladan
automaticky.

» Pied kazdym poloZenim pily na stiil nebo podlahu se
ujistéte, Ze spodni kryt zakryva cely
kotoué.Nechranény, setrvacnosti dobihajici kotou¢
zplsobi pohyb pily vzad a pofezani objektt, se kterymi
pfijde do kontaktu. Nezapomerite, Ze i po uvolnéni
spousté trva néjakou dobu, nez se kotouc Uplné zastavi.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Nesahejte rukama do vyhazovace trisek. Mohli byste se
zranit o otacejici se dily.

» Nepracujte s pilou nad hlavou. Neméte tak nad
elektronaradim dostatecnou kontrolu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Nepouzivejte elektronaradi stacionarné. Neni urcené
pro provoz se stolem pily.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Priponornych fezech, které nejsou provadény
v pravém thlu, zajistéte vodici desku pily proti
posunuti do strany. Posunuti do strany mlize zpUsobit
uvaznuti pilového kotouce, a tedy zpétny raz.

» Nepouzivejte pilové kotouce z rychlofezné oceli.
Takové pilové kotouce mohou lehce prasknout.

> Nefezejte zelezné kovy. Zhavé tfisky by mohly zapalit
odsavani prachu.
» Noste ochrannou masku proti prachu.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k provadéni podélnych

a pri¢nych rovnych a pokosovych fezli na pevném podkladu
do dreva. S prislusnymi pilovymi kotouci Ize fezat

i tenkosténné nezelezné kovy, napf. profily.

Rezani zeleznych kovd neni pfipustné.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Blokovani zapnuti vypinace

(2) Vypinac

(3) Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(4) Aretacnitlacitko vietena

(5)  Stupnice pokosového thlu

(6)  KIi¢ navnitini $estihran

(7)  Kridlovy $roub nastaveni pokosového thlu
(8) Kridlovy Sroub podélného dorazu

(9)  Prizor pro linii fezu ,CutControl“ (PKS 55 A/
PKS 55-2 A/PKS 66 A/ PKS 66 AF / PKS 66-2 AF)

(10) Podélny doraz

(11) Kyvny ochranny kryt

(12) Zakladnideska

(13) Packa pro nastaveni kyvného ochranného krytu
(14) Kridlovy $roub nastaveni pokosového thlu
(15) Ochranny kryt

(16) Vyfukovani trisek

(17) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(18) Upinaci $roub s podlozkou

(19) Upinaci pfiruba

(20) Pilovy kotou¢®

(21) Unaseci priruba

(22) Vreteno pily

(23) Odsavaci hadice”

(24) Usmérnovaci trubka pro trisky

1609 92AJ44((27.05.2026)

Bosch Power Tools



(25) Box na prach/trisky”

(26) Posuvny uzavér boxu na prach/tfisky
(27) Upinaci packa nastaveni hloubky fezu
(28) Stupnice hloubky fezu
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(30) Znackarezu 0°

(31) Vodici kolejnice®

(32) Tlacitko pro zajisténi vodici listy
(33) Sroubova svérka?

(29) Znacka fezu 45° a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje
Rucni okruzni pila PKS 55 A

PKS 55-2 A
Cislo vyrobku 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Jmenovity prikon W 1200 1200 1600
Otacky naprazdno ot/min 5600 5600 5000
Max. hloubka fezu
- pfipokosovém thlu 0° mm 55 55 66
- pfipokosovém dhlu 45° mm 38 38 48
Aretace vietena ° [ °
CutControl - ° °
Box na prach/trisky - ° °
Rozméry zakladni desky mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
Max. priimér pilového kotouce mm 160 160 190
Min. priimér pilového kotouce mm 150 150 184
Max. tloustka téla kotouce mm 1,8 1,8 1,8
Upinaci otvor mm 20 20 30
Hmotnost® kg 3,9 3,9 5,4
Trida ochrany =W I/ I

A) PKS 66 AF / PKS 66-2 AF s vodici liStou
B) Bezsitového piivodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a u specifickych provedeni pro prisluiné zemé se mohou tyto tdaje liit.
Pri zapinani dochazi ke kratkému poklesu napéti. V pfipadé nepfiznivych podminek v siti to miize mit negativni vliv na jina zafizeni. Pfi

impedancich sité mensich nez 0,36 Q neni treba ocekavat zadné poruchy.

Upozornéni k podminkam pro pfipojeni k siti pro PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Pfistroj splfiuje pozadavky normy CSN EN IEC 61000-3-11 a miZe byt pfedmétem podmineéného pfipojeni. Za nepfiznivych napajecich
podminek miiZe pfistroj zplisobit obcasné vykyvy napéti. Impedance tohoto pfistroje je stanovena na Z,,,, = 0,34 Q. UZivatel musi ovéfit, ze
pripojovaci bod s impedanci Z,,,,, do kterého bude pfistroj zapojen, spliiuje pozadavky naimpedanci: Z,,, 2 Z,.... Pokud Z,,,, neni znamo, urcete

Z,... Ve spolupraci s provozovatelem sité nebo dodavatelem energii.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-5.
Hlu¢nost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A ¢ini
typicky:

PKS 55:

Hladina akustického tlaku 93 dB(A); hladina akustického
vykonu 101 dB(A). Nejistota K = 3 dB.

PKS 66:

Hladina akustického tlaku 96 dB(A); hladina akustického
vykonu 104 dB(A). Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-5:

Rezani dfeva:

PKS 55: a, = 2,0 m/s%, K = 1,5 m/s?,

p; = 75m/s’, K = 15m/s’

PKS 66:a, = 1,4 m/s’, K = 1,5 m/s’,

p; = 38 m/s’, K =9 m/s’

Rezani kovu:

PKS 55: a,,, = 2,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pew = 101 m/s” (K = 10 m/s?)

PKS 66: a,,, = 1,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pew = 99 m/s” (K = 50 m/s?)

Urovefi vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi

Bosch Power Tools
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pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mliZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, jejichz maximalni

dovolena rychlost je vyssi nez pocet volnobéznych
otacek elektronaradi.

Nasazeni/vyména pilového kotouce

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pri montazi pilového kotouce noste ochranné
rukavice. Pfi kontaktu s pilovym kotou¢em hrozi
nebezpedi poranéni.

» V Zadném pripadé nepouzivejte jako nasazovaci
nastroj brusné kotouce.

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, které odpovidaji
charakteristickym tdajiim uvedenym v tomto navodu
k obsluze a na elektronaradi a jsou vyzkousené podle
EN 847-1 a pFislu$né oznacené.

Vyhér pilového kotouce

Prehled doporucenych pilovych kotouci naleznete na konci

tohoto navodu.

Demontaz pilového kotouce (viz obrazek A)

Pro vyménu nastroje poloZte elektrické naradi nejlépe na

¢elni stranu krytu motoru.

- Stisknéte aretacni tla¢itko vietena (4) a drzte ho
stisknuté.

» Aretacni tlacitko vietena (4) ovladejte, jen kdyz je
vireteno pily zastavené. Jinak se mlzZe elektrické naradi
poskodit.

- Klicem na vnitini Sestihran (6) vy$roubujte upinaci Sroub
(18) ve sméru @.

- OtocCte zpét kyvny ochranny kryt (11) a pevné ho
pridrite.

- Sejméte z vietena pily (22) upinaci pfirubu (19) a pilovy
kotouc (20).

Montaz pilového kotouce (viz obrazek A)

Pro vyménu nastroje polozte elektrické naradi nejlépe na

¢elni stranu krytu motoru.

- Vycistéte pilovy kotouc (20) a vsechny montované
upinaci dily.

- Otocte zpét kyvny ochranny kryt (11) a pevné ho
pridrite.

- Nasadte pilovy kotou¢ (20) na unaseci prirubu (21).
Smér zabéru zubl (smér Sipky na pilovém kotouci)

a Sipka sméru otaceni na ochranném krytu (15) musi
souhlasit.

- Nasad'te upinaci prirubu (19) a nasroubuijte upinaci $roub
(18) ve sméru @. Dbejte na spravnou polohu unaseci
priruby (21) a upinaci pfiruby (19).

- Stisknéte aretacni tladitko vietena (4) a drzte ho
stisknuté.

- Klicem na vnitini Sestihran (6) utahnéte upinaci Sroub
(18) ve sméru @. Utahovaci moment ma byt 6-9 Nm, coz
odpovidd ruénimu utaZeni plus % otacky.

Odsavani prachu/trisek

Nepracujte bez opatfeni ke snizeni prasnosti.

Vhodné odsavaci zafizeni nebo box/vak na prach snizuje

expozici zdravi Skodlivému prachu. Zajistéte dobré vétrani

pracovisté. Vzdy pouZivejte vhodnou ochranu dychacich

cest. Aby bylo zabezpeceno optimalni odsavani prachu, box

na prach vcas vyprazdnéte a pravidelné Cistéte filtracni

vlozku.

Pri pouzivani vysavace dodrzujte nasledujici pozadavky.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pozadavky na vysavac¢
Doporuceny jmenovity primér mm 35
hadice
Pozadovany podtlak® mbar >220
hPa >220
Pozadovany pritok" I/s >34
m*/h >122,4
Doporucena dcinnost filtru Ttida prachu M®

A) Hodnota vykonu na saci pripojce elektrického naradi

B) Podle I[EC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokynii k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pficinu.

Externi odsavani (viz obrazek B)

Nasad'te odsavaci hadici (23) (prislusenstvi) na vyfukovani
trisek (16). Pripojte odsavaci hadici (23) k vysavaci
(prislusenstvi). Prehled pripojeni k riznym vysavactim
najdete na konci tohoto navodu.

Elektrické naradi Ize zapojit pfimo do zasuvky univerzalniho
vysavace Bosch se zafizenim pro dalkové spusténi. Ten se
automaticky spusti pfi zapnuti elektrického naradi.
Vysavac musi byt vhodny pro fezany materidl.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specidlni vysavac.

Interni odsavani (viz obrazky C - E)

Box na prach/trisky (25) Ize pouzivat pro mensi prace se
zavienym posuvnym uzavérem (26). Pri vétsich pracich
byste méli nechat posuvny uzavér otevieny, aby mohly tfisky
vypadavat.
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Zasunte box na prach/trisky (25) pevné do vyfukovani trisek
(16).

Box na prach/trisky (25) v¢as vyprazdnéte, aby ziistala
zachovand jeho tc¢innost.

Pro vyprazdnéni boxu na prach/trisky (25) ho vytahnéte

z vyfukovani trisek (16). ZatlaCte posuvny uzavér (26)
nahoru, obratte box na prach/tfisky (25) na stranu
avyprazdnéte ho.

Pred nasazenim vycistéte pripojovaci hrdlo boxu na prach/
trisky (25).

Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Druhy provozu

Nastaveni hloubky fezu (viz obrazek F)
» Hloubku fezu pfizpiisobte podle tloustky obrobku. Pod
obrobkem by méla byt viditelna necela vyska zubu.
Povolte upinaci packu (27). Pro mensi hloubku fezu
odtahnéte pilu od zakladni desky (12), pro vétsi hloubku
fezu pritlacte pilu k zakladni desce (12). Nastavte
pozadovany rozmér na stupnici hloubky fezu. Upinaci packu
(27) opét pevné utahnéte.

Nastaveni pokosového tihlu

Povolte kridlové Srouby (7) a (14). Otocte pilu na stranu.
Nastavte pozadovany rozmér na stupnici (5). Znovu
utahnéte kridlové Srouby (7) a (14).

Upozornéni: U pokosovych fezi je hloubka fezu mensi nez
hodnota zobrazena na stupnici hloubky fezu (28).

Znacky fezu (viz obrazek G)

(PKS 55 A/ PKS 55-2 A/ PKS 66 A / PKS 66 AF / PKS
66-2 AF)

Dopredu vyklapéci priizor ,,CutControl” (9) slouzi

k presnému vedeni okruzni pily podle ¢ary fezu vyznacené na
obrobku. Prtizor ,,CutControl“ (9) mé vzdy jednu znacku pro
pravouhly fez a jednu pro fez pod hlem 45°.

Znacka rezu 0° (30) vyznacuje polohu pilového kotouce pfi
pravouhlém fezu. Znacka fezu 45° (29) vyznacuje polohu
pilového kotouce pfi fezu pod Ghlem 45°.

I

>
2 ] [,
Pro rozmérové presny fez nasad'te kotoucovou pilu na
obrobek tak, jak je znazornéno na obrazku. Nejlépe provedte
jeden zkusebni fez.
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Znacky rezu (PKS 55)
Znacka rezu 0° (30) vyznacuje polohu pilového kotouce pfi
pravouhlém fezu. Znacka fezu 45° (29) vyznacuje polohu

pilového kotouce pfi fezu pod thlem 45°.

(29) [[;J (30

| —>I<—
z ] hm z ] hw‘
Pro rozmérové presny fez nasad'te kotoucovou pilu na

obrobek tak, jak je znazornéno na obrazku. Nejlépe provedte
jeden zkusebni fez.

I<—

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s daji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi nejprve stisknéte blokovani
zapnuti (1) a poté stisknéte vypinac (2) a drZte ho stisknuty.
Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (2) uvolnéte.
Upozornéni: Z bezpeénostnich divodu nelze spina¢ (2)
zaaretovat, nybrz musi zistat béhem provozu neustale
stlaceny.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Sitka fezu se lisi v zavislosti na pouzitém pilovém kotouéi.

Chrarite pilovy kotou¢ pred tiderem a narazem.

Pro dosazeni dobré kvality fezu ved'te elektrické naradi

rovnomérné a s mirnym posuvem ve sméru fezu. Prilis velky

posuv vyrazné zkracuje Zivotnost nastroji a mize poskodit

elektrické naradi.

Vzdy pracuijte se stejnomérnym posuvem a dbejte na to, aby

otacky pilového kotouce byly konstantni. NezvétSujte posuv

(napt. pfi rezani vihkého dreva, tlakové impregnovaného

stavebniho dreva nebo dreva se suky) a zabrarte tak s tim

spojenému snizeni otacek, aby nedoslo k prehfati zubi

pilového kotouce.

Vykon fezani a kvalita fezu podstatné zavisi na stavu a tvaru

zubd pilového kotouce. Pouzivejte proto jen ostré pilové

kotouce vhodné na fezany material.

Kdyz zacinate fezat nebo pokracujete v rezani, vystredte

pilovy kotouc¢ ve spare fezu a zajistéte, aby zuby kotouce

nebyly zaseknuté v obrobku. Zabranite tak zpétnému razu

nebo vyjeti pilového kotouce z obrobku.

Rezani dieva

Spravna volba pilového kotouce se fidi podle druhu dreva,

kvality dreva a podle toho, zda jsou pozadovany podélné,

nebo pricné fezy.
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Pri podélnych fezech do smrkového dreva vznikaji dlouhé,
spiralovité trisky. Vyfuk tfisek (16) se jimi mdze ucpat.
Bukovy a dubovy prach je mimoradné zdravi $kodlivy, proto
pracujte pouze s odsavanim prachu.

Rezani nezeleznych kovii

Upozornéni: PouZivejte pouze ostry pilovy kotou¢ vhodny
pro nezelezné kovy. Ten zarucuije Cisty fez a zabranuje
sevieni pilového kotouce.

Proti obrobku vedte pouze zapnuté elektrické naradi
aopatrné ho nafiznéte. Nasledné pracujte s malym posuvem
abez preruseni dal.

Rez u profilti zacinejte vzdy na tzké strané, u profilfi tvaru U
nikdy ne na oteviené strané. Dlouhé profily podeprete, aby
se zabranilo sevieni pilového kotouce a zpétnému razu
elektrického naradi.

Rezani s paralelnim dorazem (viz obrazek H)

Paralelni doraz (10) umozniuje presné fezy podél hrany
obrobku, resp. fezani pruh( se stejnym rozmérem.
Povolte kridlovy $roub (8) a prostréte stupnici paralelniho
dorazu (10) otvorem v zakladni desce (12). Nastavte
pozadovanou $ifku fezu jako hodnotu na stupnici podle
odpovidajici znacky fezu (30), resp. (29), viz ¢ast
,Vyznaceni fezu®. Kridlovy Sroub (8) opét utdhnéte.

Rezani s vodici listou (viz obrazky 1-K)

Pomoci vodici listy (31) mizete provadét rovné fezy.
Prilnavy povrch zabranuje sklouznuti vodici liSty a chrani
povrch obrobku.

Vodici listu (31) Ize prodlouzit. Za timto Ucelem otocte
vodici listu (31) 0 180° a zastrcte obé vodici listy (31) do
sebe. Pro zaaretovani stisknéte tlaCitko (32). Pro demontaz
stisknéte tlacitko (32) na druhé strané a vodici listy (31)
rozpojte.

Vodici lista (31) ma na horni strané dvé znacky. Stranu se
znackou ,90° pouzivejte pro pravouhlé fezy, stranu se
znackou ,45° pouzivejte pro vechny ostatni pokosové fezy.
Gumova chlopen na vodici listé zabezpecuje pfi fezech pod
(hlem 90°a 45° ochranu proti otfepdm, ktera zabranuje pfi
fezani drevénych material(i vytrhavani povrchu.

Gumova chlopen se pfi prvnim fezani pfizptisobi vasi okruzni
pile a trochu se pritom ofizne.

Upozornéni: Vodici lista (31) musi na fezané strané
obrobku vzdy doléhat zarovnané k obrobku a nesmi
precnivat.

Pokud by vodici lista (31) na konci obrobku precnivala,
nenechavejte okruzni pilu na vodici listé (31) stat, aniz byste
okruzni pilu drzeli. Vodici lista (31) je z plastu a okruzni pilu
neunese.

Upevnéte vodici listu (31) pomoci specialnich $roubovych
svérek (33) k obrobku. Dbejte na to, aby vyklenuti na vnitfni
strané Sroubové svérky (33) bylo usazené v prislusné
prohlubni ve vodici listé (31).

Elektrické naradi zapnéte a ved'te ho rovnomérné a s lehkym
posuvem ve sméru fezu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Kyvny ochranny kryt se musi vzdy volné pohybovat

a samostatné uzavirat. UdrZujte proto oblast okolo kyvného

ochranného krytu neustale ¢istou. Odstrante prach a tfisky

Stétcem.

Pilové kotouce bez povrchové tipravy mohou byt chranéné

pred korozi slabou vrstvou oleje neobsahujiciho kyseliny.

Pred fezanim olej opét odstrarte, protoZe jinak se dievo

zaspini.

Zbytky pryskyfice nebo klihu na pilovém kotouci zhorsuji

kvalitu fezu. Pilovy kotouc proto hned po pouziti vycistéte.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420 519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, kterd uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena shérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kviili pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostredi a zdravi.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

>

>

>

Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapali prach alebo vypary.
Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

>

>

>

Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym priadom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko Urazu elektrickym pridom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.
Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
okruznych pil

Postup pri rezani

>

ﬂ NEBEZPEGENSTVO: Ruky majte v bezpeénej
vzdialenosti od miesta pilenia a pilového kotuca.
Druht ruku majte polozenti na pridavnej rukoviti
alebo kryte motora. Ak oboma rukami drzite pilu, nemo-
Zete sa pilovym kotticom porezat.

>

>

>

Nesiahajte do priestoru pod obrobkom. Ochranny kryt
vas pod obrobkom pred pilovym koticom neméze
ochranit.

Nastavte hibku rezu podra hriibky obrobku. Z pilového
kottca by mal pod obrobkom pri pileni vyénievat len
jeden cely zub.

Obrobok nikdy nedrzte ani v ruke, ani poloZzeny na
kolene. Obrobok zaistite na stabilnej ploche. Je dblezi-
té vhodne uchytit obrobok tak, aby sa minimalizovalo rizi-
ko kontaktu s telom, zablokovania kottca alebo riziko
straty kontroly nad naradim.

Ak vykonavate operaciu, kde sa méze piliace naradie
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou
alebo vlastnym napajacim kablom, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Pri kontakte
s vedenim pod napatim sa odhalené kovové Casti naradia
dostant pod naptie a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pradom.

Pri rozrezavani vzdy pouzivajte doraz alebo rovni
vodiacu listu. Zlepsuje to presnost rezu a znizuje moz-
nost zaseknutia kotdca.

Vzdy pouzivajte pilové kottice spravnej velkosti a tva-
ru (diamantového alebo oblého tvaru) upinacieho ot-
voru. Pilové kottce, ktoré nezodpovedaju upinaciemu
systému pily, samozu dostat mimo osi, ¢o spésobuje
stratu kontroly nad naradim.

Nikdy nepouzivajte poskodené alebo nespravne mati-
ce alebo skrutky. Matice a skrutky na kotu¢ boli navr-
hnuté $pecidlne pre prislusnt pilu na optimalny vykon
abezpecnost prevadzky.

Priciny spatného razu a suvisiace vystrahy

- spatny raz je nahla reakcia zovretého, zaseknutého alebo
vyoseného pilového kotca, ktora spdsobuje nekontrolované
zdvihnutie pily nahor a mimo obrobku smerom k obsluhe;

- ked' dojde k pevnému zovretiu alebo zaseknutiu pilového
kotti¢a uzavretim reznej Skary pocas pilenia, kotdc sa zastavi
amotor pohanajuci pilu generuje rychly spatny pohyb
smerom k obsluhe;

- v pripade, Ze sa kotu¢ skruti alebo sa dostane mimo osi
rezu, mozu sa zuby na zadnej hrane kottca zanorit do horné-
ho povrchu dreva, ¢o sposobi, Ze kotlc vyskocCi von z reznej
$kary a posunie sa spat smerom k obsluhe.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania pily a/
alebo nespravneho pracovného postupu alebo podmienok,
ktorym sa mozno vyhndt pri uplatneni nasledujtcich vhod-
nych preventivnych opatreni.

>

>

Pevne uchopte pilu oboma rukami a ramena majte

v takej polohe, aby dokazali kompenzovat sily spitné-
ho razu. Telo majte v takej polohe, aby bolo na jednej
alebo druhej strane kottica a nenachadzalo sa presne
v reznej linii kotui¢a. Spatny raz moze sposobit to, Ze pila
skoci naspat, ale sily spatného razu mozu byt ovladané
operatorom, ak dodrziava prislu$né bezpeénostné opa-
trenia.

Pri zaseknuti kotuica alebo pri preruseni rezu z akého-
kol'vek dévodu uvolnite spiistacie tlacidlo a podrite
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pilu bez pohybu v materiali dovtedy, kym sa kotuc tipl-
ne nezastavi. Nikdy sa nepokisajte vytahovat pilu

z obrobku alebo tahat pilu smerom dozadu, pokym je
kotiié v pohybe, pretoze méze dojst k spatnému razu.
Zistite priciny zaseknutia kottica a prijmite vhodné na-
pravné opatrenia, aby k nemu nedochédzalo.

» Pri pokracovani pilenia v obrobku vycentrujte pilovy
kotii¢ v reznej Skare tak, aby zuby pilového kotiica
neboli v kontakte s materialom. Ak sa pilovy kotl¢ za-
sekne, moze vyskocit nahor alebo pri pokracovani pilenia
moze dojst spatnému razu v obrobku.

» Aby sa minimalizovalo riziko zovretia a spatného razu,
velké dosky podoprite. Velké panely maji tendenciu
prehybat sa v dosledku vlastnej hmotnosti. Podpery
musia byt umiestnené pod doskou na oboch stranach
v blizkosti linie rezu a v blizkosti okraja dosky.

» NepouzZivajte tupé alebo poskodené kottice. Neostré
alebo nespravne nastavené kottice sposobuiju tzky vykyv,
o vedie k nadmernému treniu, zaseknutiu kottica a spat-
nému razu.

» Hibka rezu a zaistovacie paky na skosené rezy musia
byt pred pilenim riadne pritiahnuté a zaistené. Ak sa
nastavenie kottca pocas pilenia posunie, moze dojst k za-
seknutiu a spatnému razu.

» Pri pileni do murovanych stien alebo do inych oblasti,
kde moze déjst k zaseknutiu, postupujte mimoriadne
opatrne. Vycnievajlci kotuc sa moze zarezat do predme-
tov, ktoré mozu sposobit spatny raz.

Funkcia spodného ochranného krytu

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i sa spodny
ochranny kryt zatvara spravne. Nepouzivajte pilu, ak
sa spodny ochranny kryt nepohybuje vol'ne a nezatva-
ra sa okamzite. Nikdy nezaistujte ani neuvizujte spod-
ny ochranny kryt v otvorenej polohe. Ak vam pila
nahodne spadne, moZe sa spodny ochranny kryt ohndt.
Spodny ochranny kryt zdvihnite pomocou odtahovacej ru-
kovéte a uistite sa, Ze sa volne pohybuje. Nedotykajte sa
kott¢a ani ziadnej inej éasti vo véetkych uhloch a hibkach
rezu.

» Skontrolujte funkénost spodnej ochrannej pruziny.

V pripade, Ze kryt a pruzina nepracuji spravne, je nut-
né ich pred pouzitim opravit. Spodny kryt méZe praco-
vat pomaly v désledku poskodenych ¢asti, usadenin alebo
nahromadenych necistot.

» Spodny ochranny kryt mdze byt manualne odtiahnuty
iba pri $pecialnych rezoch, ako sti vnorené pilenie
a zlozené pilenie. Zdvihnite spodny ochranny kryt po-
mocou odtahovacej rukoviti a hned’ ako pilovy kotiié
vnikne do materialu, musite spodny ochranny kryt
uvolnit. Pri véetkych ostatnych rezoch by mal spodny
ochranny kryt fungovat automaticky.

» Pred polozenim pily na pracovny stél alebo na podlahu
vzdy skontrolujte, ¢i spodny ochranny kryt zakryva pi-
lovy kotu€. Nechraneny, dobiehajci kotdc spdsobi, Ze
pila sa posunie dozadu a moze popilit objekty, s ktorymi
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pride do kontaktu. Po uvolneni spustacieho tlacidla po-
Ckajte potrebny Cas, aby sa kotuc tplne zastavil.

Dodatocné bezpecnostné upozornenia

» Nesiahajte rukami do oblasti vyhadzovania pilin. Mo6-
Zete sa poranit o rotujlice Casti.

» Nepracujte s pilou nad hlavou. Nebudete tak mat nad
elektrickym naradim dostato¢nu kontrolu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Nepouzivajte elektrické naradie ako stacionarne nara-
die. Nie je dimenzované na prevadzku s pracovnym
stolom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pri ,reze so zanorenim®, ktory sa nevyhotovi v pravom
uhle, zaistite vodiacu dosku pily proti posunutiu na-
bok. Posunutie nabok moze viest k zaseknutiu pilového
listu a tym k spatnému razu.

» Nepouzivajte pilové listy z vysokolegovanej rychlorez-
nej ocele (HSS). Takéto pilové listy sa mdzu lahko zlomit.

» Nereste zelezné kovy. Zeravé piliny mozu zapalit odsa-
vanie prachu.

» Pouzivajte masku na ochranu proti prachu.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v siilade s uréenim

Toto elektrické naradie je uréené na vykonavanie pozdiznych
a priec¢nych rezov na pevnom podklade do dreva s rovnym
priebehom rezu aj so Sikmym rezom. So zodpovedajtcimi pi-
lovymi kotdcmi je mozné rezat aj tenkostenné nezelezné
kovy, ako st napriklad profily.

Opracovavanie Zeleznych kovov nie je pripustné.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.
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(1) Blokovanie zapinania pre vypina¢ (17) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(2) Vypina¢ (18) Upinacia skrutka s podlozkou

(3) Pridavna rukovit (izolovana ichopova plocha) (19) Upinacia priruba

(4) Aretacnétlacidlo vretena (20) Pilovy kotg?

(5)  Stupnica uhla zosikmenia (21) Upevnovacia priruba

(6)  KIGC s vndtornym Sesthranom (22) Vreteno pily

(7)  Kridlové skrutka predvolby uhla zosikmenia (23) Odsévacia hadica®

(8) Kridlova skrutka pre paralelny doraz (24) Koleno na odvadzanie triesok

(9) Prehladné okno pre reznd liniu ,,CutControl* (25) Zéasobnik na prach/triesky?
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ (26) Posuvac zasobnika na prach/triesky
PKS 66-2 AF)

(27) Upinacia paka na nastavenie hibky rezu

(28) Stupnica hibky rezu

(29) Oznacenie rezu 45°

(30) Oznacenie rezu 0°

(31) Vodiacalista”

(32) Tlacidlo na zaaretovanie vodiacej listy

(33) Skrutkova zvierka®

a) Toto prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-

(10) Paralelny doraz

(11) Vykyvny ochranny kryt

(12) Zakladna doska

(13) Packa na nastavenie vykyvného ochranného krytu
(14) Kridlova skrutka predvolby uhla zosikmenia

(15) Ochranny kryt

(16) Otvor na vyhadzovanie triesok

ky.
Technické udaje
Ru¢na kotiicova pila PKS 55 A

PKS 55-2 A

Vecné Cislo 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Menovity prikon W 1200 1200 1600
Volnobezné otacky ot/min 5600 5600 5000
Max. hibka rezu
- priuhle zoSikmenia 0° mm 55 55 66
- priuhle zoSikmenia 45° mm 38 38 48
Aretdcia vretena ° ° °
CutControl - ° °
Box na prach/piliny a triesky - ° °
Rozmery zakladnej dosky mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
Max. priemer pilového kottica mm 160 160 190
Min. priemer pilového kottica mm 150 150 184
Max. hribka tela kottca mm 1,8 1,8 1,8
Upinaci otvor mm 20 20 30
Hmotnost® kg 3,9 3,9 5,4
Trieda ochrany AT EIAT I

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF s vodiacou liStou

B) Bezsietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa moZzu tieto tdaje li-
Sit.

Proces zapinania spdsobi kratkodoby pokles napétia. Pri nevhodnych podmienkach v sieti méze nastat ovplyvnenie inych zariadeni. Pri sietovych
impedanciach menej ako 0,36 ohmu sa neocakavaju ziadne rusenia alebo poruchy.
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Upozornenia tykajtice sa pripojenia do siete pre PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Pristroj splia poZiadavky normy CSN EN IEC 61000-3-11 a mdze byt predmetom podmieneéného pripojenia. Za nepriaznivych napajacich pod-
mienok moze pristroj sposobit obcasné vykyvy napatia. Impedancia tohto pristroja je stanovena na Z,,,,, = 0,34 Q. PouZivatel musi overit, ze pri-
pojovaci bod s impedanciou Z,,,,, do ktorého bude pristroj zapojeny, splfia poZiadavky na impedanciu: Z,,, 2 Z,,,,. Pokial Z,,,, nie je zname, urcite

Z,...V spoluprdci s prevadzkovatelom siete alebo doddvatelom energii.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-5.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky:

PKS 55:

Groven akustického tlaku 93 dB(A); Groven akustického vy-
konu 101 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

PKS 66:

Groven akustického tlaku 96 dB(A); troven akustického vy-
konu 104 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-5:
Rezanie dreva:

PKS 55:a, = 2,0m/s>, K = 1,5 m/s’,

p; = 75m/s’, K = 15m/s’

PKS 66:a, = 1,4 m/s>, K = 1,5 m/s’,

p; = 38 m/s’, K =9 m/s’

Rezanie kovu:

PKS 55: a,,, = 2,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pey = 101 m/s” (K = 10 m/s’)

PKS 66: a,,, = 1,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pew = 99 m/s” (K = 50 m/s?)

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa trroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pouzivajte len také pilové listy, ktorych maximalna do-
volena rychlost je vyssia ako poéet volnobeznych ob-
ratok vasho elektrického naradia.

Montaz/vymena pilového kotuca

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri kontakte s pilovym kotticom hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» V ziadnom pripade nepouzivajte ako pracovny nastroj
brisne kotuce.

» Pouzivajte len také pilové kotiice, ktorych charakte-
ristika zodpoveda tidajom uvedenym v tomto navode
na pouzivanie a na elektrickom naradi a ktoré sii tes-
tované podla normy EN 847-1 a primerane oznacené.

Vyber pilového listu
Prehlad odpordcanych pilovych listov ndjdete na konci tohto
Navodu na pouzivanie.

Demontaz pilového kottica (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja polozte najlepsie ru¢né

elektrické naradie na €elnd stranu telesa motora.

- Stlacte aretacné tlacidlo vretena (4) a podrzte ho
stlacené.

» Aretacné tlacidlo vretena (4) aktivujte len pri zastave-
nom vretene pily. Inak sa moze elektrické naradie po-
Skodit.

- Inbusovym kl'ticom (6) vyskrutkujte upinaciu skrutku
(18) v smere otacania @.

- Otocte vykyvny ochranny kryt (11) naspat a podrzte ho.

- Odoberte upinaciu prirubu (19) a pilovy kott¢ (20) z vre-
tena pily (22).

Montaz pilového kotuca (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja polozte najlepsie ru¢né

elektrické naradie na ¢elnt stranu telesa motora.

- Vycistite pilovy kotuc (20) a vsetky upeviiovacie Casti,
ktoré treba namontovat.

- Otocte vykyvny ochranny kryt (11) naspat a podrzte ho.

- Nasadte pilovy kotti¢ (20) na upinaciu prirubu (21).
Smer rezania zubov (smer Sipky na pilovom kottci) a Sip-
ka pre smer otacania na ochrannom kryte (15) sa musia
zhodovat.

- Nasadte upinaciu prirubu (19) a zaskrutkujte upinaciu
skrutku (18) v smere otacania @. Dbajte ma spravnu
montaznu polohu unasacej priruby (21) a upinacej priru-
by (19).

- StlaCte aretacné tlacidlo vretena (4) a podrzte ho
stlacené.

- Klic¢om na skrutky s vnatornym $esthranom (6) utiahnite
upinaciu skrutku (18) v smere otacania @. Utahovaci
moment mé byt 6 - 9 Nm, ¢o zodpoveda dotiahnutiu ru-
kou plus % otacky.

Bosch Power Tools
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Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti.

Vhodné odsavacie zariadenie alebo nadoba na prach/vrecko

na prach znizuje zdraviu Skodlivé znecistenie prachom. Po-

starajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska. Vzdy pouzi-

vajte vhodnu ochranu dychacich ciest. Aby sa zabezpecilo

optimalne odsévanie prachu, pri pouziti nadoby na prach ti-

to nadobu vcas vyprazdnuijte a pravidelne Cistite filtracny

prvok.

Pri pouzivani vysavaca dbajte na poziadavky uvedené nizsie.

DodrZiavajte aj platné predpisy vasej krajiny tykajtice sa

spracovavanych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mé6ze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavac

Odportc¢any menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak® mbar >220

hPa >220

Potrebny prietok® I/s >34

m3/h >122,4

Odportcéana téinnost filtra Trieda

prachu M®

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) Vsilade s IEC/EN 60335-2-69

Dodrzujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Externé odsavanie (pozri obrazok B)

Zasunte odsavaciu hadicu (23) (prislusenstvo) do otvoru na
vyhadzovanie triesok (16). Prepojte odsavaciu hadicu (23)
s vysavacom (prislusenstvo). Prehlad vztahujici sa na pripo-
jenie narézne vysavace najdete na konci tohto navodu.
Elektrické naradie sa moze pripojit priamo do zasuvky vysa-
vaca Bosch so zariadenim na dialkové spustenie. Pri spuste-
ni ruéného elektrického naradia sa vysavac automaticky za-
pne.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specialny vysavac.

Vlastné odsavanie (pozri obrazky C - E)

Zasobnik na prach/triesky (25) je mozné pouzit na mensie
by ste mali nechat postivac otvoreny, aby mohli triesky vypa-
davat.

Zasunte zasobnik na prach/triesky (25) pevne do otvoru na
vyhadzovanie triesok (16).

Vyprazdnuijte zasobnik na prach/triesky (25) v pravy cas,
aby zostala zachovana efektivnost.

Na Ucely vyprazdnovania stiahnite zasobnik na prach/triesky
(25) z otvoru na vyhadzovanie triesok (16). Postivac (26)
potlacte smerom nahor, otocte zasobnik na prach/triesky
(25) na bok a tento vyprazdnite.

Pred nasadenim vycistite pripojné hrdlo zasobnika na prach/
triesky (25) .

Prevadzka

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Druhy prevadzky

Nastavenie hibky rezu (pozri obrazok F)

» Prispdsobte hibku rezu hribke obrobka. Pod obrob-
kom by malo byt vidiet menej pilového listu ako plnt vys-
ku zuba pily.

Povolte upinaciu packu (27). Ked chcete nastavit mensiu

hibku rezu, odtiahnite pilu zo zakladnej dosky (12), ked

chcete nastavit va¢siu hibku rezu, pritlacte pilu k zakladnej
doske (12). Nastavte pozadovan( hodnotu na stupnici hibky

rezu. Opat dotiahnite upinaciu packu (27).

Nastavenie uhla zoSikmenia

Povolte kridlové skrutky (7) a (14). Vyklopte pilu do strany.

Nastavte pozadovan( hodnotu na stupnici hibky rezu (5).

Kridlové skrutky (7) a (14) znova utiahnite.

Upozornenie: Pri Sikmych rezoch je hibka rezu mensia ako
zobrazena hodnota na stupnici hlbky rezu (28).

Oznacenia rezu (pozri obrazok G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

Nahladové okienko ,,CutControl“ (9), vyklopné smerom do-
predu, sltzi na presné vedenie kottcovej pily po linii rezu,
ktora je vyznacena na obrobku. Nahladové okienko ,,CutCon-
trol“ (9) ma jednu znacku na pravouhly rez a jednu na 45°
rez.

Oznacenie rezu 0° (30) znazornuje poziciu pilového kotuca
pri pravouhlom reze. Oznacenie rezu 45° (29) znazornuje
poziciu pilového kottca pri 45° reze.

_X >l

b
§ } 1.
Ak chcete rezat presny rozmer, prikladajte kotticovd pilu

k obrobku podla obrazku. Odpord¢ame vam vykonat skisob-
ny rez.

Oznacenia rezu (PKS 55)

Oznacenie rezu 0° (30) znazornuje poziciu pilového kotuca
pri pravouhlom reze. Oznacenie rezu 45° (29) znazornuje
poziciu pilového kottcéa pri 45° reze.
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Ak chcete rezat presny rozmer, prikladajte kotacovu pilu
k obrobku podla obrazku. Odport¢ame vam vykonat skii$ob-
ny rez.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s ddajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste elektrické naradie uviedli do prevadzky, aktivujte
najprv blokovanie zapinania (1) a potom stlacte vypinac (2)
apodrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (2).
Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac (2)
neda zaaretovat, ale musi zostat pocas prevadzky stale
stlaceny.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.
Sirka rezu sa li$i v zavislosti od pouzitého pilového kottica.
Chrante pilové listy pred narazom a dderom.
Elektrické naradie ved'te rovnomerne a s miernym posunom
v smere rezania, aby ste dosiahli dobrd kvalitu rezu. Prili§
velky posun vyrazne skracuje Zivotnost pracovnych na-
strojov a moze poskodit elektrické naradie.
Vzdy pracujte s rovnomernou rychlostou posuvu a dbajte na
to, aby otacky pilového kotica zostali konstantné. Vyhnite sa
zvy$ovaniu rychlosti posuvu (napr. pri spracovani vihkého
dreva, tlakovo oSetreného dreva alebo hréovitého dreva)
as tym stvisiacemu znizovaniu otacok, aby sa zabranilo pre-
hriatiu zubov pilového kotuca.
Rezaci vykon a kvalita rezu zavisia predov$etkym od stavu pi-
lového listu a tvaru jeho zubov. Pouzivajte preto len ostré pi-
lové listy, ktoré sti vhodné pre konkrétny obrabany material.
Pri zacati alebo pokracovani pilenia vycentrujte pilovy kotuc¢
v pilovej $trbine a zabezpecte, aby sa pilové zuby v obrobku
nezasekli. Zabranite tak spatnému razu alebo aby pilovy
kotti¢ z obrobku prudko nevyskocil.

Rezanie dreva

Spravna volba pilového kottca sa riadi druhom dreva,
kvalitou dreva a tym, ¢i sa poZaduj( so zretefom na smer
vlakna pozdIZne alebo priecne rezy.
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Pri pozdiznych rezoch do smrekového dreva vznikajt dihé,
$piralovité triesky. Z toho dovodu sa méze upchat otvor na
vyhadzovanie triesok (16).

Bukovy a dubovy prach je mimoriadne zdravie ohrozujtci,
preto pracujte len s odsavanim prachu.

Rezanie nezeleznych kovov

Upozornenie: Pouzivajte len ostry pilovy kotu¢ vhodny pre
nezelezné kovy. To Vam zaruci vytvorenie Cistého rezu a za-
brani zablokovaniu pilového listu.

Rucné elektrické naradie pristvajte k obrobku v zapnutom
stave a narezavajte ho opatrne. Potom pracujte dalej

s malym posuvom a bez preru$ovania.

Pri rezani profilov zacinajte rezat vzdy na zkej strane, pri
U-profiloch nikdy nezacinajte rezat na otvorenej strane. Ak
st profily dlhé, podlozte ich, aby ste zabranili zablokovaniu
pilového listu a vyhli sa spatnému razu ruéného elektrického
naradia.

Rezanie s paralelnym dorazom (pozri obrazok H)
Paralelny doraz (10) umoZiiuje presné rezy pozdiz hrany ob-
robku, pripadne rezanie pasov rovnakych rozmerov.
Povolte kridlovi skrutku (8) a posurite stupnicu paralelného
dorazu (10) cez vedenie v zakladnej doske (12). Nastavte
pozadovanu Sirku rezu ako hodnotu na stupnici na prislus-
nom oznaceni rezu (30), prip. (29), pozri odsek ,Znacky
rezu”. Kridlovd skrutku (8) opat utiahnite.

Rezanie s vodiacou listou (pozri obrazky 1-K)

Pomocou vodiacej listy (31) moZete vykonat priamociare
rezy.

Prifnavy povlak zabratuje skiznutiu vodiacej listy a chrani
povrch obrobka.

Vodiaca lita (31) sa d4 prediZit. Na tento tcel otocte
vodiacu listu (31) o 180° a obidve vodiace listy (31) spojte.
Na zaaretovanie stlacte tlaCidlo (32). Na demontaz stlacte
tlacidlo (32) na druhej strane a vodiace listy (31) rozpojte.
Vodiaca lista (31) ma na hornej strane dve znacky. Stranu so
znackou ,90° pouzivajte na pravouhlé rezy, stranu so znac-
kou ,45° pouzivajte na vsetky ostatné Sikmé rezy.

Gumené tesnenie na vodiace;j liSte poskytuje pri 90°a 45°
rezoch ochranu proti pretrhaniu materialu, ktora pocas reza-
nia drevenych materialov zamedzuje vytrhavaniu povrchu.
Gumené tesnenie sa pri prvom rezani prispdsobi vasej kotu-
Covej pile a pritom sa z neho trochu odpili.

Upozornenie: Vodiaca lista (31) vzdy musi byt na rezanej
strane obrobku v jednej rovine s obrobkom a nesmie vy-
¢nievat.

Ak by vodiaca lista (31) na konci obrobka vycnievala, nene-
chavajte kott¢ovu pilu stat na vodiacej liste (31), bez toho,
aby ste kottcov pilu pridrziavali. Vodiaca lista (31) je

z plastu a kott¢ovU pilu neudrzi.

Upevnite vodiacu listu (31) na obrobok pomocou $pecial-
nych skrutkovych zvieradiel (33). Dajte pozor na to, aby
klenba na vnutornej strane skrutkového zvieradla (33) do-
sadla do prislusného vyrezu vodiacej listy (31).

Zapnite rucné elektrické naradie a rovnomernym pohybom
amiernym posuvom ho postvajte v smere rezu.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-

tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.
Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.
Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vzdy volne pohybovat

amusi sa samocinne uzavierat. Okolie vykyvného ochranné-

ho krytu preto udrziavajte vzdy v Cistote. Odstrante prach
a triesky pomocou Stetca.

Pilové kottice bez povrchovej vrstvy je mozné chranit pred
nastupom korozie tenkou vrstvou oleja neobsahujtceho ky-

seliny. Pred pilenim olej opét odstrante, inak by sa drevo za-

flakovalo.
Zvysky Zivice alebo gleja na pilovom liste negativne ovplyv-

fujd kvalitu rezu. Po pouZiti preto pilové listy hned vydistite.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych

dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-

né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

yoy

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartadsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

1609 92AJ44((27.05.2026)

Bosch Power Tools



» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi elbirasok a korfiirészek szamara

Vagasi eljarasok

> E VESZELY: Tartsa tavol a kezét a vagasi teriilettél
és a fiirészlaptol. A masik kezét tegye a potfogantytira
vagy a motorhazra. Ha mindkét kezével tartja a flirészt,
akkor a flrészlap nem vaghatja meg a kezét.

» Ne nyiiljon a munkadarab ala. A védébdra nem tudja
megvédeni Ont a flirészlap munkadarab alatti részéto|.

» Avagasi mélységet a megmunkalasra keriilé6 munka-
darab vastagsaganak megfeleloen kell megvalasztani.
A munkadarab alatt a flirészlap teljes foganal kisebb rész-
nek szabad csal kilatszania.

» Vagas kozben sohase tartsa a munkadarabot a kezével
vagy a térdére fektetve. Rogzitse egy stabil alaphoza
megmunkalasra keriilé munkadarabot. Fontos, hogy a
munkadarabot megfelelden alatamassza, nehogy veszé-
lyeknek tegye ki magat, vagy a flirészlap beékelédjon vagy
elvessze az uralmat a kéziszerszam felett.

» Az elektromos kéziszerszamot a szigetelt markolatfe-
liileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre, mely-
nek soran a vago tartozék rejtett vezetékekhez vagy
az elektromos kéziszerszam sajat tapvezetékéhez ér-
het. Egy fesziiltség alatt 4ll6 vezeték megérintése kovet-
keztében az elektromos kéziszerszam hozzaférhet6 részei
is fesziiltség ala keriilnek és a kezel6t aramiités érheti.

» Hasitashoz hasznaljon mindig egy parhuzamvezetot
vagy sarokiitk6z6t. Ez megndveli a vagasi pontossagot
és csokkenti annak a valészintiségét, hogy a flirészlap be-
ékelddik.

» Mindig csak helyes méretii és megfeleld rogzito nyi-
lassal (példaul rombuszalaku vagy korkeresztmetsze-
tii) ellatott fiirészlapokat hasznaljon. Azok a fiirészla-
pok, amelyek nem illenek a rogzito alkatrészeikhez, nem
futnak korben, melynek kovetkeztében a kezelG elveszit-
heti a késziilék feletti uralmat.

» Sohase hasznaljon megrongalddott vagy helytelen fii-
részlap alatéteket vagy csavart. A f(irészlap alatétek és
a csavar kiilon az On fiirészéhez van kialakitva, hogy opti-
malis teljesitményt és biztonsagos lizemelést eredmé-
nyezzen.

A visszartigas okai és az ezzel kapcsolatos figyelmezteto
tajékoztatok

-avisszarugas alatt a beszorult, beékelddétt vagy nem meg-
feleléen bedllitott flirészlap hirtelen reakcidjat értjiik, amely
ahhoz vezet, hogy az iranyithatatlanna valt flirész kiemelke-
dik a munkadarabbol és a kezeld felé pattan;

-amikor a flrészlap beékelddik vagy azt az 6sszezarddo va-
gas beszoritja, a flrészlap hirtelen lelassul és a motor reakci-
6ja az egységet nagy sebességgel a kezeld felé mozgatja;

- Ha a flirészlap a vagasban meggorhbiil vagy elhajlik, a flirész-
lap hatso szélénél talalhato fog belevaghat a fa felsé feliileté-
be és a flirészlap ennek kovetkeztében kiemelkedhet a va-
gashol és hatrafelé, a kezel6 felé pattanhat.

Egy visszar(gas a fiirész hibas vagy helytelen hasznalatanak
kovetkezménye, amelyet az alabbiakban leirasra keriil6 meg-
feleld biztonsagi intézkedésekkel meg lehet gatolni.

» A fiirészt mindig mind a két kezével erételjesen fogja
és hozza a kezét olyan helyzetbe, hogy ellen tudjon all-
ni a visszarugasi eroknek. A teste a fiirészlap egyik
vagy masik oldalan legyen, de sohasem egy sikban a
fiirészlappal. A fiirész visszarligasa ahhoz vezethet, hogy
a flirész hirtelen hatrafelé ugorjon, de a visszarugasi erék-
re a kezeld megfeleld biztonsagi intézkedésekkel megfele-
|6en tud reagalni.

» Ha afiirész beékel6dik, vagy ha On barmely okbél
megszakitja a fiirészelést, engedje el a kapcsolét és
tartsa a fiirészt mozdulatlanul, amig a fiirészlap telje-
sen leall. Sohase probalja meg kivenni a fiirészt a va-
gashol, vagy hatrafelé hizni, amig a fiirészlap mozgas-
ban van. Ellenkezd esetben visszariigas léphet fel. Al-
lapitsa meg és sziintesse meg a flirészlap beékelddésének
vagy leblokkolasanak okat.

» Amikor tjrainditja a munkadarabban a fiirészt, koz-
pontozza a vagasban a fiirészlapot, tgy, hogy a fiirész
fogai ne érjenek hozza az anyaghoz. Ha a f(irészlap be-
ékelddott, akkor az a firész Ujrainditasakor kiemelkedhet
amunkadarabbdl, vagy egy visszarligast okozhat.

» Ahosszii lemezeket tamassza ala, hogy minimumra
csokkentse a fiirészlap beékelédésének és a visszaru-
gasnak a kockazatat. A nagyobb lemezek a sajat stlyuk
alatt meghajolhatnak. A lemezt mind a vagasi vonal koze-
Iében, mind a szélénél a flrészlap mindkét oldalan ald kell
tamasztani.

» Ne hasznaljon tompa, vagy megrongalodott fiirészla-
pokat . Az életlen vagy helyteleniil beallitott flirészlapok
tul keskeny vagasi vonalat hoznak Iétre, amely tul nagy
strlédashoz, a firészlap beszoruldsahoz és visszarugas-
hoz vezet.

» A fiirészlap mélységét és a vagasi szoget beallito rog-
zitokarokat a vagas el6tt szorosan rogziteni kell. Ha a
flirészlap beallitdsa vagas kdzben elmozdul, ez beékeld-
déshez és visszarugashoz vezethet.

» Meglévd falakban vagy mas, kiviilrél be nem lathaté
teriileteken végzett vagasoknal kiilonds dvatossaggal
jarjon el . Az athatol6 flirészlap olyan targyakba vaghat
bele, amelyek visszartigast okoznak.

Az alsé védadbiira miikodése

» Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy az alsé védé-
biira helyesen zar-e. Ne hasznalja a fiirészt, ha az alsé
védébiira nem mozog szabadon és nem zaradik le
azonnal. Sohase rogzitse nyitott helyzetben (kapcs-
ccsal, kotéllel, sth.) az alsé véddbiirat. Ha a fiirész vé-
letleniil leesik, az als6 védébulra meggorbiilhet. Hajtsa fel
avisszahuzo karral az als6 védéburat és gy6z6djon meg
arrol, hogy az szabadon mozog és semmilyen vagasi mély-
ség és vagasi szog esetén sem ér hozza sem a flirészlap-
hoz, sem mas alkatrészekhez.

» Ellendrizze az alsé véddbiira rugéjanak miikodését .
Ha a védébuira és a rugé nem miikddik helyesen, azo-
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kat a tovabbi hasznalat el6tt meg kell javitani. El6for-
dulhat, hogy az als6 véddbuira megrongalodott alkatré-
szek, gumilerakodasok vagy szennyez6dések miatt csak
lassan miikodik.

» Azalso védohiirat csak bizonyos kiilonleges vagasok-
hoz, mint a "bemeriilé vagasok" és az "illeszt6 vaga-
sok", kézzel lehet visszahtizni. El6szor hajtsa fel a
visszahiizé karral az also véddhiirat és mihelyt a fii-
részlap belép a munkadarabba, engedje el azt. Az als6
véddburanak barmely mas flrészelési munkahoz automa-
tikusan kell makddnie.

» Mindig iigyeljen arra, hogy az alsé véddhiira betakarja
a fiirészlapot, miel6tt letenné a fiirészt a munkapadra
vagy a padlodra.egy letakaratlan, még kifutas alatt allg fd-

részlap a flirészt hatrafelé mozgatja, és az mindenbe bele-

vag, ami az (tjaba kerdil. Legyen tudataban annak az idé-
nek, amelyre a flirészlapnak van sziiksége ahhoz, hogy a
kapcsold elengedése utan ledlljon.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

» Ne nyiiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. Ellenkezé
esetben a forgo alkatrészektl sériiléseket szenvedhet.

» Ne dolgozzon afiirésszel a feje felett. igy nem tud meg-
felelden uralkodni az elektromos kéziszerszam felett.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Ne iizemeltesse az elektromos kéziszerszamot stacio-
ner iizemben. A késziilék egy flirészasztallal vald lizemel-
tetéshez nincs méretezve.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Anem merdleges besiillyesztéses vagasoknal biztosit-
sa be a fiirész vezetélapjat az oldaliranyti elmozdulas
ellen. Egy oldalirdnyt elmozdulas a flirészlap beékel6dé-
séhez és igy egy visszarligashoz vezethet.

» Ne hasznaljon HSS-acél fiirészlapokat. Az ilyen fiirész-
lapok kénnyen eltérhetnek.

» Ne fiirészeljen vasfémeket. Az izz6 forgacsok meggyujt-
hatjak a porelszivot.

» Viseljen porvédo alarcot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett, fabol késziilt munka-
darabokban hosszanti és keresztiranyl egyenes vagasok és
sarkaldszogben végzett vagasok végrehajtasara szolgal.
Megfeleld flirészlapokkal vékony fald szinesfém alkatrészek,
példaul profilok is flirészelheték.

A késziilékkel vasfémeket megmunkalni tilos.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az dbrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Abe-/kikapcsolo bekapcsolasreteszelGje
(2) Be-/kikapcsold

(3) Potfogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(4) Orsoreteszelé gomb

(5) Sarkaloszog skala

(6) Belsd hatlapos csavarkulcs

(7)  Szarnyascsavar a sarokszog-el6valasztashoz
(8) Szarnyascsavar a parhuzamos iitk6z6hoz

(9) Latoablak a,CutControl” vagasi vonalhoz (PKS 55 A/
PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2 AF)

(10) Parhuzamvezetd

(11) Leng6 védéburkolat

(12) Alaplemez

(13) Lengd véddburkolat beallito kar

(14) Szarnyascsavar a sarokszog-el6valasztashoz
(15) Védobura

(16) Forgacskivet6

(17) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(18) Befogdcsavar alatéttel

(19) Szoritokarima

(20) Korfirészlap?

(21) Felfogo karima

(22) Fdrésztengely

(23) Elszivétomls”

(24) Forgacstereld cs6

(25) Por-/forgacsgylijté doboz”

(26) Toloka a por-/forgacsgylijté dobozhoz

(27) Szoritd kar a vagasi mélység elévalasztashoz
(28) Vagasi mélységi skala

(29) 45°o0s vagasi jelolés
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(30) 0°-os vagasijelolés
(31) Vezetésin?

(32) Vezetésin reteszelé gomb
(33) Csavaros szorit6”

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok
Kézi korfiirész PKS 55 A
PKS 55-2 A
PKS 66-2 AF”
Rendelési szam 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Névleges felvett teljesitmény w 1200 1200 1600
Uresjarati fordulatszam perc’ 5600 5600 5000
Max. vagasi mélység
- 0°0s gérszOg esetén mm 55 55 66
- 45°%0s gérszog esetén mm 38 38 48
Tengelyreteszelés ° ° °
CutControl - ° °
Por-/forgacsgytijté doboz - ° °
Az alaplap méretei mm 288x153 288x153 327x160
Max. flirészlapatmérd mm 160 160 190
Min. flirészlapatméré mm 150 150 184
Max. flirészlap-magvastagsag mm 1,8 1,8 1,8
Befogdfurat mm 20 20 30
Suly? kg 3,9 3,9 5,4
Erintésvédelmi osztaly AT EIAT I

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF vezetdsinnel

B) Halozati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek és killon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az
adatok valtozhatnak.

A bekapcsolasi folyamatok rovid idétartamd fesziiltségesokkenéshez vezetnek. Hatranyos haldzati feltételek esetén ez befolyassal lehet mas be-
rendezésekre. 0,36 Ohm alatti halozati impedanciak esetén nem valoszind, hogy zavarok lépnek fel.

Megjegyzések a halozati csatlakozas feltételeihez a kovetkezohoz: PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Akésziilék megfelel az IEC 61000-3-11 szabvanyban lefektetett kovetelményeknek és a csatlakoztatasahoz kiilonleges csatlakoztatasi feltételek-
nek kell teljesiilniiik. A késziilék hatranyos haldzati viszonyok esetén alkalmanként fesziiltségingadozasokhoz vezethet. Ennek a késziiléknek az
impedancidja Z,.,,, = 0,34 Q értékre van bedllitva. A felhasznalonak gondoskodnia kell arrél, hogy a csatlakozasi pontra, amelyre a Z, ., impedan-
cia vonatkozik, €s amelyhez a késziiléket csatlakoztatjak, teljesiljon a Z,,,, = Z,,., kovetelmény. Ha Z ., ismeretlen, a halézat szallitojaval vagy
lizemeltetd hatosagaval vald megbeszélés alapjan hatdrozza meg Z,,,, értekét.

PKS 55: a, = 2,0 m/s%, K = 1,5 m/s?,

p; = 75m/s’, K = 15m/s’

PKS 66:a, = 1,4 m/s>, K = 1,5 m/s’,

p; = 38m/s’, K =9 m/s’

Fém flirészelése:

PKS 55: 3, = 2,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pew = 101 m/s” (K = 10 m/s?)

PKS 66: a,,, = 1,0 m/s? (K = 1,5 m/s?),

Pew = 99 m/s” (K = 50 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozésra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-

Zaj és vibracio értékek

EN 62841-2-5 szerinti zajkibocsatasi értékek.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értéke:

PKS 55:

Hangnyomas-szint 93 dB(A); Hangteljesitmény-

szint 101 dB(A). Aszoras, K = 3dB.

PKS 66:

Hangnyomas-szint 96 dB(A); Hangteljesitmény-

szint 104 dB(A). A szoras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, (folyamatos rezgések), py (ismétlddd lokésszer(i rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-2-5 szabvany
szerint ker(ilt meghatarozasra:

Fa flirészelése:
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romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megen-
gedett sebessége magasabb az elektromos kéziszer-
szam iiresjarati sebességénél.

A korfiirészlap behelyezése/kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

» A fiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Semmiképpen se hasznaljon betétszerszamként csi-
szolotarcsakat.

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megfe-
lelnek az ezen Kezelési Utasitasban és az elektromos
kéziszerszamon megadott adatoknak és amelyeket az
EN 847-1 szabvanynak megfeleloen ellendriztek és
megfelelonek talaltak.

Afiirészlap kijelolése
Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-
hato.

A fiirészlap leszerelése (lasd a A abrat)

Az elektromos kéziszerszamot a szerszamcseréhez a legcél-

szerlibb a motorhaz frontoldalara fektetni.

- Nyomja meg és tartsa megnyomva a (4) orso-reteszeld
gombot.

» A (4) tengely reteszel6gombot csak teljesen nyugalmi
allapotban lévo fiirészorso esetén szabad megnyomni.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|6dhat.

- Csavarja ki a (6) bels6 hatlapos kulccsal az @ forgasirany-
ban a (18) szoritdcsavart.

- Forgassa vissza a (11) lengd véddburkolatot és tartsa eb-
ben a helyzetben fogva.

- Vegye le a (19) befogo karimat és a (20) flirészlapot a
(22) fiirészorsorol.
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Afiirészlap felszerelése (lasd a A abrat)

Az elektromos kéziszerszamot a szerszamcseréhez a legcél-

szer(ibb a motorhaz frontoldalara fektetni.

- Tisztitsa meg a (20) f(irészlapot és valamennyi felszere-
lésre keriilé befogo alkatrészt.

- Forgassa vissza a (11) leng6 véddburkolatot és tartsa eb-
ben a helyzetben fogva.

- Tegye fela (20) flirészlapot a (21) befogd karimara. A fo-
gak vagasi iranyanak (a f(irészlapon talalhato nyil iranya-
nak) meg kell egyeznie a (15) véddburan a forgasiranyt
jelzé nyil iranyaval.

- Tegye fel a (19) befogd karimat és csavarja be a (18) szo-
ritd csavart a @ forgasiranyban. Ugyeljen a (21) befogd
karima és a (19) szorit6 karima beépitési helyzetére.

- Nyomja meg és tartsa megnyomva a (4) orso-reteszeld
gombot.

- Huizza meg szorosra a (6) belsé hatlapos csavarkulccsal a
(18) szoritocsavart a @ forgasi iranyban. A meghuzasi
nyomaték eldirt értéke 6-9 Nm, ez a kézi erével végrehaj-
tott meghtizasnak plusz % fordulatnak felel meg.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfeleld elszivoberendezés vagy porgytijté doboz/por-
zsak csokkenti az egészséget veszélyeztetd porterhelést.
Gondoskodjon a munkahely j6 szelléztetésérdl. Mindig hasz-
naljon megfeleld légzésvédelmet. Az optimalis porelszivas
biztositasa érdekében porgylijté doboz hasznalata esetén
id6ben dritse ki azt, és rendszeresen tisztitsa a szlirébetétet.
Porszivd hasznalatakor tartsa be a kdvetkezG kévetelménye-
ket. A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa
be az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen ossze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Tomld javasolt névleges atméréje mm 35
Sziikséges vakuum" mbar 2220
hPa >220

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >34
m°/h >122,4

Ajanlott szlir6hatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivd haszndlati Gtmutatéjat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Kiils6 porelszivas (lasd a B abrat)

Csatlakoztasson egy (23) elszivo tomlt (tartozék) a (16)
forgacskivetohoz. Kapcsolja 6ssze a (23) elszivo tomlGt egy
porszivéval (kiilon tartozék). A kiilonb6z6 porszivokhoz vald
csatlakoztatas attekintése ezen itmutaté végén talalhatd.
Az elektromos kéziszerszamot egy tavindito berendezéssel
felszerelt Bosch-gyartmanyu univerzalis porszivo dugaszolé-
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aljzatahoz is lehet kozvetleniil csatlakoztatni. Ez az elektro-
mos kéziszerszam bekapcsolasakor automatikusan elindul.
A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Sajat porelszivas (lasd a C - E abrat)

A (25) por-/forgacsgytijté dobozt kisebb munkakhoz zart
(26) tolokaval lehet hasznalni. Nagyobb munkakhoz a told-
kat nyitva kell hagyni, hogy a forgacs kieshessen.

Dugja be a (25) por-/forgacsgytijt6 dobozt szorosan a (16)
forgacskivetobe.

Iddben iritse ki a (25) por-/forgacsgytijté dobozt, hogy
fennmaradjon a berendezés hatékonysaga.

A (25) por-/forgacsgytijt6 doboz kiiritéséhez hiizza le azt a
(16) forgacskivetérél. Nyomja el felfelé a (26) tolokat felfelé
mutatd iranyba, forgassa az oldalara a (25) por-/forgacs-
gy(ijt6 dobozt és iritse ki azt.

Miel6tt felhelyezné, tisztitsa meg a (25) por-/forgacsgylijté
doboz csatlakozo csonkjat.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

Uzemmaédok

A vagasi mélység beallitasa (lasd a F abrat)

» Avagasi mélységet a munkadarab vastagsaganak
megfeleloen kell beallitani. A munkadarab alatt egy tel-
jes fogmagassagnal kisebb résznek kell lathatonak lennie.

Lazitsa ki a (27) szoritokart. Egy kisebb vagasi mélységhez

hizza el a flirészt messzebb a (12) alaplaptdl, nagyobb vaga-

si mélységhez nyomja jobban hozzé a fiirészt a (12) alaplap-
hoz. Allitsa be a végasi mélység skalan a kivant méretet. Hiiz-
zameg ismét szorosra a (27) szorito kart.

A sarkalészog beallitasa

Lazitsa ki a (7) és (14) szarnyascsavart. Forditsa oldalraa
firészt. Allitsa be a (5) skdlan a kivant méretet. Hizza meg
ismét szorosra a (7) és (14) szarnyascsavart.

Megjegyzés: Sarokvagasok esetén a tényleges vagasi mély-
ség kisebb, mint a (28) vagasi mélység skalan kijelzett érték.

Vagas jeldlések (lasd a G abrat)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/

PKS 66-2 AF)

A (9) elérefelé kihajthatd "CutControl" kémleldablak a korf(i-
résznek a munkadarabra felvitt vagasi vonal mentén vald
preciz végigvezetésére szolgal. A (9) "Cut-Control" kémlelé-
ablak a derékszog(i vagashoz és a 45°-0s vagashoz tartalmaz
megfeleld jeleket.

A(30) 0°vagas jelolés a flirészlap helyzetét mutatja a derék-
sz0gl vagasokhoz. A (29) 45° vagas jeldlés a fiirészlap hely-
zetét mutatja a 45°-0s vagasokhoz.

b
z } 1.

Pontos vagashoz a korflirészt az dbran lathaté mddon tegye

raamunkadarabra. A legcélszer(ibb egy probavagast végre-

hajtani.

Vagas jeldlések (PKS 55)

A(30) 0°vagas jelolés a flirészlap helyzetét mutatja a derék-

sz0gl vagasokhoz. A (29) 45° vagas jeldlés a flirészlap hely-

zetét mutatja a 45°-0s vagasokhoz.
: iy

ij (29) [E;J (30

=T} |+ iﬂ{_’r_

Egy pontos vagashoz a korflirészt az abran lathatd modon te-
gye rdamunkadarabra. A legcélszeribb egy probavagast
végrehajtani.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembevételéhez el6szor mu-
kodtesse a (1) bekapcsolas reteszelét, majd nyomja be és
tartsa benyomva a (2) be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(2) be-/kikapcsolot.

Figyelem: A (2) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondoldsok-
bol nem lehet tartds iizemhez bekapcsolt allapotban rete-
szelni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell
tartani.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A vagasi szélesség az alkalmazasra keriil flrészlaptol fiiggo-

en kiilénb6zd lehet.

Ovja meg a flirészlapokat a Iokésektd| és iitésektdl.

A j6 vagasmindség eléréséhez egyenletesen és enyhén tolva

vezesse az elektromos kéziszerszamot a vagasiranyba. A tul
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erds el6tolas jelentésen csokkenti a betétszerszamok élet-
tartamat, és karosithatja az elektromos kéziszerszamot.
Mindig egyenletes el6tolassal dolgozzon, és ligyeljen arra,
hogy a flirészlap fordulatszama allandé maradjon. Keriilje az
elétolas novelését (pl. nedves fa, nyomaskezelt faanyag vagy
agfa megmunkalasakor) és az ezzel jard fordulatszam-csok-
kenést, hogy elkeriilje a fiirészlap fogainak tilmelegedését.
A vagasi teljesitmény és a vagasmindség lényeges mérték-
ben fiigg a flirészlapok allapotatol és a fogaik alakjatol. Ezért
csak éles és a megmunkalasra keriilé anyagnak megfeleld f-
részlapokat hasznaljon.

Aflirészelés megkezdésekor vagy folytatasakor a flrészlapot
aflrészrésben kozépre kell dllitani, és tigyelni kell arra, hogy
aflirészfogak ne akadjanak bele a munkadarabba. Igy meg-
akadalyozhatja a visszartgast vagy a flirészlap kimozdulasat
amunkadarabbdl.

Fafiirészelése

Aflirészlap helyes kivalasztasahoz a fa fajtajat, minGségét és
azt kell figyelembe venni, hogy hossz- vagy keresztiranyu va-
gasokra van-e sziikség.

Fenyéfaban végzett szdliranyban torténé vagas esetén hosz-
szU, spiralis alaku forgacs keletkezik. Ez eltomheti a (16) for-
gacskivetGt.

A biikkfa- és tolgyfapor az egészségre kiilondsen artalmas,
ezért ilyen anyagok megmunkaldsakor csak porelszivassal
dolgozzon.

Nemvasfémek fiirészelése

Figyelem: Csak a nemvasfémek flirészelésére alkalmas, éles
flirészlapot hasznaljon. Ez garantalja egy tiszta vagas létre-
hozasat és meggatolja a flirészlap beékelédését.

Vezesse a bekapcsolt elektromos kéziszerszamot az anyag-
hoz és kezdje 6vatosan meg a vagast. Ezutan alacsony eléto-
lassal, megszakitas nélkiil folytassa a munkat.

A profilok vagasat mindig a keskeny oldalndl kezdje, az U-
profiloknal sohasem a nyitott oldal fell kezdje a munkat. A
hosszabb profilokat tdmassza ala, hogy meggatolja a flirész-
lap beékelddését és az elektromos kéziszerszam visszartiga-
sat.

Fiirészelés parhuzamvezetdvel (lasd a H abrat)

A (10) parhuzamvezetd lehetévé teszi a munkadarab éle
mentén végrehajtorr preciz vagasokat, valamint azonos mé-
retd savok levagasat.

Lazitsa ki a (8) szarnyascsavart és tolja at a (10) parhuza-
mos {itk6z6 skalajat a (12) alaplap megvezetésén. Allitsa be
askalan a kivant vagasi szélességet a megfeleld (30), illetve
(29) vagasi jelnél, lasd a ,Vagasi jelolések” szakaszt. Hiizza
meg ismét szorosra a (8) szarnyascsavart.

Fiirészelés vezetosinnel (lasd a I-K abrat)

A (31) vezetdsin segitségével egyenes vagasokat lehet vég-
rehajtani.

Atapadd bevonat meggatolja a vezetdsin megcstszasat és
kiméli a munkadarabfeliiletet.

A (31) vezetdsint meg lehet hosszabbitani. Ehhez forgassa
ela (31) vezetdsin 180°kal és illessze dssze a két (31) ve-
zet6sint. A reteszeléshez nyomja meg a (32) gombot. A le-
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szereléshez nyomja meg masik oldalon a (32) gombot és
hizza szét a (31) vezetésineket.

A (31) vezet6sin felsé oldalan két jelzés talalhatd. A ,90°
jellel ellatott oldalat a derékszogt vagasokhoz, a 45> jellel
ellatott oldalat pedig valamennyi egyéb sarkaldszoges vagas-
hoz hasznalja.

Avezetdésin gumipereme a 90°-0s és 45°-0s vagasoknal ki-
szakadasgatloként miikodik és faanyagok esetén meggatolja
afelllet felszakitasat.

A gumiperemet az els6 fiirészelé miveletnél kell a korflirész-
re illeszteni, ekkor a flirész egy kis részt levag.

Megjegyzés: A (31) vezetdsinnek a munkadarab flirészelési
oldalara mindig sikban fel kell fekiidnie és nem szabad kiall-
nia.

Ha a (31) vezetdsin a munkadarab végénél kiall, akkor ne
hagyja a korflirészt a (31) vezetdsinen allni, anélkiil, hogy a
korflirészt fogva tartand. A (31) vezet6sin miianyaghol van
és nem tudja megtartani a korflirész sulyat.

A (31) vezetdsint a specidlis (33) csavaros szoritokkal kell a
munkadarabhoz erésiteni. Ugyeljen arra, a (33) csavaros
szorité belsé oldalan talalhaté kiemelkedés beleilleszkedjen
a(31) vezet6sin megfelelé bemélyedésébe.

Az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és konnyedén
tolva vezesse a vagasi iranyban.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Alengd véddburkolatnak mindig szabadon kell mozognia és

magatol be kell zarddnia. Ezért a lengd véddburkolat koriilot-

ti teriiletet mindig tisztan kell tartani. A port és a forgacsokat
egy ecsettel tvolitsa el.

A bevonatlan flirészlapoknal el6fordul, hogy azok egy vékony

réteg savmentes olajjal vannak védve a korrézié ellen. A fiiré-

szelés megkezdése eldtt tavolitsa el ezt az olajréteget, mert a

fa ellenkezd esetben foltos lesz.

Aflirészlaphoz tapadé gyanta- vagy ragasztomaradékok be-

folyassal vannak a vagas mindségére. Ezért a flirészlapokat

hasznalat utan azonnal tisztitsa meg.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.
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Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket kiilon kell gydjteni és kornyezetbarat médon kell &rtal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gyjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne |évé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

MHdopMaLma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MPUNOXEHNUN.

MHdopMaLma o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA U AaTe U3roToBNe-

HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3fienus.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCNMyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbli CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHUH

notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHHH

— He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNnonb3oBarb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM 3NEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He UCnonb30BaTthb NPy NOABNEHWM bIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3envs

Bo3MoxHble olwKHboUHbIe AieiCTBUA NepcoHana
HE UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK No-
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

— HE UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
[oxaa

— He BK/YaTh NpM nonaaaHuu Bofibl B KOpMyc

Kputepuu npegenbHbIX COCTOAHUN
— NEPETEPT UMK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXIEeH Kopnyc Uaaenua

Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymuaauun
- PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT NblfIK NOCNe
KaX[0ro Mcnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

~ HeobxoaMMO XpaHuTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

~ NPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

~ noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBMAM XPaHEHUs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NpeanpuaTUsA — U3roTOBUTENA B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He ONyCKaeTCcA naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NPy pasrpyake/norpyske He A0NnyCcKaeTca UCMoNnb3oBa-
HWe Nnboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnoptMpoBaTh NPK TEMNepaType oOKpyKatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuKe besonacHocTH

O6wwue YKa3aHHuA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N "PEHY"PE- Mpouutaiite Bce yKa3aHuA NO Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyudUKaLuK,
npeAocTaBneHHble BMeCTe C HAaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHToM. Hecobntoperue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYe-
CKWUM TOKOM, MOXXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.
CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHWA Ana Oyaywero
MCMONb30BaHUA.
Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLYMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX
NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOWHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) 1
Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro
LWHYpa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTO B UACTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. BECnopAa0K MK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MoryT MPUBECTU K HECUACTHBIM CITyYanAM.
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» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi# atmocdhepe, Hanp., cofepixaLueil roproune
YKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty seteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBEKILKCH, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOLCTBEHHBIX 30HaX C MarnbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUA BPEAHbBIX M OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe npeaHa-
3HaueHo [nf AKCnNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CcTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa SNEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHo poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMUHCTPYMEHTOB C 3aLYUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITeNCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTeNCenbHbIe PO3ETKU CHIXKAIOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTepalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, aneMeHTamMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NIUTAMM U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
XEHWSA INEKTPOTOKOM.

> 3awumuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfbI B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEUEHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKHU. 3aLiu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TeMNepaTtyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIN UMK CYTaHHBIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AndA 3Toro kabenu-
yANMHUTENH. [pUMeHeHre NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOJKNIoYaliTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnroueHua. [pMMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOO OTKI0-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTENbHbI, CNefUTe 3a TEM, UTo fenaete, U
NPoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM WNU NOJ, BO3[,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
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anKorons WK NeKapCTBEHHbIX cpeacTs. O1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa HHAUBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPEeACTB MHAMBUAYANbHON 3aLUMTHI, KAK TO: 3aLUTHOM
Mackw, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLeN MOfIOLLIBE, 3aLLMTHOTO
Lunema Unu CPeaCTB 3alluTbl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PMCK NONYyYeHUs TPaBM.

MpepoTBpawaiiTte HenpegHaMepeHHOe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYyMeHTa. lMepes TeM Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATOpY,
NOAHATb HNHU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JAUTECb, UTO OH BbIK/TIOUEH. YAiepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kniouarene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO a/eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CTyUasMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHDbII  HHCTPYMEHT UNH raeuHble

KNIOUM 10 BKMIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. HCTpY-
MEHT WK KNoY, HAXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLENCA YacTy
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET MPUBECTH K TPABMaM.

» He npunMMmaliTe HeeCTECTBEHHOE MONOXEHHe Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToMuMBo€e NONOXEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONMMPOBATb 3NTEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXHU-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpy. He Hocute
LUMPOKYIO OAIXKAY U YKpaLueHuA. [lepxuTte BONOCbI U
opAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
K[, YKPALLEHUA UMK ANUHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMMU.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachi-
BaIOLYMX U NbiNecOopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeaAuHeHHe U NpaBHUNbHOE HCNoNb3oBaHue. [pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHA3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMY!0 NbIMbto.

Xopouiee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro WX HCNONb30BaHHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CaMOYBEePEeHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXXHOe fieiCTBIE 3a AONIO CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHMWE! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua Un1 noepe-
K[EHNA LMK ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONoXeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abnoKMpPOoBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CEeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
MblA NOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuuumMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMBbI C PErynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMnyaTa-
110 0BCNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO M0 3KCM/yaTalun 1 npas1na be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo AN UCMONb30BaHUA NULLAMM
(BKNIOUAA f1eTeN) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMbliTa UNK 3HaHMl;I, ecnu
OHM HEe HAaXOAATCA Nof KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOHHCTPYMEHTA 1 06paLleHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CieLanbHbli 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HagexHee B yka3aHHOM Ananaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NpPaBHOM BbIKNOYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
HE NOMIAETCA BKMOUEHUIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
[IOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUNTE WTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NPeaoTBpPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
Aeteit mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH HEe YUTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX WL,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNU NOBPEXAEHUN, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpVIlIMHOI;I 60ﬂbLUOFO YUCNa HECYACTHbIX CnyYa-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
ymWe YCNoBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CNefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy

o6paw,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HaleXXHO
KOHTPO/MPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTi gna
OWCKOBbIX NKA

PacnunoBka

> m ONACHOCTb: He noacraBnsiite pyku B 30HY nu-
NeHuA U K NMNbHOMY AucKy. Bawa Bropas pyka gonx-
Ha 0XBaTbIBaTh AONONHUTENbHYIO PYKOATKY UK KOP-
nyc asurarens. Ecnu Bol 0benmn pykamu gepxute nuny,
TO MUNbHbINA AUCK HE MOXET PaHUTb MX.

» He nopcraBnsiite pyky nog obpabarbisaemyio 3aro-
TOBKY. 3aLMTHbIM KOXYX HE MOXET 3aLUMTUTb Bally pyky
OT MUABHOTO IUCKA, ECNIM OHA HAaXxoaMTCA Nof obpabartbl-
BaeMOM 3aroToBKOM.

» ny6uHa pe3aHna AOMKHA COOTBETCTBOBATb TONILUHE
nAeTanu. [unbHbIi AUCK He AOMKeH BbiCTynaTh 3a 0bpaba-
TbIBaeMYy0 3aroToBKy bonee uem Ha BbicoTy 3yba.

» Hukoraa He fepXkuTe 3aroToBKY B pyKax Ui Ha Ko-
neHkKax Bo BpeMs pe3anus. HagexHo kpenute obpa-
barbiBaemyto 3aroToBKY. [l CHUXXEHMA OMacHOCTH CO-
NPUKOCHOBEHMA C TENOM, 3aKNMHUBAHUA NUNBHOTO iUCKa
WN1 NOTEPU KOHTPONS BaXXHO XOPOLLO obnepeTb obpaba-
TbIBAEMYIO 3aroTOBKY.

» Mpu BbInONHEHUU paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3a71eTb CKPbITYI0 3N1IeKTPONPOBOA-
KY UK CBOM CODCTBEHHDIN LUHYP NUTaHKA, AepKUTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT 32 U30NIMPOBaHHbIE NOBEPXHO-
CTH. KOHTaKT C NPOBOAKOW NOA HANPAXXEHNEM MOXET
NPUBECTH K 3apAAY OTKPLITbIX METANUUECKMX YacTeN
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MPUBECTH K NOPKEHMIO INEKTPH-
UECKWUM TOKOM.

» Mpu npoaonbHOM NUNEHUHU BCerAa NPUMeHsiiTe ynop
MNH POBHYIO0 HaNpPaBNAIOLLYI0. ITO Y/yuLIaeT TOUHOCTb
Pe3aHHs U CHUXKAET BO3MOXXHOCTb 3aKNMHWUBAHUA NWMb-
HOro AucKa.

» Bcerpa ucnonb3yiTe nunbHble AUCKH NPABUNbHOTO
pa3mepa 1 ¢ NOAXOAALMM NOCaJ0UHbIM OTBEPCTHEM
(Hanp., pom6oBuAHOI UK KpyrNo# (hopmbl). MKNbHbIE
[LIUCKU, He COOTBETCTBYIOLLME KPEMEXHBIM YACTAM MUAbI,
BpaLyaloTcs ¢ bueHneM 1 BeLyT K noTepe KOHTPONA Haf,
MHCTPYMEHTOM.

» Hukoraa He npUMeHsiiTe NOBPEXAEHHbIe HAKU Henpa-
BUNbHblE NOAKNaAHbIE Waibbl U BUHTBI. [loaKNaHble
LWaibbl ¥ BUHTBI BbINK CneuranbHO CKOHCTPYMPOBaHbI
Ina Bawew nunbl 1 obecneunBatoT ONTUManbHyio Npons-
BOZUTENbHOCTb M 3KCMNyaTaLMOHHY0 6e30nacHoCTb.
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MpuunHbI 06paTHOrO YAApa M COOTBETCTBYIOLMUE

npeAynpeauTenbHble yKasaHus

- 0bpaTHbIi yaap — 310 BHe3anHas peakLus NUNbHOro A1cka

Ha 3aKNUHWBaHKe, 3aXaTHe UMK HenpPaBUbHYIO YCTAHOBKY

MUNBHOTO AUCKA, UTO NPUBOLUT K HEKOHTPONMPOBAHHOMY

MNOAHATHIO NMUNbI, €8 BbIXOAY M3 3ar0TOBKHW U AIBMXEHUIO B

CTOPOHY OnepaTtopa;

- €CNW NUNbHbINA AUCK 3aCTPAN UMK 3aXKaT B Y3KOW LU, OH

BnokupyeTtca 1 iBUraTenb 0TbpachIBaeT N1y co BCEH CHNOM

B HanpaBneHuW onepartopa;

- €CNM NUNbHbIA AUCK NEPEKOLLEH UK HEMPaBUbHO yCTa-

HOBNEH B NPOpe3u, 3ybbA NUMbHOTO iUCKa C ThiNbHOM CTOPO-

Hbl MOTYT 3aCTPeBaTb B MOBEPXHOCTM 3aroTOBKM, UTO NPHUBO-

[IMT K BbIDpacbiBaHMIO MMNBHOIO iUCKA U3 NPopesu U 0Tbpa-

CbIBaHMIO MUAbI B HANPaBNEeHMK onepaTopa.

ObparHbli yaap ABNAETCA CNeLCcTBMEM HENPABUABHOIO UC-

Monb30BaHWs NUbl UK OLIMEKK onepaTopa. OH MOXeT bbiTb

NpefoTBPALLEH ONMMCAHHBIMU HAXE MepaMK NPELOCTOPOX-

HOCTH.

» Kpenko sepxwute nuny obeMmu pykamu u pacnona-
raite pyKH TaK, uto6bl Bbl 66111 B COCTOAHHM NPOTH-
BOAENCTBOBaTbL cMnam obpartHoro yaapa. Croiite Bce-
raa cboKy oT NMNbHOro NONOTHA, HE CTOMTE Ha OAHON
NWHKK C NMNBHBIM NONOTHOM. [1pK 0bpaTHOM yaape nu-
Na MOXeT OTCKOUNTb Ha3afl, HO ONepaTop MOXeT NOAX0-
[ALMMA MepaMi NPeAOCTOPOXXHOCTH NPOTUBOLENCTBO-
BaTb 06paTHbIM CHNaMm.

» [pu 3aKNMHUBaHUK NUNBHOTO AUCKA MK NPH Nepepbl-
Be B paboTe BbiKNIOUaiiTe NUNY U CNIOKOMHO AePXKUTE
ee B 3aroToBKe 10 NO/HOI 0CTAaHOBKH MUNbHOTO AUC-
ka. Hukoraa He nbiTaifTech BbIHYTb UMY U3 3aroTOBKH
UNH BbITAHYTb €€ Ha3aj, NoKa BpaLlaeTcA NUNbHbIH
MCK, TaK KaK NPU 3TOM MOXKeT BO3HWUKHYTb 0OpaTHbli
yAap. YCTaHOBUTE U yCTPaHUTE NPUUKHY 3aKNUHUBAHMA
MUMBbHOTO AUCKA.

» Ecnu Bbl xoTHTE NOBTOPHO 3anyCTHTb UMY, KOTOpan
3acTpaAna B 3arotoBKe, OTLEHTPUPYIiTe NUNbHbIHA AUCK
B Nponune 1 npoBepbTe BO3MOXHOCTb €ro cBo6oaHo-
ro BpalLeH!A B 3aroToBKe. EC1 NNbHbIA AUCK 3aKK-
HWNO, TO NPU NOBTOPHOM 3aMyCKe N1bl OH MOXET DbITb
BbIOPOLLEH 13 3ar0TOBKM N BbI3BaTb 0BPaTHBIN yAap.

» Bonblure nNUTbI AOMKHBI HAAEKHO NEXaTb Ha onope
[ANA CHUXKEHUA OnacHoCTH obpaTHoro yaapa npu 3a-
KNWHWBAHMM MUNbLHOTO AKCKa. boMblure NNnTbI NPorv-
batotcs nog cobcTBEHHBIM BECOM. [TNUTHI AOMKHBI NEXaTb
Ha onopax ¢ 0benx CTOPOH, Kak BbM3KM Nponuna, Tak v no
Kpasm.

» He npumensiite Tynble N NOBpPeXAEHHbIE NUNbHbIE
BUCKH. [UIbHbIE AMCKM C TYMbIMU UK HENPaBUMbHO pa3-
BefleHHbIMW 3ybbAMM BEAYT B pe3ynbTaTe OueHb Y3Koro
NpOMnMna K NOBbILIEHHOMY TPEHUIO, 3aKNMHWUBAHMIO iUCKa
1 k 0bpatHomy yaapy.

» [lo Hauana nuneHus KPenko 3aTAHUTE YCTPOIiCTBa pe-
rynupoBKH rny6uHbl M yrna nponuna. Vx cmelyeHue Bo
BPEMA NUNEHNA MOXET NPUBECTH K 3aKNMHUBAHMIO NMUNb-
HOro AucKa u obpatHomy yaapy.
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» ByabTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHbI NPH PACNUNOBKE B CTe-
HaX UMK APYrUX HENPOCMATPHBAEMbIX yUacTKaXx. Bbl-
CTYNAOLLMI MUNbHBIA AUCK MOXET BPe3aTbCA B 06bEKTI,
uyTO NPUBEAET K 0OPATHOMY YAapY.

DyHKUNA HHKHET0 3aLUTHOTO KOXKYXa

» Mepep KaxabiMm NPpUMeHeHHeM NpoBepANTe 3aLLuT-
Hblif KOXYX Ha 6e3ynpeuHoe 3akpbiTHe. He nonb3yii-
Tecb NUNOH, eCNU ABUXKEHUE HUXKHETO 3aLUTHOTO KO-
)KyXa NPUTOPMaXKMBAETCA M OH 3aKpbiBaeTcA ¢ 3a-
meaneHuem. HuKkorpa He 3aKnMHWBaITE U He 3aKpen-
NAATE HUKHWIA 3aLUTHBIA KOXKYX B OTKPLITOM Monoxe-
HUM.[1pK CNyyanHOM NafeHny NUNbl Ha MO, HUXKHUIM 3a-
LMTHBIA KOXYX MOXET NOrHYTbCA. OTKPONTE 3aLUMTHBIN
KOXyX 3@ pbluar 1 ybeautech B ero cBO6OAHOM ABHXEHUM
npv nobom yrne pacnuna v noboi rnybuHe nunexus bes
COMPUKOCHOBEHHA C MUMbHBIM AUCKOM UMK IPYTUMU Ua-
CTAMM.

» MpoBepbTe (hyHKLUIO NPYKUHbI HHKHETO 3aLUTHOTO
Koxyxa. Ecnu 3aluTHbIN KOXYX U NpyXUHa paboTaior
Hey[0BNEeTBOPUTENbHO, TO CAANTE NUNY Ha Texobcny-
)KMBaHHe Nnepef UCIONb30BaHKEM. [10BPEXIeHHbIe ua-
CTH, KNenKne CKOMNEHNA 1 OTNOXEHMA ONMUMOK 3aTopMa-
XKMBAIOT IBUXKEHNE HUXKHETO 3aLUMTHOO KOXYXa.

» OTKpbIBaiTe HUXKHWIA 3aLUUTHBIA KOXKYX PYKOH TONbKO
npu ocobbix cnocobax nuneHus, Kak To: NUNEHKe C No-
rpyxxeHuem 1 nog yrnom. OTKpoiTe HUXKHUIA 3aLUT-
HbIi KOXYX 3a pblyar 1 OTNYCTHUTE ero, Kak ToNbKo
NUNbHBIA AUCK BOWAET B 3aroToBKY.[1py1 BCex Apyrux
paboTax NMNON HUXKXHMI 3aLLUTHbIA KOXYX AOMKEH pabo-
TaTb aBTOMATUUECKH.

» Korpa knapete nuny Ha BepcTak UMK Ha NOM, HUXKHUIA
3aLYMUTHDIH KOXYX AOMKEH NPUKPbIBATb NMUNbHbIH
AUCK.He3alluLeHHbIN, BPaLLAIOLLMIACA Ha Bbibere nuib-
HblIi AUCK IBUTaeT Nuny NPOTUB HaNpaBNeH!s pesa 1 nu-
IUT BCE, UTO CTOMT Ha €ro MyTu. YunTbIBaiTe Npy 3TOM
NPOAOMKUTENBHOCTD Bbibera nunbl Nocne BbIKMOUEHHS.

[lononHuTenbHble yKa3aHMA N0 TEXHUKE besonacHocTH

» He BcTaBnsiite pyku B natpyb6ok ansa BbiGpoca onu-
NOK. Bbl MOXeTe MopaHWTbCA BpalLialoLLMMUCA feTansaMu.

» He paboraiite nunoi Haa ronoBoi. MHaue Bbl He B Co-
CTOAHUM 10CTATOYHBIM 06PA30M KOHTPONMPOBATb ANEK-
TPOUHCTPYMEHT.

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLHE METaNNOUCKATENH
ANA HaX0XAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKHM MNK 0bpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTAKT C 3NeKTPONpoBOA-
KOM MOXET MPUBECTH K NOXAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NMPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEX/AEHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yiiepba i1 MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
)XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» He HcnonbayiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT CTaLHOHAPHO.
OH He NpefiHa3HaueH [/19 NPUMEHEHHS CO CTONOM.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHNE UMW B TUCKH, YEPKMUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Bawwei pyke.
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» lpu pacnunoBsKe ¢ NOrpyxeHUeM, BbINONHAEMOH He (3) [ononHuTenbHaa pykoATKa (C M30NMPOBAHHON MO-
oA NPAMbIM Yriom, 3aduKcHpyiiTe HaNPaBnAoLYI0 BEPXHOCTbIO AN XBaTa)
NAUTY NAWUTBI, 4TOObI OHA He CABUHYNACh B CTOPOHY. (4)  KHonka dhvikcaumn wnungens

BokoBoe cMeLLeHre NKUTbI MOXKET MPUBECTH K 3aKNUHK-

BaHWIO NMUNBHOTO AUCKA W, TakMM 06pa3oMm, k obpaTHoMy (5)  Lkanayrna ckoca

ynapy. (6)  Kniou ¢ BHYTPEHHMM LIECTUrPAHHUKOM

» He ncnonb3yitte nunbHble AUCKH U3 BbICTpOpeXyLen (7)  bapallKoBbIi BUHT A HACTPOHKM YINa HaKNOHa
cranu. Takue MCKKU MOTYT 1eTKO Pa3nomartbeA. (8)  BapallKOBbIit BUHT 11 MAPaNnenbHoro ynopa

» He pacnunusaiite uepHbie MeTannbl. PackaneHHas (9)  CMOTPOBOE OKOLLKO IMHHH PACTIMNA CHCTEMbI
CTPY)XKa MOXXET BOCMNIAMEHHTb NaTpyboK fns oTcachiBa- «CutControl» (PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/
HUA MbINK. PKS 66 AF/PKS 66-2 AF)

» [pumeHAlTe NPOTHBONbINEBOH pecnuparop. (10) MapannensHbiit ynop

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U (11) MaATHUKOBbI! 3ALUMTHBIN KOXKYX

TOMbKO NOCHNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
(12) OnopHan nnuTa
MHCTPYMEHT MOXKET 3a€CTb, U 3TO MOXET MPUBECTH K 10~
TEpe KOHTPONA Ha/l ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. (13) Pobluar ans oTKPbITUA MAATHUKOBOTO 3aLLMTHOTO KO-
Xyxa

ormca""e npoAyKTa M ycnyr (14) bapalluKoBbIi BUHT ANNA HACTPOMKK YA HaKNoHa
(15) 3awuTHbIM KOXYX

MpoutuTe BCe yka3aHUs U MHCTPYKLUK NO (16) Natpybok ana BxIBPoca oNANOK

TexHuke 6esonacHoctn. Hecobniogenne ;
YKa3aHuil 110 TeXHMKe 6e30MacHoCTH 1 (17) PykonTKa (C M30MMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO (18) 3axuMHO¥ BUHT C Warboi
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK Taxe- (19) 3axvmHoi pnarel
NbIM TPaBMaM. ;

P (20) MunbHbIN AKCK?

Moxanyicta, cobntogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-

BOJCTBA N0 3KCTINyaTALMM. (21) OnopHbiit chnanel

(22) Wnunaenb nunbl

MpumeHeHne no HasHaueHHIO (23) BcacblBaloLLMii LNAHT CUCTEMbI NbineyaaneHua’
HacToALLM# aNeKTPOMHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH Ana Bbinon- (24) Konewuatan TpybKa A1A 0TBOAA ONMNOK

HEHWsA NPOAOMbHBIX X NONEPEUHbIX MPAMbIX PE30B U PE30B I o T nY ppym—

oz yrnom B ipesecHe. C COOTBETCTBYIOLMMM MHbHBIMA N

JIMCKaM1 MOXKHO PacnunMBarTh TakiKe TOHKOCTEHHbIE LiBET- (26) 3acnotka koHTeRHEpa ANA MbIH/CTPYKKA

Hble MeTanmbl, Hanp., NPogUK. (27) 3axuMHOM pbluar HaCTPOHKH rMyBUHbI pe3aHus
Pacnunueatb uepHble MeTannbl He paspeLuaeTcs. (28) Llkana rnybuHbl nponuna

(29) MeTka yrna nponuna Ha 45°

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
(30) MeTka yrna nponuna 0°

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K

30BPaXEHHI0 INEKTPOMHCTPYMEHTa Ha CTPAHMLIE C MNMIHO- (31) Hanpasnatowan wiHa”
CTPALUAMMU. (32) KHonka 6nokupoBKM HanpaBnALLEH perku
(1) BnokupoBKa BbiKNtouaTens (33) CrpybumHa®
(2) Bbiknwouarenb a) ITM NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMNNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble
PyuHas guckoBas nuna PKS55A

PKS 55-2A

PKS 66-2 AF”

ToBapHbIA HOMEp 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 1200 1200 1600
Yncno 060p0oTOB XONOCTOrO X0Aa 00/MuH 5600 5600 5000
Makc. rnybuna nponuna
- [puyrne ckoca 0° MM 55 55 66
- Mpuyrne ckoca 45° MM 38 38 48
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PyuHas auckoBasn nuna PKS 55 A

PKS 55-2 A
bnok1poBKa WnuHaens ° ° °
CutControl - ° °
KoHTerHep Ans nbinu/CTpyXKu - ° °
Pasmepbl ONOPHOM NAKUTHI MM 288x153 288x 153 327 x160
Makc. AMameTp NUAbHOro AMCKa MM 160 160 190
MuH. AiuameTp NUNbHOTO AUcKa MM 150 150 184
Makc. TonuHa Tena gucka MM 1,8 1,8 1,8
locagouHoe oTBepcTHE MM 20 20 30
Bec® Kr 3,9 3,9 5.4
Knacc sauml = S/ o/

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF ¢ HanpaBnsioLLen perkon

B) bes kabena na nogknioueHus K cetn
MapameTpbl yka3aHbl 18 HOMUHaNbHOro HanpsxeHna [U] 230 B. Mpu Apyrvx 3HAUEHUsAX HANPSXKEHUS, @ TaKkKe B CeLUdHUUECKOM NS CTpaHbl
MCNONHEHWM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

MpoLecchl BKMIOUEHHA BbI3bIBAIOT KPATKOBPEMEHHbIE NAZeHHs HanpsKeHUA. Mpn HebNaronpPUATHBIX YCIOBUAX B CETH BOIMOXHO OTPULIATENbHOE
BO3[ENCTBHE Ha Apyrve npubopbi. Mpy noHoM conpoTueneqnu cen He 6onee 0,36 OM HUKaKMX NOMEX He OXKUAAETCH.

YkasaHus no ycnouam nogxnioueHus k cetu ansa PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

YctpoiicTto cootBeTcTBYET cTaHaapTam |[EC 61000-3-11 1 nognexuT nofKntoueHuto Npy onpeaeneHHbIX YCNOBUsAX. YCTPONCTBO MOXET Bbi3bl-
BaTb HeperynApHble konebaHua HanpaxeHUA NP1 HebnaronpUATHbIX YCNOBMAX NOJauM aNeKTPo3Hepriu1. ConpoTUBEHHeE 3TOrO YCTPOICTBA YCTa-
HOBNEHO Kak Z,,, = 0,34 (). Monb3oBarenb AomkeH ybeauTbes, UTo MECTo NOAKNIOUEHUA C NOMHBIM CONPOTUBNEHUEM Z,.,,, K KOTOPOW AOMKEH
BbITb NofKMtoueH npubop, cooTBeTCTBYET TPEOOBAHMAM NO CONPOTMBNERUIO: Z, .y 2 Z,..,- ECNIW 3HAUEHME Z, ,, HE3BECTHO, Onpeaenute Z, ,, no-
CNe KOHCYNbTaLWK C NOCTABLLMKOM CETEBbIX PELUEHUH UMK SHeprocHabxatoLLen opraHu3aLmen.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccHs onpefeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-5.

A-B3BELUEHHBINA YPOBEHD LLUYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00bluHO:

PKS 55:

YpOBEHb 3BYK0BOT0 AaBneHka 93 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOIA
moluHocTv 101 a6 (A). NorpewHoctb K = 3 gb.

PKS 66:

YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHua 96 Ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOIA
motHocTv 104 a6 (A). NorpewHoctb K = 3 gb.
Wcnonb3y¥iTe cpeacTBa 3aluuThbl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus B1bpaumu a, (HenpepbiBHas Bubpauusa), py (no-
BTOPAIOLMECA YaapHble BUOPaLIMK) U norpeLHocTb K onpe-
aenexbl B cooteetcTuu ¢ EN 62841-2-5:

luneH1e ApeBecUHb:

PKS 55: a, = 2,0 m/c’, K = 1,5 m/c?,

p; = 75 M/c%, K = 15 m/c?

PKS 66: a, = 1,4 m/c’, K = 1,5 m/c?,

p; = 38 M/c%, K = 9 m/c?

lMunexre metanna:

PKS 55: a,,, = 2,8 m/c’ (K = 1,5 m/?),

Pew = 101 M/ (K = 10 m/c?)

PKS 66: a,,, = 1,0 m/c’ (K = 1,5 m/c?),

Pew = 99 M/c” (K = 50 m/c?)

YkasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALMM U
3HaueHwe LyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI 0 METOMIUKE U3Me-
PEHHA, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-

BaHbl [iN1A CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUrofiHbI NS NPeABaPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLImMm
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMK W 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCUM YKa3aHbl
191 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C a1eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO €CNU 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCMOMb30BaH ANA Bbl-
MONHeHUA Apyrux paboT ¢ NPUMEHEeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PADOUNX MHCTPYMEHTOB WU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyfeT oTBeUaTh NPEANUCaHUAM, T
3HAUeHs YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH OBLKI
YPOBEHb BUOPALIMK 1 0DLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TeUeHUe ONpefeNeHHOr0 BPEMEHHOO MHTEPBaNa HYXHo
YUMTbIBATb TAKXKe 1 BPEMA, KOrf1a UHCTPYMEHT BbIK/MIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LYMOBYIO
3MUCCHIO B epecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTE JONONHUTENbHbIE MePbl De30MacHOCTH AnA
3alluTbI Onepatopa OT BO3AEHCTBUA BUOpaLmMM, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xuBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MepbI MO MOANEPXKaHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONMOrMUECKUX NPOLIECCOB.

Cbopka

» [puMeHaiTe TONbKO NUNbHbIE AUCKH C MAKCUMANbHON
[A0NYCTUMON CKOPOCTbIO Bbillie CKOPOCTH XONOCTOro
xofa Bawuero aneKTpoMHCTpyMeHTa.
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yCTaHOBKa/CMEHa NMUNbHOI0 AUCKa

» lepep N06bIMH MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WITENCENb U3 PO3ETKH.

» [pu ycTaHOBKe NUNbHOTO AUCKA HAaieBalTe 3alUUTHbIe
nepuatku. [IPUKOCHOBEHME K MUNIbHOMY NOMOTHY MOXET
NPUBECTH K TPaBME.

» Hu B koem cnyuae He npuMeHsiiTe WNHGOBaNbHbIe
KpPYru B KauecTse pabouero HHCTPyMeHTa.

» [pumMeHaiiTe TONbKO NUNbHbIE JUCKH C NApaMeTpaMH,
YKa3aHHbIMH B 3TOM PYKOBOACTBE N0 SKCNAyaTaLuu U
Ha 3NEeKTPOMHCTPYMEHTE, KOTOPbIe HCbITaHbl NO
EN 847-1 v umeloT cooTBeTCTBYIOLIEE 0603HAUEHHE.

BblGop NUNbHOrO NONOTHA

0630p pekoMeHfyembiX MUNbHbIX NONOTeH Bbl HaigeTe B
KOHLIe HACTOALYEro PyKOBOACTBA.

[leMoHTaXx nunbHOro aucka (cM. puc. A)

[inA cMeHbl paboyuero MHCTPYMEHTA NOMOXMTE INeK-

TPOWHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYIO CTOPOHY KOpMyca ABUraTens.

- HaxmuTe KHOMKY thukcaumuu wnuHaens (4) v yaepxu-
BaTe ee HaxaTou.

» Haxumaiite Ha kHONKY pukcauuu wnuxgens (4) Tonnb-
KO NPH OCTAHOBNEHHOM WNuHAene. B npoTMBHOM chy-
yae 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbITb MOBPEX/EH.

- Tyro 3aTAHWTE C NOMOLLbIO KNioUa-LiecTUrpaHHuKa (6) 3a-
XMMHOW BUHT (18) B HanpaBneHuy BpalleH1s @.

— OTKHHbTE MAATHUKOBbIN 3aLLMTHBIA KOXYX (11) Hasag v
KPEnKko AepXuTe ero.

- CHumHUTE NpwkuMHON dnaHel (19) v nunbHbIi anck (20)
CO Wn1HOena nunbl (22).

MoHTaX nunbHoro gucka (cm. puc. A)

[ina cmeHbl pabouero MHCTPYMEHTa NOMOXMTE AneK-

TPOMHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYIO CTOPOHY KOpMyca ABUraTens.

- OuucTuTe NUNbHbINA AUck (20) v Bce MOHTUPYEMble 3a-
XWUMHbIE AeTaNu.

— OTKWHbTE MAATHMKOBbIN 3aLLMTHBIM KOXYX (11) Hasag v
KPEnKko AepXHuTe ero.

- YcraHoBuTe NUNbHbIM AKck (20) Ha onopHbIi hinaxel,
(21). HanpaBneHwe pe3anus 3ybbes (CTpenka Ha Ninb-
HOM [IUCKe) [IOMKHO COBMafaTh C HANPaBNEeHUEM CTPENKHU
Ha 3aLWuTHOM Koxyxe (15).

- YcTaHoBuTE 3aKMMHOM (hriaHel (19) v BKpyTUTE 3aXHM-
How BWHT (18) B HanpasneHuy BpalieH1s @. Cneaute 3a
NPaBUbHBIM MOHTXHbIM NONOXEHWEM ONOPHOIO naH-
1a (21) v 3axumHoro dnanua (19).

- HaxmuTe KHOMKY thukcaLmu wnuHaens (4) v yaepxu-
BalTe ee HaxaTou.

- Tyro 3aTAHWTE C NOMOLLbIO KNioUa-LiecTUrpaHHuKa (6) 3a-
XMMHOW BUHT (18) B HanpaBneHuy BpalieHus @. Mo-
MEHT 3aTAXKKU AOMKEH COCTaBnATb 6-9 HM, uto cooTBeT-
CTBYET 3aTAXKKE OT PYKU Nntoc % oboporTa.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

Mpw paboTe NpuHMMalTe MepPbI N0 CHUKEHHUIO KONMUECTBa
MbIK.

lMoaxoasLiee BbITAXHOE YCTPOMCTBO UNU KOHTEUHEP NA Mbl-
NU/NbINeCOOPHUK CHUXAKOT KONMUECTBO ONAcHOM A 300P0-
BbA NbinK. ObecneubTe XopoLLYio BEHTUNALMIO pabouero Me-
cTa. Bcera ucnonbayiite NoaxoAsLMe CPeACcTBa 3aluTbl
OpraHoB AibixaHus. [Tpy1 UCNONb30BaHNK KOHTEHHEpa ANA
MbiNIM CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE €10 U PErynapHo Oum-
L[anTe YUNbTPYIOLLMIA ANEMEHT, UTODbI 06ECTIeUNTH ONTH-
ManbHoe OTBefieHHE MbINN.
Ipw Mcnonb3oBaHKK Nbinecoca codnioganTe cneaytolye
TpeboBanus. CobniofaliTe AeiCTBYIOWME B CTPaHe Npeanu-
CaH1s 0THOCHTENbHO 0OpabaTbiBaeMblX MaTepHanos.
» Wsberaiite ckonneHua Nbinu Ha pabouem mecrte. binb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

Tpe6oBaHua K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHbIN MM 35
AMaMeTp LWNaHra

Tpebyemoe paspexeHue”’ Mbap >220
rMa >220

Tpebyembiit pacxon” nfc >34
W >122,4

PekomeHayeman apeKTUBHOCTb Knacc nbinu M®

thunbTpa

A) 3HaueHWe MOLIHOCTH Ha BCacblBatoLLem naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTA

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobntofaliTe yka3aHUa OTHOCUTENBHO Nbinecoca. NMpu cHu-
)KEHUW MOLLHOCTH BCACbIBaHWA NpepBuTe PaboTy W ycTpaHu-
T€ NPUUMHY.

BHeLHAA cucTema nbineyaaneHus (cm. puc. B)

HapeHbTe WwnaHr nbineyaanenus (23) (npuHaaiexHocTb) Ha
natpybok ans Bbibpoca onunok (16). MoacoeanHuTe wnaur
nbineynanenus (23) k nbinecocy (MpuHaanexHocTb). 063op
BO3MOXHbIX MblIECOCOB COLIEPXKMTCA B KOHLIE 3TOMO PYKO-
BOJCTBA.

INEKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbITb NOAKMOUEH NPAMO K
LITeNCeNnbHON PO3ETKE YHUBEPCANbHOIO MblNecoca hUpMbl
Bosch ¢ ycTpoicTBOM AMCTaHLMOHHOTO nycka. [Tbinecoc aB-
TOMATMUECKH 3anyCKaeTca NpH BKMIOUEHUM INEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

MNbinecoc fomkeH bbiTb pUrofeH aas obpabarbiBaemoro
Matepuana.

lpuUMeHsiiTe cnielanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPE/HbIX [N 30POBbA BUAO0B NblNK BO3bYaUTENEN paka
UNK CyXOM NbINK.

CobcTBeHHas cuctema nbineyaanesus (cm. puc. C - E)
TPy BbINONHEHWM MENKUX PAbOT KOHTEHHEP AA Nbinn/
CTPYXKH (25) MOXET UCMO/b30BATLCA C 3aKPbITOM 3aCOH-
Ko (26). Mpy BbIMONHEHUH KpYMHbIX paboT Heobxoanumo
0CTaBNATb 3aCMOHKY OTKPbITOM, UTODbI CTPYXKKa MOIa Bbina-
natb.

INOTHO BCTaBbTe KOHTEHHEP ANA NbinK/cTpyXKH (25) B na-
Tpybok ana Bbibpoca onunok (16).

BoBpemsa 0nopoXHANTE KOHTEHHEP ANA NblNK/CTPYKKK
(25), ut0bbI COXPaHUTb A HEKTUBHOCTb PabOTHI.
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UT0Obl OMOPOXKHUTbL KOHTEHHEP AA MbINK/CTPYXKK (25),
BbITalLKTE ero U3 natpybka ans Bbibpoca onunok (16). Mpu-
XMUTE 3aCNIOHKY KBepXy (26), NoBEpHHTE KOHTEHHEP ANA
MbiNK/CTPYXKH (25) B CTOPOHY M OMOPOXKHHTE Ero.
QunCTHTE COBAMHUTENBHDIM NAaTPYbOK KOHTEHHEPa AnA Nbl-
nu/cTpyxku (25) nepen yCTaHOBKOW.

Pabora c MHCTpymeHTOM

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

Pexxumbl pabotbi

YcranoBka rny6uHbl nunexua (cm. puc. F)

» YcraHaBnuBaiiTe rny6uHy NUNEeHNsA B COOTBETCTBHH C
TOMLLUHON 3aroTOBKH. [M1/bHbIM AUCK HE OMKEH BbICTY-
natb 3a 0bpabarbiBaemyto 3aroToBKy bonee uem Ha Bbico-
Ty 3yba.

OTnycTHTE 3aXMMHON pbluar (27). Ytobbl yMeHbLIUTb My6u-

HY NPONMNa, OTBEAMTE MUY OT ONOPHON NAKTbI (12), uTobbI
YBEMMUMTb — ONYCTUTE NUMY K onopHoi nnute (12). YctaHo-
BUTE XKenaeMblit pasMep Mo Wwkane rybuHbl nponuna. CHo-
Ba Tyro 3aTAHUTE 3KUMHOM pbiuar (27).

Hacrpoiika yrna pacnuna

OcnabbTe bapatikoBble BUHTbI (7) v (14). MoBepHuTe nuny
B CTOPOHY. YCTaHOBHTE HYXHOE 3HaueHue Ha Wwkane (5).
CHOBa Kpenko 3aTaHuTe bapallKoBble BUHTI (7) v (14).
Yka3zaHue: [1py KOCOM pacnunoske rnybuHa nuneHna MeHb-
Lie, UeM 3HAUEHHE, YKa3aHHOe Ha LKane rnyOuHbl NMneHus
(28).

MeTtku yrna nponuna (cm. puc. G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

OTKpbIBaOLLEECA BrIEPE CMOTPOBOE OKOLLIKO «CutControl»
(9) cnyxuT AnA TOUHOTO BefieHUA IUCKOBOM NWMbI BAOMb Ha-
HeceHHOM Ha 0bpabaTbiBaeMoi 3aroTOBKE IMHWM pacnuna.
CmoTpoBoe okolwKo «CutControl» (9)umeeT MapkupoBKy
[QNf pacnuna nog NPAMbIM YIIIOM W NOf yrnom B 45°.

MeTka nuHuu pacnuna 0° (30) nokasbiBaeT NONOXEHWe
MUNBHOTO AUCKA NPH PACNMNUBAHUK NOA NPAMbIM YTNIOM.
MeTka nuHuM pacnuna 45° (29) nokasbiBaeT NonoxeHue
MUNBHOTO AUCKA NPW PacnunUBaHKUM nog yrnom 45°,
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[InA nonyyeHns ToUHOro NPomnmna ycTaHoBUTE AMCKOBYIO MK-
Ny Ha 3aroTOBKe COrMAacHO PUCYHKY. BbinonHuTe npobHbii
pacnun.
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Mertku yrna nponuna (PKS 55)

MeTka nuHum pacnuna 0° (30) nokasbiBaeT NoNOXeHUe
NMUNbHOTO AUCKA NPX PACTMUBAHWM MO NPAMbBIM YTTIOM.
MeTka nuHuM pacnuna 45° (29) nokasbiBaeT nonoxeHue
NMUNbHOTO AMCKA NPH PACTUAUBAHWM NOA YoM 45°.
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[lns nonyyeHns ToUHOro NPOmnmMna ycTaHoBUTE AMCKOBYIO MK-
Ny Ha 3aroTOBKe COrMacHo PUCYHKY. PekoMeHpyeTcs cae-
natb NPOBHbIA NPonKA.

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTu! HanpsxeHue 1cTou-
HUKa NUTaHNA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHBIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

UT0BbI BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, CHauana Haxmure
Bnokuparop Bbikmiouatens (1), a 3aTeM HKXMUTE Ha BbIKNIO-
uatenb (2) v ynepxuBanTe ero HaxarbiM.

UTo6bl BBIKMIOUKTB, OTMYCTUTE BbiKouaTenb (2).
Ykasauue: 13 coobpaxeHuit 6e30nacHOCTH BbIKNIOUaTENb
(2) He moxeT bbiTb 3ahMKCMPOBaH W Npu paboTe cnemyet
MOCTOSHHO HAXXMMaTb Ha HEro.

YKa3aHuA no npUMeHeHuUIo

» Mepep NoObIMKU MAaHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.
LlIp1Ha npon1na pasnuuaeTca B 3aBUCUMOCTH OT UCMONb3Y-
€MOro MUAbHOro AucKa.
3alLmLLanTe NunbHble LUCKK OT yAApOoB.
HanpasnsaiiTe anekTPOMHCTPYMEHT PaBHOMEPHO U C He-
BonblUMM yCHnuUeM B HanpaBneHWM pesa, utobbl obUTbCA
XOpOLLEro kauecTsa pe3k1. YpeamepHo cunbHas nofaua co-
KpaLLaeT Cpok Cyxbbl OCHACTKM U MOXKET NOBPEAMTb JMNeK-
TPOWHCTPYMEHT.
Bcerpa paboraitTe ¢ paBHOMepHOM Nofauen 1 cneaute 3a
TeM, uTobbl UacToTa BpaLLEHMA MUNBHOTO IMCKa 0CTaBanach
nocToAHHOW. U3beraitte yBenuueHns ckopocTv nogauu
(Hanpumep, npu 0bpaboTke BNaxHOMN [PEBECHHbI, MMNOMa-
Tepuanos, 06paboTaHHbIX Mo AABNEHUEM, UMK CYUKOB) U
CBA3AHHOTO C 3TUM CHIKEHWA YACTOTbI BPALLEHHs BO U3be-
XaHWe neperpesa 3ybbeB NUNbLHOTO AUCKA.
lpon3BOANTENBHOCTL MMNEHNA W KaUeCTBO pacnuna B 3Ha-
UNTENbHOM CTEMEHH 3aBUCAT OT COCTOAHUA U DOPMbl 3ybbeB
NUNbHOTO AKCKa. [03TOMY MPUMEHANTE TONbKO OCTPbIE U
npurogHble Ana obpabatbiBaeMoro Matep1ana NubHble
LMUCKN.

Bosch Power Tools
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ECnu Bbl HaUMHAETE WK NPOMIOMKAETE NUNEHNE, OTLEHTPU-
py#TE NUNbHbIA UCK B NPOMNKNe W yoenuTech B TOM, UT0
NUNbHble 3ybbsA He 3aCTPANM B 3aroTOBKE. T0 NPEAOTBPATUT
0T[)auy UNK HenpeaHamMepeHHbIR BbIXO MUIbHOTO AWCKa U3
3aroToBKU.

Munexue apeBecHHbI

MpaBubHbIA BbIDOP MMNBHOTO AMCKA 3aBUCHT OT BUAA U Ka-
UecTBa JPEBECHHbI, @ TAKXKE OT BUAA NPOMMNIOB - NPOAO0Nb-
Hbl€ UMK NonepeuHble.

Mpy1 NPoONbHOM PacTUNUBaHKK env 0bpasyeTca ANuHHas
cnupaneBuaHas CTpyxka. OHa MOXET 3aCOpHThb natpybok
nbineynanenus (16).

Mbinb byka 1 ayba ocobeHHo BpeaHa s 3A0POBbs, N03TO-
My paboTalTe TONbKO C CUCTEMON NbiNeyaaneHus.

MuneHune LBETHbIX METaNNoB

YKa3zaHue: Vicnonb3yiTe TonbKo 0CTPble MUbHBIE IUCKH,
npefHa3HaueHHble AnA UBETHbIX MeTannoB. 1o obecneun-
BAET UMCTbIW MPONUA W NPeOTBPALLAET 3aKTMHUBAHHUE MUMb-
HOro Aincka.

MopBOAKTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO BK/IOUEHHOM COCTOAHWM
K [leTanu ¥ 3anunuBainTe ee 0CTOPOXHO. 3aTem paboTaiite ¢
Mano# nopauei u 6e3 nepepbiBoB.

Ha npodunax HaunHaTe NPONMN BCerfia Ha y3koi CTOPOHe,
Ha U-0bpasHbix npounax HUKOTAa He HauMHaTe NPONHUN ¢
OTKPbITOM CTOPOHBI. [ofnupaiite AnMHHbIE NPOdUNK, UTObbI
NpeaoTBPaTUTb 3aKNMHMBAHWE MUMBHOTO iUCKa U 0bpaTHBIN
YI.ap 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

PacnunuBaHue ¢ napannenbHbiM ynopom (cm. puc. H)
MapannenbHbiid ynop (10) obecneunBaet BO3MOXHOCTb
TOUYHOIO NUNEHWA BAOMb KPas 3aroTOBKK MW PacnunmuBaHna
Ha O[IMHAKOBbIE MONOCHI.

OtnycTuTe bapalKoBbii BUHT (8) v BCTaBbTe LiKany napan-
nenbHoro ynopa (10) B HanpaBnAoLLYI0 ONOPHOM NAKTBI
(12). C nomoLyplo COOTBETCTBYIOLLEH METKM YT/ MPOnMna
(30) nnu (29) HacTpoitTe Mo LWKane He0HXOAUMYIO LUIMPHHY
pacnuna, cM. pasgen «MeTku yrna nponuna». CHoBa Kpemnko
3aTAHMTE bapallKoBbIi BUHT (8).

Munenne c Hanpaenaloweii peikoi (cm. puc. 1-K)

C nomolLLibio HanpasnAioLLen perku (31) MOXHO BbINONHATL
NPAMONMHENHDBIE Pe3bl.

AHTUCKONb3SALLEE NOKPbITHE NPENOTBPALLAET COCKamb3blBa-
HWe HanpaBnAloLLEN PerKK C NOBEPXHOCTH 3aroTOBKM, LiaAs
ee TakuM 0bpasom.

Hanpasnstouyto peiiky (31) MOXHO yonMHKTL. [ns 3Toro
MoBepPHHTE HanpasnatoLyto periky (31) Ha 180° v BcTaBbTe
obe Hanpasnstolme peiku (31) apyr B Apyra. [Ans dukca-
LMK HXKMUTE Ha KHOMKY (32). [lnA AeMOHTaXa HaXMKTE Ha
KHOMKY (32) Ha pyroi CTOpPOHe U pasbeuHUTE HanpaBnAko-
e penku (31).

Hanpasnsatouias perika (31) UMeeT aBe METKM Ha BEPXHEH
cTopoHe. CTopoHa ¢ MeTKor «90°» npUMeHseTcA Ans pacnu-
Na nog NPAMbIM YINIOM, CTOPOHA C MapPKUPOBKOH «45% — ana
pacnuna nof ApyrMmu yrnamu.

Pe31HOBan KpOMKa HanpaBnsloLLen Perky NpeaoTBpallaeT
CKanblBaHWe KPOMKHM NP1 Pacn1nmMBaHWW ipeBeCHHbI MO yr-
nom 90°vn 45°.

Pe3nHOBY0 KPOMKY HYXXHO NpY NEePBOM 3KCNNyaTaLuu Noao-
rHaTb nog Baluy nuny v yacTMUHO cpesarb.

Ykasaunue: Hanpasnstowas peika (31) qomkHa npuneratb ¢
pacnun1MBaemoi CTOPOHbI BPOBEHD K KPato 3aroToBKM U He
BbIXOAMTb 32 HEro.

Ecnv HanpaBnsiollas peika (31) BbIXoauT 3a KoHel| 3aro-
TOBKM, He OCTaBNANTE NWNy Ha HanpaenatoLlen peike (31),
He Npuaepx1Bas nuny. Hanpaensaolas peiika (31) usro-
TOB/EHA M3 MNACTMACChl U He BbIAEPXKMUT BECA MUNbI.
3akpenuTe HanpasnsioLLyio perky (31) Ha 3aroToBke cne-
LnanbHbiMKM cTpybuuHamu (33). Cnemute 3a TeM, utobbl
BbIMYKNOCTb Ha BHYTPEHHEw CTopoHe cTpybumHbl (33) cena
B COOTBETCTBYIOLLEE yINybneHne Ha HanpaBnsioLLen peike
(31).

BKkntounTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U BEAUTE €70 C YMEPEHHON
nofjaue B HanpaBneHnu pesa.

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» Mepep N06bIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALMOH-
Hble NPope3H B UKCTOTe.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO 3bexaH1e 0nacHoCTH

obpatuaiTech Ha pupmy Bosch unu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKYI0 ANs 3NeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.

ManATHUKOBBIV 3aLUUTHbIN KOXYX AOMKEH Bceraa cBoboaHO

[BUratbCA ¥ CaMOCTOATENbBHO 3aKpbiBaTbeA. [103TOMY BCerda

[LePXKNUTE B UUCTOTE YUACTOK BOKPYT MAATHUKOBO 3aLLMTHOTO

KOXyxa. YaansiTe nbinb 1 CTPYXKKY KUCTOUKOM.

MunbHble ancku 6e3 NOKPBITUA MOXKHO 3aLUMUTHTL OT KOPPO-

31K TOHKMM CNIOEM He CofiepKaLLiero kucnot Macna. Mepen

paboToi ynansite Macno, utobbl ApEBECUHA He BbIrNAAeNa

NMATHUCTON.

CMona Unu oCTaTky Knes Ha MUNbHOM ACKE OTPULATENBHO

CKa3blBalOTCA Ha kauecTse nponuna. Mostomy ouuLiaite

MUNbHBIA AUCK CPA3y NOCNE UCMONb30BaHKA.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHH

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebuTenel u npuema npe-
TEH3HA:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, a. 180

BLl «['epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270
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CchbinKy Ha apeca HalluX CEPBUCHBIX LIEHTPOB U YCNOBHSA
rapaHTUM MOXHO HaWUTU Ha NOCNeAHeN CTPaHULE, a TAKXKe Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO YKa3blBalTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Ytunusauus

OTCnyXWBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTDI, NPUHAA-
NEeXHOCTH M YyNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMYeCKM Um-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOL0B.
YTUNU3MPYHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT OTAENBHO
ot bbIToBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHUE U INEKTPOHHbIE NPHUOOPBI, HENPUTOAHbIE
1A [lanbHewLwero UCNonb3oBaHKs, HeobxoauMo cobupatb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKK 6E30MaCHbBIM
cnocobom. Ucnonb3yiTe NpefycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXHOr0 Cofiep)KaHs OnacHbIX BeLLEeCTs
NPy HEeNPaBMNbHOW YTUAU3ALIMK MOXKET ObiTb HaHeCeH Bpef
OKPYXXaloLLEeH Cpefie U 300pOBbIo.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

X NOMNEPE- Hpoumaﬁ:re BCi BK??i‘BKM 3 Te)(tl'iKM
IDKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKuUT, intocTpauji Ta
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXeXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[obpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Li nonepemxeHHA i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «eNeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnas abo noraxe
OCBITNIEHHSA HAa PODOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npaujoiite 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiMaTtica nn abo
napu.
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» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niofe. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPYMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He A03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAIOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITE aAanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOIO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHHs,
nNUTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe tino
3a3emieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONoru.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLWe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
pO3pPax0BaHWi Ha 30BHILLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKLo He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOL 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneni abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
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nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbuA Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiSKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH [10 TPABM.
Mepep THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPHU3BECTU [10 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOI0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXaAu
3bepiraiiTe cTiiike NoNoXeHHaA Ta TpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathuil opar. He Baaraite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
0 AeTanei, Wo pyxawTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbcs.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu bynu gobpe nig’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNUTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLUNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npaliloBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiteca eneKTpoiHCTpYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaTu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHiKW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo po6oToto abo He uUTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepiu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOrO0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneumntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana AUCKOBUX
NUNOK

Po3snunioBaHHA

> m HEBE3MEKA: He nigcraBnsaiTe pyKku B 30HY

PO3NKNIOBaHHA i Nig NUNANbHUI AUCK. [ipyroto pykoio
TpUMaiTecs 3a AOAATKOBY PYKOATKY abo 3a kopnyc
mortopa. TpuMalounch 3a N1nky oboma pykamu, Bu
3aXMCTUTE PYKH Bif NOPaHEHHA.

He 6epitbca pykamu cnigHu3y o6pobnioBanoi gerani.
3aXMUCHUI KOXYX HE 3aXWLLAE PYKM Bif MMNANBHOIO AUCKA
cnigH13y obpobnioaHoi aeTani.

BcraHoBnioliTe rNMOMHY PO3NHNIOBaHHA Y
BignoBiAHOCTI A0 TOBLWMHK 0Opo6GNIoBaHOI AeTani.
MUNANbHUIA AMCK Mae BUMNALATH CMifHKU3Y 0bpobntoBaHoi
[NleTani MeHLL HiX Ha BUCOTY 3yba.

Hikonu He TpuMaiiTe 3arotoBKYy B pykax abo Ha KoniHi
nig uac pisaHua. 3adikcyiite 06pobnioBaHy getanb y
crabinbHoMy KpinneHHi. LL|o6 3MeHWw W1 pruank
3auen/neHHs YaCTMHM Tina, 3aCTPABAHHA NUNANBHOMO
[avcka abo BTpaTv KOHTPONIO Haf, eNEKTPOIHCTPYMEHTOM,
BaXnuBo, 106 0bpobniosaHa feTans byna nobpe
obnepra.

1609 92AJ44((27.05.2026)

Bosch Power Tools



» [pu BUKOHaHHI PobiT, Npy AKKX pi3anbHe Npunagasa
Mo 3auenuTH 3aXoBaHy eneKTponpoBoaKy abo
BIACHHMH LWIHYP XXUBNEHHA, TPUMaNTE iIHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi noBepxHi. 3auenneHHs Npunagaam
MPOBO/IKHU, L0 3HAXOAUTLCA Mifl HANPYTOl0, MOXE
3apAMXKYBATH TAKOXK METaNneBi YaCTUHU
€/N1EKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAUTH [10 YPAXKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» [ig uac N0340BXHLOro PO3NUNIOBAHHA 3aBXKAU
BUKOPHCTOBYIiTe ynop abo piBHYy HanpAMHY. 3aBAAKHK
LibOMY 36ibLLIYETLCA TOUHICTb PO3MMMIOBAHHS i

3MEHLYETbCA Hebe3neka 3aKNMHeHHs NMUNANBHOMO AUCKa.

» 3aBXau BUKOPUCTOBYHTE NULLE NUNANbHI JUCKH
NpPaBHABHOTO PO3Mipy i 3 NPHAATHUM NOCAZOUHHM
oTBopom (Hanp., pom6onoai6Hoi abo kpyrnoi
chopmu). MUAANBHI AUCKM, L0 He MIAXOAATb 10
MOHTXHUX eTanen Nk, 0bepTatoTbCa HEPIBHO i
NPKU3BOAATD [0 BTPATH KOHTPOIO.

» Hikonu He BHKOpUCTOBYIiTe NoLKoAXeHi abo
HeNpaBWNbHi NigKNagHi Waibu Ao NUNANBbHOTO AUCKa
abo HenpaBuNbHi rBUHTH. MigKnaaHi Wanbu i rBUHTH 10
NUNANBHOTO AWCKa bynn po3pobneHi cnevianbHo Ans
Batuoi nunku nsa 3abeaneyeHHs onTUManbHUX pobounx
XapaKTepUCTHK i beaneyHocTi B pobori.

MpuumnHK cinaHHA Ta BiANOBIAHI NonepemxeHHA

- cinaHH#A - Lie HecnoAiBaHa peakLis NUASNBHOTO UCKA Ha

3aCTpABaHH#, 3aTUCKaHHS abo HenpaBMNbHe BCTaHOBNEHHS

NUNANBHOTO IUCKA, L0 NPU3BOANTb 0 HEKOHTPONbOBAHOIO

MigHATTA NMUNKK, BUXOAY 3 06pobntoBaHoro matepiany i

pyxaHHa y bik onepatopa;

- AIKLLIO MUNANBHUA AUCK 3aCTPAT abo 3auenuBcs y BY3bKik

LLinKHi, BiH BNOKYETbCA | ABUTYH BIAKMWAAE NUNKY CBOEID

CUNOI0 Y HANPAMKY Oneparopa;

- AKLLO NUNANbHWIA IUCK NePEeKOLIEHNH abo HeNpaBMNbHO

BCTAHOB/EHHWI Y NPOPi3, 3ybu NUNANBLHOTO AMCKA 3 TUNIbHOTO

BOKY MOXYTb 3aCTpABATH Y NOBEPXHi 0bpobntoBaHoi feTani,

L1{0 NPU3BOANTD 0 BUKMAAHHA MUNANBHOTO AUCKA i3 NPOpi3y

i CinaHHA NUNKK y HaNpAMKY oneparopa.

CinaHHa - Lie peaynbTar HenpaBubHOI ekcnayatauii abo

MOMMIOK MpH poboTi 3 MHKoo. FloMy MoxHa 3anobirmv 3a

NI0MOMOTOH HaNEXHMX 3an0biXHKX 3aX0fiB, LLO ONMUCaHi

HUXUe.

» [obpe TpumaiiTe nunKy 060ma pykamu; pyku Maiotb
3HaXOANTHCA B TAKOMY NONOXEHHI, B AkoMYy Bam
nerwe 6ype cnpaBUTHCA 3 cinaHHAM. 3aBXaH
cTaBaiiTe 300Ky MUNKH, a He B OQHY NiHilo 3
NUNANbHUM AUCKOM. [1py cinaHHi NunkKa Moxe
Bi[ICKOUMTH Ha3afl, ane 3a yMOB NPUUHATTA BifNOBIAHWX
3an0bixHMX 3axofiB Bu cnpaBuTecs 3 LM,

> AKLWo NUNANbHUI AUCK 3acTPAr a6o AKwo Bu
3YNUHUNHK POBOTY 3 iHLUMX NPUUNH, BAMKHITb NUAKY i
CnoKiiHo TpuMmaiiTe i B 06pobntoBaHiii getani, ax
NOKMU NUAANBHUIA AUCK NOBHICTIO He 3YNUHUTLCA.
Hikonu He Hamara#iTecs BUTATTH NUNANbHUA ANCK 3
0bpobnioBaHoro matepiany abo TArTM NUNKy Ha3aga,
NOKH NUAANBHUIA AUCK LLie PYXAETbCA, iHaKwe
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MOXNHBe CinaHHA. 3'ACYHTE Ta YCYHbTE NPUUKHY
3aKMMUHEHHS.

» Konu 6yaete 3H0BY BMMKATH TUAKY 3 NUNANBHAM

[MCKOM B PO3NUNIOBAHOMY MaTepiani, ueHTpyiTe
NUNANBHUA AUCK Y NPOPI3i i nepeBipTe, un He
3acTparnm 3you. AKWOo NUNANbHUIA BUCK 3aCTPAT, NPH
NOBTOPHOMY BMMKaHHi MU/KK BiH MOXE BUCKOUNTH i3
npopisy i CinHyTUCA.

Mpu 06po6ui Benukux NnuT nignupaiite ix, wob
3MEHIUNTH PU3KK CiNaHHA BHACNIAOK 3aCTPABAHHA
NUNANBHOTO AUCKA. Benuki nintn MoXyTb nporuHaTmea
nig, BnacHoto Baroto. Mnuu Tpeba nignupati 3 0box
6okiB, a came Ak Nobnu3y Big Npopi3y, TaK i 3 Kpato.
He BUKOpHCTOBY#iTE TyNi Ta NOWKOKEHI NUNANBHI
BUCKK. UNANbHI AUCKK 3 TynMK abo HenpaBUNbHO
CNpAMOBaHMMH 3ybamu, 3Baxaloun Ha Ayxe By3bKui
NPOMIXOK, NPU3BOAATL 0 3aBENUKOTO TEpTA,
3aKNMHEHHA NUNANBHOTO AMCKA | CMUKAHHA.

Mepep po3nunioBaHHAM NOTPiGHO K06pPe 3aTATHYTH
PYKOATKM ANA HACTPOIOBAHHA IMUOMHK | KyTa
po3nunioBaHHA. fKLLO Nif yac poboTh HacTPOMKK
3CYHYTbCA, Lie MOXe NPU3BECTH 10 3aCTPABAHHSA
NUNANBHOTO JUCKA i CINaHHA.

ByabTe ocobnuBo obepexxHi npu po3nuntoBaHHi B
cTiHax abo B iHWwKX Micuax, B AKi Bu He MoxeTe
3a3UPHYTH. [TUNANBHUI JUCK, LLO BUCTYMAE, MOXe
Bpi3aTUCA Y 00'€KTH | CIPUUMHNTH CiNaHHs.

DYHKLiA HIKHbOTO 3aXUCHOTO KOXYXa
» KoxHoro pa3y nepep poboroio nepesipaite

be3poraHHe 3aKPUBAHHA HUKHLOFO 3aXHCHOTO
KoXyXa. He npautoite 3 NUNKOI0, AKLLO HUXKHIH
3aXHUCHHI KOXKYX HE PYXA€ETbCA BiNbHO i He
3aKPHUBAETbCA MUTTEBO. Y )KOAHOMY pas3i He
3aTHCKaTe | He NPUB’A3YHTe HUXKHIH 3aXMCHUI KOXYX
Y BiAKPUTOMY NMONOXKEHHI.FKLLO N1NKa HeHAPOKOM
BMaje, HWKHIN 3aXMCHUN KOXYX MOXe NOrHYTUCA.
BigKpuiTe 3a pyuKy HUXKHIN 3aXMCHUIA KOXYX i
nepeKoHanTecs, WO BiH PYXA€ETbCA BINbHO i He
TOPKAETbCA MUNANBHOTO IUCKa abo iHLWKX ieTanei npv
BCiX KyTax po3nunioBaHHs i npu byab—AaKiv rnubuHi
PO3MUMIOBAHHA.

MepeBipTe cNPaBHICTb NPYXXMHU HHKHbOTO 3aXHCHOIO
KoXyXa. fIKILO 3aXMCHHI KOXYX i NPYXXUHA
HecnpasHi, iX Tpeba BigpeMoHTYBaTH, NepLL HixX
NOYMHATH NPaLOBATH 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM.
BHacnigok NowKomKeHHs AeTanen, Knenkux HanunaHb
ab0 CKyNUEeHHA CTPYXXKK MOXKE TPANUTHUCA, L0 HKHIM
3aXMCHUI KOXyX byaie pyxaTuca nuLLe Ayxe Tyro.
BipkpuBaiiTe HHXHiW 3aXUCHUII KOXYX PYKOIO NHLLe
NpY BUKOHAHHI CKNagiHUX Npopi3siB, Hanp., npu
PO3NUNIOBaHHI i3 3aHYPIOBAHHAM i KyTOBOMY
po3nuNIoBaHHi. BigKpMBaiiTe HUKHIN 3aXMCHUI KOXYX
3a Baxinb i BignyckanTe Horo, K TiNbKK NUAANbHUA
[MCK 3aHYPHUTbCA Y 3aroToBKy.[1py BCiX iHLKMX poboTax
3 PO3NUNIOBAHHA HWXKHIN 3aXMCHUI KOXKYX MAE
npawoBaTy aBTOMAaTUUHO.
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lMepw HiX NOKNAcTH NUNKY Ha BepcTat abo Ha nignory,
nepeKoHaNTecs, WO HIKHIH 3aXUCHHI KOXYX
3aKpMBaE NUNANbHUI AUCK.HENPUKPUTUI NUNANBHUN
NIMCK, LLI0 3HAXOAMTLCA B CTaHi iHepLiHoro BUbIry,
BiALUTOBXYE NUMKY NPOTH HAaNPAMKY PO3MMNIOBAHHS i
PO3MHMIOE BCE HA CBOEMY LUNAXY. 3BaXanTe Ha
TPUBANICTb iHepLifHOro BUbIry nUNAnbHOro AMcka nicns
BUMMKaHHA.

[lopatkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiKM 6e3nekn

>

>

>

>

He 3aBogbTe pyKH y BUKMAAY CTPYXKKH. B1 MoxeTe
NOPaHNTHCA leTaNAMM, L0 06epTaroTbeA.

He npautoiite NUNKoio Hap ronoBoo. ALke B TakOMy
BMUNaaKy By He B CTaHi JOCTaTHIM YUHOM KOHTPOMIOBATH
€NEKTPOIHCTPYMEHT.

JinA 3HaX0AXKEeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKHK KOPUCTYiHTeCA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXe NPU3BOANTH [0 NOXEXI Ta
YPKEHHA eNEKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auen/eHHA rasoBol
TPYOH1 MOXEe NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHn
BOJ0MNPOBO/HOI TPYOU MOXKeE 3aBfaTH LKoaY
MaTepianbHWM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

He ekcnnyatyiite enekTponpunag crauioHapHo. BiH He
pO3paxoBaHuit Ha poboTy i3 cTonom.

3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOLo abo nelwat 0bpobntoBaHuit
marepian (hikCyeTbCA HaflilHiLLe HiX NpY TPUMaHHi 1oro B
pyui.

Mpy1 po3nMNIOBaHHi i3 3aHYPIOBaHHAM, WO
BUKOHYETbCA He NiJ NPAMUM KyTOM, 3adikcyiite
HanNPAMHY NAKTY MUKW NPOTH 3CYyBaHHA Ybik.
3cyBaHHA YbiK MOXe NPU3BECTH 0 3aCTPABAHHS
NUNANbHOTO JUCKA | BHACNIOK LIbOTO [0 CiMaHHA.

He BUKOPHCTOBY#iTE NUAANBHI AUCKH 3
LIBKAKOPI3anbHOI cTani 36inbweHoi cTilKocTi. Taki
[LIMCKN MOXYTb LUBMAKO NamaTucs.

He po3nunioiite wopHi MeTanu. Big rapauoi cTpyxku
MOXKE 3aMHATUCA BiICMOKTYBabHUI NMPUCTPIN.
BaAraiite nMno3axmucHy Macky.

Mepepn THM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTica 3a Lwo-Hebyapb, Lo
np13Be/e A0 BTPATH KOHTPOMIO Hafl EN1EKTPONPUNALOM.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepexxeHHs i BKas3iBKU.
HeBu1KOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHikM be3neku 1a
IHCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€N1EeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyMTECA INHOCTPALiM Ha NoyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

Enektponpunag nprusHaueH1i Ans BUKOPUCTaHHA Ha
JKOPCTKiM 0nopi Ans 3AiNCHEHHA B AEPEBUHI PIBHUX
MO3MI0BXHIX Ta MONEepPeUHNUX NPONUNiB Ta NPONUAIB Nia
Haxunom. 3 BiaNOBIAHUMU NUNANBHAMM IMCKAMU MOXKHA
PO3MWMIOBATH TAKOX TOHKOCTIHHI KONbOPOBI MeTanu, Hanp.,
npodini.

Po3nuntoBaTi YOPHI MeTanu He [03BONAETHCA.

300paxkeHi KOMMOHEHTH

Hymepatlis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXXeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) dikcatop BUMMKaua

(2) Bumukau

(3) [omatkosa pykoATKa (3 i30N1bOBaHOK0 NOBEPXHEKD)
(4) dikcatop wnuHaens

(5) Llkana kyTiB Haxuny

(6)  Kniou-wiecturpaHHuk

(7)  TBuHT-BapaHuMK NA BCTAHOBNEHHA KyTa Haxuny
(8) TBuHT-BapaHuMK NapanenbHoOro ynopa

(9) OrnapoBe BikoHLe NiHii poanumioBaHHa «CutControl»
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/
PKS 66-2 AF)

(10) MapanenbHuit ynop
(11) MaATHUKOBHI 3aXMCHUI KOXYX
(12) OnopHa nnuta

(13) PykonTKa AnA HaCTPOKBAHHA MaATHUKOBOTO
3aXMCHOTO KOXYXa

(14) TBUHT-bapaHUMK NA BCTAHOBNEHHA KyTa HaXuny
(15) 3axucHui KOXYX

(16) Bukupmau TMpcH

(17) PykosTKa (3 i3071bOBaHO NOBEPXHEIO)

(18) 3aTUCKHMI FBUHT 3 Waiboko

(19) 3atuckHuit hnaHellp

(20) MunanbHuit Auck®

(21) OnopHwuit hnaHeub

(22) Munkoswit WwnuHaenb

(23) BincMoKTyBanbHMiA WnaHr”

(24) Koninuacra TpybKa anA BiBeAEHHA CTPYKKM
(25) KoHTeitHep ana nuny/cTpyxKu®

(26) 3acniHka koHTeHHEpa AnA MUAY/CTPYKKM

(27) 3atuckHMI Baxinb AnA BCTAHOBNEHHA MMUDUHK
PO3MUMIOBAHHS

(28) Llkana rMbuHKM po3nunioBaHHA
(29) MosHauka po3nunioBaHHaA 45°
(30) TMosHauka po3nunioBaHHs 0°
(31) HanpsamHa wuHa®

(32) KHonka dikcauii HanPAMHOI LWWHK
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(33) CrpybuuHa®
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a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMANEKTY

NOCTaBKH.
TexHiuHi paui
PyuHa puckoBa nunka PKS 55 A PKS 66 A
PKS 55-2 A PKS 66 AF"
PKS 66-2 AF”
ToBapH1I HoMep 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
HomiHanbHa cnoxuBaxa noTyXHiCTb Br 1200 1200 1600
YactoTa obepTaHHA XONOCTOro Xoay 06/xB 5600 5600 5000
Makc. rnubuHa poanunioBaHHa
~ [pv kyTi po3nuntoBaHHa 0° MM 55 55 66
— [pu kyTi po3nuntoBaHHA 45° MM 38 38 48
®dikcarop wnuHgena ° ° °
CutControl - ° °
KoHTerHep Ans nuay/CTpyxKu - ° °
Po3mipu onopHoi nant1 MM 288x 153 288x 153 327x160
Makc. giameTp NMNANbHOro NonoTHa MM 160 160 190
MiH. giameTp NUNANbHOro NONOTHa MM 150 150 184
MakKc. TOBLUMHA LLEHTPANbHOro ANUCKA MM 1,8 1,8 1,8
lNocagouHui oTBip MM 20 20 30
Bara” Kr 3,9 3,9 5,4
Knac 3axucty =W EIVAT G/

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF 3 HanpsaMHOIO NNaHKow
B) be3 kabenio Ana NigKnoueHHs 40 Mepexi

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HANpPyTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy 1A KpaiHi BUKOHaHHi

MOX/UBI iHLLUi NapameTpu.

lMpoueck BMUKaHHA CPUUKHAIOTb KOPOTKOUACHI NaAiHHA HANPYrK. 3a HECMPUATIMBUX YMOB Y MEPEXi Lie MOXe BNNUBATH Ha iHWWI npunagu. Mpu

NoBHOMY onopi B Mepexi MeHL 3a 0,36 OM nepeLLKoau He OUiKyTbCA.

Bka3iBku 10 yMOB nigknioueHHa fo mepexi ana PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Mpuctpint Binnosinae sumoram IEC 61000-3-11 i nignarae nigkntoueHH0 3a NeBHUX yMOB. [PUCTPIi MOXE CNPUUMHATH HEPErYNAPHI KONUBAHHA
Hanpyry Npu HECNPUATNMBUX yMOBaX nofaui enektpoexeprii. Onip LbOro NPUCTPOI0 BCTAHOBNEHO AiK Z,.,,, = 0,34 (). KopucTyBay noB1HeH
nepeKoHaTMCA, Lo MiCLie NiAKNIOUYEHHA 3 NOBHUM Z,,,, 0 AKOrO NOBUHEH DYTW NigknioueHni NpucTpilt, BiANOBifae BUMOraM LLOA0 ONopy:

Zoctun 2 L FIKLLO HEBIOMO Z,,,, BU3HAUTE Z, , MICNA KOHCYNbTALLi 3 NOCTauanbHMKOM MepeXeBHX pilleHb abo opraHisalieto

€N1eKTPONoCTauaHHA.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANoBiAHO 10

EN 62841-2-5.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBU/O, CTAHOBHT:

PKS 55:

PiBeHb 3ByKoBOro THCKY 93 b(A); 3ByKOBa NOTYXHICTb
101 a6(A). NMoxubka K = 3 ab.

PKS 66:

PiBeHb 3BykoBOr0 TMCKY 96 IB(A); 3ByKOBa NOTYXHICTb
104 ab(A). Moxubka K = 3 ab.

Basraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (beanepepsHa Bibpauia), py (NOBTOpHA
ynapHa Bibpadis) Ta koedilieHT Noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-5:

PoanunioBaHHA iepeBrHU:

PKS 55: a, = 2,0 m/c’, K = 1,5 m/c?,

p; = 75 M/c%, K = 15 m/c?

PKS 66:a, = 1,4 m/c’, K = 1,5 m/c?,

P = 38 M/c%, K = 9 m/c?

PosnunioBaHHA meTany:

PKS 55: a,,, = 2,8 m/c’ (K = 1,5 m/’),

Pey = 101 M/ (K = 10 m/c?)

PKS 66: a,,, = 1,0 m/c’ (K = 1,5 m/?),

Pew = 99 M/C” (K = 50 m/c?)

3a3HaueHi B LMx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATHUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Lwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobiT, ANs AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa /1A iHLLIMX PobiT, poboTH 3 iHLWKMM
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npunagaam abo y pasi HeOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii | piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHs Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua i YBIMKHEHMWIA,
ane (hakTMUHO He npawyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLWNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe aopatkoBi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

» BukopucroByiiTe N1iLe NURANbHI AUCKK, fONYCTUMA
MaKCHManbHa WBKAKICTb AKKX BULLE, HiX KiNbKiCTb
obeprie Baworo enektponpunagy npu pobori Ha
XONOCTOMY XOAi.

MoHTax</3amiHa NMNANbHUIA BUCKIB

» Mepep byab-akuMuU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ins MOHTaXy NMNANbLHOrO AUCKA 060B’A3KOBO
BAAraiiTe 3aXUcHi pyKkaBuLi. TOPKaHHA 10 NUNSNBHOMO
[IMCKa Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

» Hi B AKkoMy pasi He BUKOPUCTOBYIiTe B AKOCTI
pobouoro iHCTpymeHTa WwhicyBanbHi Kpyru.

» BukopucToBYiiTe NHULIE NUNANBHI AUCKH, WO
BiANOBIAAlOTb XapaKTEPUCTUKAM, 3a3HAUEHUM B Ll
iHCTPYKUT | Ha eneKTPOIHCTPYMeEHTi, nepeBipeHi 3a
EN 847-1 1a maioTb BignoBigHe MapKipyBaHHA.

Bubip nunkoBoro nonotHa

Ornag peKoMeHI0BaHUX NUNKOBKX MonoTeH Bu 3HaiineTe B

KiHUi LT iHCTPYKUjT.

[lemoHTax nunAnbHOro Aucka (auB. man. A)

[lnf 3aMiHK iHCTPYMEHTa HalKpalLLle NoKnagiTb

€NeKTPONpUnaz Ha TopLeBui bik kopnyca MoTopa.

- HatucHiTb Ha dhikcatop wnuHaens (4) i Tpumaiite Horo
HaTUCHYTUM.

» Mepuu, Hixk HaTUCKaTH Ha thikcaTop wWnuHpens (4),
3auekaiiTe, NOKM NUNKOBHI LWINUHAENb He 3YNUHNTBCA.
B iHWOMY pasi eneKTpOiHCTPYMEHT MOXe MOLIKOAUTUCA.

- 3arArHiTb 3a ONOMOr0i0 K/loua-LuecturpaHHuka (6)
3aTUCKHHWI rBUHT (18) B HanpsaMKy @.

- BiakuHbTe Ha3am MAATHUKOBMI 3aXMCHUIM KoXyX (11) i
npUTPUMaNTe Horo.

- 3HiMiTb 3aTMCKHMI dnaHewb (19) i nunanbHuit auck (20)
3 MUNKOBOTO WnWHAens (22).

MoHTaX nunanbHoro gucka (aus. man. A)

[lnq 3aMiHKM IHCTPYMEHTa HalKpalLLle NoKNaaiTh

€NeKTPONnpUnag, Ha TopLeBui bik kopnyca MoTopa.

- TpouncTitb nUnANbHKIA auck (20) i B¢i 3aTUCKHI feTani,
10 byyTb MOHTYBATHCA.

- BigkuHbTe Ha3ag MAATHUKOBHM 3aXUCHHI Koxyx (11) i
NpUTPUMaNTe Horo.

- BcTaHoBiTb NUNANbHUIA anck (20) Ha onopHuii hnaxelb
(21). Hanpamok 3y6iB (CTpinka Ha NUNANBHOMY AUCKY) i
CTpiNka HanpAMKY obepTaHHA Ha 3axMCHOMY Koxyci (15)
MatoTb 36iratucs.

- HapiHbTe 3aTucKHUi thnaHellb (19) | 3aKpyTiTb 3aTUCKHMI
rBuHT (18) B HanpAmKy @. Cniaky#Te 3a NpaBuUIbHAM
MOHTaXHUM NOMOXEHHAM 0MopHOro cnaHua (21) i
3atuckHoro hnanus (19).

- HarucHiTb Ha thikcatop wnuHaens (4) i Tpumaiite Horo
HaTUCHYTUM.

- 3aTArHiTh 3a /I0MOMOT 010 KMioua-LecTUrpaHHuKa (6)
3aTUCKHWI rBUHT (18) B HanpsAmMKy @. MomeHT
3aTAryBaHHA Ma€e cTaHoBUTM 6-9 Hwm, Le Bianosigae
MiLIHOMY 3aTAryBaHHIO Bif pyKH Nntoc % obepty.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

He npauoiTe npu BifCYTHOCTI 3aXOAIB W00 BUAANEHHS
nuny.
BifnosiaHWi BUTAXHUI NpUCTPil abo NUNo30ipHKK/MilLok
LNA NUny 3MeHLLYe HebeaneuHe A 300POB'A TMNOBe
3abpyaHeHHs. NMepekoHaiitecs, 1o poboue Miclie 1obpe
NPOBITPIOETHCA. 3aBX AW BUKOPUCTOBYTE BiAnoBiaHi 3acobu
3aXMCTY OPraHiB fiUXaHHs. Y pa3i BAKOPUCTAHHA
nuno3bipH1Ka BUaCHO CMOPOXXHANTE Or0 Ta perynapHo
OuMLLaiTe (hinbTpyBanbHUil enemeHT, o6 3abeaneunTy
ONTMManbHe BUAANEHHA NUAY.
[pu BUKOPUCTaHHI NMNOCOCA AOTPUMYHTECH HACTYMHUX
BUMoOr. [loTpUMy#HTECA NPUNKCIB o0 0b6pobntoBaHMX
martepianis, WO Ail0Tb y BaLLUiK KPaiHi.
» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Bumor#u wogo ctyneHio dinbTpauii

PekomeHa0BaH1I HOMIHANbHUM MM 35
JiaMeTp LWnaHra

HeobxigHui piBeHb BakyymMHOro  Mbap >220
THcky" rMa >220
HeobxinHa Butpara nositps” nfc >34

m3/rop, >122,4
PekomeHaoBaHa epeKTUBHICTb Knac BcMoBKTY-
dinbTpa BaHHa M?

A)  3HaueHHs MOTYXHOCTI Ha 3'€|HYBaNbHOMY €N1eMeHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BianogigHo no IEC/EN 60335-2-69

[loTpumyitTech iHCTPYKLiH o nMnococa. MpunuHits pobory,
AKLLO MOTYXKHICTb BCMOKTYBAHHA 3MEHLUNTLCA, i YCYHbTE
NPUUHHY.
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30BHilLHE BiACMOKTYBaHHsA (auB. Man. B)

HapiHbTe BincMokTyBanbHWi WwnaHr (23) (npunaaan) Ha
BUKWaau Tvpck (16). NpueaHaiTe BigCMOKTYBaNbHUIM WNAHT
(23) no nunocmoka (npunapan). Ornan MOXNMBUX
MUNOCMOKIB MICTUTbCA B KiHL| Li€T iHCTPYKLi.
EneKTpoiHCTPYMEHT MOXHa MifKntounTi beanocepeaHbo 1o
PO3ETKH YHiBepCanbHOro nunocmoka Bosch 3 auctaHuinH1m
MyCKOBWM NPUCTPOEM. BiH aBTOMaTMUHO BMMKAETLCA NPH
BKNIOUEHHI enekTponpunagy.

MunoBinCMOKTYBau NOBUHEH byTH NpUAATHUM Ans poboTy 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO WKIANMBOTO ANA 3OPOB's,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHui cnewjianbHUi
NUNOBILCMOKTYBaY.

BnacHa cuctema BigcMokTyBaHHA (auB. man. C - E)

Mpu apibHKX poboTax KoHTeHep Ans nuny/cTpyxku (25)
MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCH i3 3aKPUTOIO 3acniHKolo (26).
Mpu 6inbl 06'eMHKUX poboTax 3anuLaiTe 3acniHKy
BiOKPHTOIO, 11100 CTPYXKKa MOMNa BUMafaTy.

MiLHO BCTPOMITb KOHTEMHEP ANA NUNy/CTpyXKH (25) y
BUKWIau TUpcH (16).

CBOEUACHO CMOPOXHIONTE KOHTEMHED AN NUNY/CTPYKKM
(25) ana 3abeaneyeHHs ONTUMaNbHOTO BiJCMOKTYBaHHA.
[Llob cnopoXHUTH KOHTEHEP ANA NUNY/CTPYXKH (25),
BUTATHITb HOrO i3 BUKMAaua Tupcu (16). MigHimitb 3acniHky
(26), noBepHiTb KoHTEMHEp AnA NUny/cTpyXKK (25) BOIK Ta
CMOPOXHITb HOTO.

QuuLyiTe CMONYYHWUH WTYLIep KOHTeHHepa ans nuny/
CTPYXXKH (25) nepes BCTPOMAAHHAM.

Pobota

» Mepep byab-akuMKU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONpPHNajioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3eTKH.

Pexxumu po6otu

PerynioBaHHA rMUOUHK po3nunioBaHHA (auBs. man. F)
» BcraHoBnioiiTe rMMOMHY PO3NUNIOBaHHA Y
BignoBiAHOCTI 40 TOBLWMHK 0Opo6NIoBaHOI AeTani.
MUNANbHUIA AUCK Mae BUMNALATH 3HW3Y 0bpobntoBaHoi
[nieTani MeHLL HiX Ha BUCOTY 3yba.
BinnycTiTb 3aTUCKHWI Baxinb (27). [nA 3MeHLLIEHHA
TMMOMHK PO3NUMIOBAHHSA NiAHIMITE MUNKY BHLLE HAA
onopHoto nnutoto (12), ana 6inbLuoi rnbuHK
PO3MUOBaHHS ONYCTITb MUMKY HUAXUE 10 ONOPHOI NANTH
(12). BcraHoBiTh baxkaHe 3HaueHHA Ha WKani rmbruHu
PO3MUNIoBaHHA. 3HOBY 3aTArHITb 3aTUCKHUI Baxinb (27).

BcTaHOBNEHHA KyTa Haxuny

BingnycriTb rBuHTH-bapanunki (7) Ta (14). Haxunitb nunky
ybiK. BcTaHoBITh baxkaHe 3HaueHHs Ha wikani (5). 3HoBy
3aTATHITb FBUHTK-DapaHunku (7) Ta (14).

BkasiBka: [1py po3nuntoBaHHi nif Haxunom rubuxa
PO3MUNIOBAHHA MeHLLA, HiX Lie NOKa3ye Likana rmubuHu
po3nunioBaHHa (28).
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Mo3Hauku po3nunioBaHua (aus. man. G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

Ornspoe BikoHue «CutControl» (9), wWwo BigkMaaeTbes
Hanepen, Cnyrye Ans TOYUHOTo BEAEHHA AMCKOBOI NUNKK
Y3[0BX HaHeCceHoi Ha 0bpobntoBaHOMy MaTepiani niHii
poanunioBaHHA. Ornagose BikoHLe «CutControl» (9) mae
NO3HAUKM N PO3MUMKOBAHHA Nif NPAMKUM KYTOM Ta Nif
KyTom 45°,

MosHauka ans poanunioBaHHA 0° (30) nokasye NonoxeHHs
NUNANBHOTO NONOTHA NPU PO3MNUMKOBAHHI Mif NPAMUM KYTOM.
Mo3Hauka Ans po3nunioBaHHA 45° (29) nokasye NonoXeHHs
NUNANBHOTO NONOTHA NPW PO3NUMIOBaHHI Nif KyToM 45°.

— T

[InA TOUHOrO PO3NKIOBAHHA NPUCTABNANTE NUNKY A0
0bpobtoBaHoro Marepiany, s Lie NOKa3aHo Ha MaioHKY.
Kpatlie BCboro 3pobutu NnpobHe po3nunioBaHHs.

Mo3Hauku po3nuniosanHa (PKS 55)

MosHauka ans poanuniosaHHA 0° (30) nokasye NonoXeHHs
NUNANBHOTO iUCKA NPK PO3MUMIOBAHHI Mif NPAMUM KYTOM.
MosHauka ans poanunioBaHHA 45° (29) nokasye NonoXeHHA
NUNANBHOTO IUCKA NPK PO3NUAIOBAHHI Mif KyToM 45°.

N e
o Sle

g, —ora’

ij (29) [E;J (30

> —>3 <
—. 1" | =31

[InA TOUHOrO PO3NKIOBAHHA NPUCTABNANTE NUNKY 40
0bpobnioBaHoro matepiany, K Lie NOKa3aHo Ha MankoHKY.
Kpale BCcboro 3pobuti npobHe posnunioBaHHs.

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPyMy NOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPyMeEHTa.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb CMoUaTKy Ha

Bnokipatop BumuKaua (1) i nicnA Wboro HaTUCHITL Ha

BUMMKaY (2) i TpUMalTe HOro HaTUCHYTUM.

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIiANYCTiTh BAMMKAY

(2).
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BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku Bumukau (2) He
MO>XHa 3adhikcyBaTu, 1oro Tpeba TpUmMaTh HaTUCHYTUM
NpoTAroM Bciei poboTu.

BkasiBku wopo poboru

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNaAO0M BUTATHITD LUTENCeNb 3 PO3ETKM.
LLInpuHa nponuny MiHAETbCA B 3aNeXHOCTI Bif
BUKOPMCTOBYBAHOTO MUNANBHOTO iUCKA.
3axuLanTe NUNANbHI AMCKK Bif NOLITOBXIB | yAapiB.
BepiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT PIBHOMIPHO 3 NErkUM
NPOCYBAHHAM B HaNPAMKY PO3NMNOBaHHsA, AnA TOro 106
OTPHUMATH XOPOLLY AKICTb PO3NUNIOBAHHS. [lyxe Benuka
nofaya 3HauHo CKOPOUYE TEPMiH Cyx6bu
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta MOXE NPHUBECTH 40 NOLIKOKEHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.
3aBxaM npawomTe 3i CTanoto WBKMAKICTIO Noaayi Ta
CcniaKyiTe 3a TUM, 106 WBKAKICTb NUAANBHOTO IUCKA
3a/MLWanacs He3MiHHO. YHUKaWTe 36inbLUeHHA WBHUAKOCTI
nopaui (Hanpuknag, npu 0dpobLLi Bonoroi aepeBuHM,
nunomarepianis, 06pobneHux nig TMCkoM, abo cyukis) i
MOB'A3aHOr0 3 LIMM 3MEHLLEHHA LWBMAKOCTI, 106 3anobiru
neperpiBaHHio 3ybLiB MMNANbHOIO AKUCKa.
TMOTyXHiCTb | AKICTb PO3NUNIOBaHHA B 3HAUHIN Mipi 3anexarb
Bifl CTaHy i (hopmu 3ybiB NMMNANBHOO AUCKA. 3 LiET NPUUMHK
BUKOPMCTOBYWTE NULLIE FOCTPI MUNANBHI AMCKH, LU0 NPUAATHI
ana 0bpobku Baworo matepiany.
lMounHatouu abo NPOAOBXKYIOUM NPOLIEC MUNAHHS,
BifILlEHTPYHTE NUNANbHE NONOTHO B 3a30pi Ta
nepeKkoHanTecs, Lo 3ybui NMNKK He 3aCTPAMNH B 3aroToBLi.
Lle 3anobirae Bigaaui abo BUXofy NMAANBHOTO NONOTHA i3
3aroToBKM.

Po3nunioBaHHA fepeBUHN

IMpaBunbHUi BUOIP MMNANBHOMO IUCKA 3aNeXMTb Bifl NOPOAH
NlepeBa, AKOCTi IEPEBUHH i Bifl HANPAMKY PO3NUMIOBAHHA
(y3moBx u nonepex).

IpK N0300BXHLOMY PO3MUMOBAHHI ANMHU YTBOPIOETHCA
noBra cnipanenogibHa CTpy»Ka. BoHa MOXe 3aCMiTUTH
BUKWau TUpcH (16).

BykoBwit i nybosuit nun 0cobnuBo LWKIAAMBUI ANA 300POB'A,
3 Liiei npuunHK Tpeba 0b60B'A3K0BO NpaLoBaTH 3
BiICMOKTYBaHHAM NUNYy.

Po3nunioBaHHA KONbOPOBKX MeTaniB

BkasiBka: BUKOPUCTOBY/ITE NLLIE rOCTPI NUNANbHI ANCKH,
Npu1aaTHi Ans KonbopoBHX MeTanis. Lie 3abesneuye unctui
npopi3 i 3anobirae 3acTpAraHHI0 NUNANLHOTO AUCKA.
NinBeaitb yBIMKHEHMI enekTponpunag Ao obpobnioBaHoro
Marepiany i 0bepexHo 3pobitb Hagnun. Micna uboro
npautoite 6e3 3ynuHOK i3 cnabkum npocyBaHHAM.

[pu po3nuntoBaHHi Npodinis 3aBXaAM NOUMHanTE
npawtoBaTy 3 By3bKoro boky, npu posnuntoBaHi U-noaibHux
npodinis HIKONW HE NOYMHaKTE 3 BiLKPUTOrO DOKY.
Mignupaitte foBri npodini, Wob 3anobirtv 3acTpAraHH
NUNANBLHOTO AUCKA i CiNaHHI0 eneKkTponpunagy.

Po3nunioBaHHA 3 napanenbHum ynopom (gus. man. H)
MapanensHuit ynop (10) Ao3BonAE 3AiMCHIOBATA TOUHE
PO3MKMNIOBaHHA Y3L0BX Kpato 06pobntoBaHoi 3aroToBkM 1a
PO3MMNIOBAHHA HA OAHAKOBI CMYXKH.

BinnycTiTb rBuHT-6apaHuuk (8) i npocyHbTe Likany
napanenbHoro ynopa (10) B HanpsMHy onopHoi nnuTv (12).
3a 10MoMOroto BiANoBiAHOI No3HaukK po3nunioBaHHaA (30)
a60 (29) BCTaHOBITb 3a LIKaN0K HEODXIAHY LWMPUHY
pO3NUNOBaHHSA, AMB. Po3ain «[To3Hauku Ana
PO3MUNIOBaHHA». 3HOBY 3aTArHITb FBUHT-DapaHuuk (8).

Po3nunioBaHHA 3 HaNpAMHOIO Nnaxkolo (aus. man. 1-K)
3a jonomoroto HanpAMHoi NnaHku (31) MoxHa 3aiicHIOBaTH
NPAMONiHIAHE PO3NUNIOBaHHA.

AnresiiiHe NOKpUTTA 3anobirae COBaHHIO HANPAMHOI NNAHKK i
3axuLLAE NOBEPXHI0 0bpobntoBaHoi feTani.

HanpsamHy nnatky (31) MoxHa nogoBXuTu. [ins 1boro
NoBepHiTb HanpAMHY nnaxky (31) Ha 180°i BcTaBTe 06MABI
HanpamHi nnaHku (31) ogHa B ogHy. [1nA dikcallii HaTUCHITL
Ha KHonKy (32). [nA [eMOoHTaXy HaTUCHITb Ha KHomKy (32)
Ha iHWwoMmy Do i po3'egHaiTe HanpAMHI NnaHku (31).

Ha BepxHboMy bolli HanpamHoi nnaHku (31) HaHeceHi ABi
nosHauku. bik 3 no3Haukot «90°» BUKOPUCTOBYETHCA [iN1A
PO3MUOBaHHS Nif NPAMUM KyTOM, a biK 3 no3HauKoto «45%
~ AANA BCIX iHLWIKX KYTIB PO3NUNIOBAHHA.

l'yMOBa 3aKpaiHa HanpsAMHOI LWMHHM 3anobirae BAPMBaHHIO
MOBEepXHi MaTepiany nif uac po3nNUNOBaHHA JepPeBHUHH Nif
Kytom 90°i 45°.

[Tp1 BUKOHAHHI NepLUoi onepawii po3nunioBaHHA ryMoBa
3aKpaiHa NpMnacoByETbCA A0 Bawwoi AUCKOBOT MUNKK | TPOXH
BifMUNIOETHCA.

BkasiBka: HanpaAmHa nnaxka (31) noBuHHa 3aBXau
3HaXOMTMCA 3 DOKY, LLIO PO3MUNIOETHCA, BPIBEHD 3 KPAEM
3aroTOBKM i He BUCTYMaTH 3a HbOTO.

AKLL0 HanpAMHa nnaHKa (31) BUCTYNae 3a KpaK 3aroToBKM,
He 3aNMLLIaiTe IMCKOBY NMUMKY Ha HanpAMHiK nnaHLi (31), He
NIATPUMYIOUM NUNKY. HanpAMHa nnaxka (31) Burotoenexa
i3 nnacTMacH i He MOXe BUTPUMATK Bary AMCKOBOI MUMKH.
3akpinitb HanpaMHy nnakky (31) 3a gonomoroto
cnewjianbHux cTpybuuH (33) Ha 3aroToBuji. CnigkyiTe 3a TUM,
106 BUMYKAICTb Ha BHYTPiLlWHbOMY boui cTpybunHm (33)
3HaxoAMnach y BiANOBIAHOMY NPOPI3i HAMPAMHOI NNAHKK
(31).

YBIMKHITb enekTponpunag, i Beaitb Horo piBHOMipHO 3
NErKMUM NPOCYBaHHAM B HANPAMKY PO3MUMIOBAHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-AKUMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UKCTOTI.

Akuo Tpeba noMiHATH Nin’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba

pobuTy Ha hipmi Bosch abo B cepBicHii MaricTepHi ans

eneKkTpoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11100 yHUKHYTH Hebeanek.
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MaATHUKOBMI 3aXMCHUM KOXYX MAE 3aBXN BINbHO
nepecyBaTuCA i CaMOCTINHO 3aKpUBATUCA. 3 LiEi NPUUMHK
3aBX[M TPMMATE 30HY HAaBKOMO MAATHUKOBOTO 3aXMCHOTO
KOXyXa B UACTOTI. BugananTe nun i CTPYXXKY NEH3NUKOM.
MunANbHi guckn 6e3 NOKPUTTA MOXHA 3aXMUCTUTH Bif KOPO3ii
TOHKWM LLIAPOM ORil, LLIO He MiCTUTb kucnoT. MNepen
PO3MMNIOBaHHAM BUTPITb ONito, iHaKLLe AepeBUHa byae B
nnsmax.

Cmona i Kne Ha MMNANbHOMY AMCKY NOTipLYHTb AKICTb
pO3MKUAOBaHHA. 3 L€l NPUUNUHW BUTMPANTE NUNANBHI AUCKKM
Bilpasy NicnA BUKOPUCTaHHA.

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTALi# WoA0
BWUKOPHUCTAHHA NPOAYKLii

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocMnaHHA Ha Hawi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Yrunizauis
EnexTponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BMKnaainTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpnuHi Ta neKTPOHHI NpUCTpoi, AKi binbLue He
BUKOPMCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta
YTUNi3yBaTUCA €KONOriuHO He3neuHnm cnocobom.
CKopuCTaiTecs NprU3HaUeHMMK N LbOro CUCTEMaMK
360py. HenpaBunbHa yTunisatjis MOXe 3aBfaTH LWKOAH
HaBKONMULWHBOMY CEPELOBHLLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBMHM, L0 MICTATCA Y BiAXoaax.

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHaipreH MemneKeT Typanbl aknapar xaHe
eHAIpinreH Mep3iMi 8HIMHIH KOPMYCbIHAA KOPCETIMTeH.
Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHAA KOpCETINreH.
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OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apamzabl bonagbl.

IcTeH wWhbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YLIKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaxHoaqpi3

- TOK CbIMbl By3binFaH HemMece oKLuaynaychl3 bonca,
naiaanaHbaxpl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALWbIH Ke3iHae CbipTTa naiaanaHbaxpi3

— KOpnyc iliHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbI HonmaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KopnycblHbIH 3aKbiMAANYybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbinaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray kepek

— XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEePiHEH anbiC CaKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuis
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HIiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TbliblM CanbiHagbl

- bocary/xykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MallMHaNapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacbl =50 °C-taH +50 °C-ka
[NieiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH Xannbl Kayincisgik
HycKaynapbl
N ECKEPTY

Ocbl 3NEKTP KypanbIHbIH,
MUHaFbIHAAFbI €CKepTynepAai,
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HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri

» JKyMbiC OPHbIH Ta3a KoHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
)XoHe KapaHfbl arnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XXaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap GonFanga. InekTp Kypan yLKbiHAapab!
Xacanzpl, an onap WaH Hemece bynappbl XaHgblpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUUANbIK
aliMaKTap/a xaHe KoFamblK Xxepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killi aneKTp TyTbIHybI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» InekTp aifbipnapbl po3eTkara cail boynbi THic.
AWibIpAb! elKaLaH eLKaHAal Toapi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypanAapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TOMeHIeTen|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini nariaa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitgananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» 3neKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepge nanpanany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpananyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ank Kuimgepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNAaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLIipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanabl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeI.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapbIHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.

» ATanMmblll nanganaHy xeHiHaeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KepCeTy dpeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.
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» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKa/bIK CHNaTTaMaHbl, Nanganany XeHiHgeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar eTineqi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywiH xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
nanpanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
navpanaHbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYpanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHaey KaxeT
6bonagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwexrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK 9peKeTi aneKTp
KypanabiH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KOJbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyAaH anfbiH XXKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Hazap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganay
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmeniai.
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Kbi3meT kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHpeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
etefi.

®pesepnik-Kecy cTaHOrbIMEH XYMbIC Ke3iHperi
Kayincisgik

Kecy apictepi

> m Kayinti: KonaapbiHbi3abl kecy aiimarbl MeH
Y3AeH anbic ycTaHbi3. EKiHwi Konabl KocbiMLa
TYTKafia Hemece MOTOpP KOpNycbiHa KOMbIHbI3. Erep exi
KOMMEH apaHbl yCTacaHbl3, onap Kecinmenai.

» [laiiblHgama acTbiHa THMEHi3. Koprarbill ciaai
[NlalblHAaMa acTblHfa XY3[eH CakTal anManabl.

» Kecy TepeHairi paiibiiaaMa KanblHAbIFbIHA
coiikecTeHaipiKi3. [laibiHaama acTbiHAA apa TiCTEPiHiH
XapTbICbIHAH KeMi KepiHiCi Kepek.

» [laiiblHaaMaHbl KONMEH YCTan HeMece afKTaH eTKisin
Kecnewi3. [laiibiHaamaHbl TYPaKTbl Nnatchopmara
bekiTiHi3. )XyMbICTbl AypbIC KONfay AeHere acepai, XKy3
KaxanyblH Hemece bakbinay XOoFanTyabl MUHUMangay
YLIH MaHbI3abl bonagpl.

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbipblH CbiIMAap Hemece
©3 CbIMbIHA THIOi MYMKiH 9peKeTTepAi XacaFaH Kesge
Kecy acnabblH TeK OKLaynaHFaH ycTay XaibiHaH
YCTaHbI3. [CTEN TypFaH CbIMFa TUIO ANEKTP LUbIFLIN TYPFaH
KypanblHblK MeTan bentekTepiH icTeTin naiaanaHyLbiHb!
TOK COFYbl MYMKIH.

» KeckeH ke3pe apAalibiM baFbITTaybill NNaHKa HeMece
OypbIWTbIK TipeyiluTi naiAanaHbiKbI3. byn KeCiKTiH
[DIONMITIH XaKCcapTbiM XKYy3 ThiFbINbIM KanyblHbIH KayibiH
KemenTesi.

» Ingipik Teciktepi gypbic niwimae (pom6) xaHe
enwemae bonatblH Xy3aepAi naiaanaHbiHbI3.
ApaHblH opHaTy KypanaapbiHa cai bonmaraH xysaep
TeHepimae bonmai, bakpinay xofanTybliHa anbin Kenepi.

» EwkawaH 3akbimpanFaH Hemece AypbIC eMec Xy3
wanbanapblH Hemece bonTrapabl naifanaHb6axbis.
LLlaibanap meH bonTrap apaHpI3 yLUiH apHaibl acanfaH,
ONTUMANABIK XYMbIC X3He narfanary KayinTiri yLiH.

Kaiitapbim cebentepi MeH THicTi eckeptnenep

- KanTapy byn KpiCbINFaH, CbiFbINFaH Hemece TeHepiMCi3 apa
QIMCKICIHIK Ke3aeMCcoK peakLMAchl, on bakbinaychi3 apaHbiH
KeTepinin AanblHAaMaAaH WbIFbIN NanaanaHyLblFa WhIFbIM
KeTyiHe ceben bonybl MyMKiH;

— [IUCK xabbinaTblH ONbIKNEH KaTTbl KbICbINFaH HeMece
cbiFbinFaH bonca, AMCK TOKTan MOTOp peakuichbl 6nokTbl
Xblnaam Kepi barbiTTa napanaHyLublFa TapTazbl;

- erep iuck bypanca Hemece keciri TeH bonmaca, AUCKiHiH,
apKacblHfarbl TicTep afall GeTiHe Kipin AUCKiHiH, OMbIKTaH
KeTepinyiHe XaHe naiaanaHylublra cekpeyiHe ceben bonybl
MYMKiH.
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KaiTapblm apaHbl kaTe naiaanaHyfaH xaHe/HeMece kate
narganaHy afiCTepiHiH HeMece LWapTTapblHbIK CanaapbiHaH
BonartbIH xapakaTTapablH, angbl anagbl.

» ApaHbl eKi KONMeH KaTTbl YCTaHbi3 XaHe
KONAAPbIHbI3Abl KAHTAPbIM KyLUTEPiHe KAPCbINbIK,
KepCeTeTiH Kyiiie OpHanacTbIpbiHbI3. [leHeHi3ai
BVCKiHiH, 6ip XaFblHa opHanacTbIpbIHbI3, AUCKIMEH
6ip cbi3biKTa emec. KaiTapbiM apaHbl apkara cekipyiHe
ceben bonybl MyMKiH, bipak KaiTapbiM KyLLTEPIH
naiaananyLbl bakbinaybl MyMKiH, erep LapacbiH kepce.

» Erep auck kaxanca, Hemece kecy ke3 KenreH
cebenTeH ToKTanca, WypinneHi TOKTaTbin apaHbl AUCK
TOMbIK TOKTaFaHbiLIa MaTePHana XblMMKbITNAHbI3.
[ucki icten TypFanaa apaHbl faibliHAAMaAaH
WbIFapMaHbi3 HeMece apaHbl apKaFa TapTnaHbi3,
aliTnece KaiTapbiM naipa 6onybl MyMKiH. [Jucki
KaxanyblHblH cebebiH Tabbin oHbl X0toFa apekeT
acaHbi3.

» ApaHbl gaiibiHgaMa iWwinpe KanTa icke Kocyaa, apa
BUCKICiH TicTep maTepuanaa 6onmaiTbiH eTin oibIKTa
oprara fianAeH;is. Erep apa AMCKIiCiH kaxanca, apa Kanta
icke KOCbINFaHAA ON LUbIFbIN KETYi HeMece AaibiHAaMaaH
KanTapbIM Kacaybl MyMKiH.

» YnkeH naHenbaepai TipeTin AUCKiHIH KbICbINYbIH
HeMece KalTapbIM XacayblHbIH, KayiniH
MHHMUMaNAaHbI3. YNKeH naHenbep 63 ayblp/blfFblHaH
1inyi MyMKiH. TipekTepfii naHenb acTblHa KeCiK Cbi3blFbiHA
aKbIH XaHe NaHenb LEeTTepiHe XaKblH Xepae
OpHanacTbipy Kepek.

» OTnec Hemece 3aKbIMAanfaH auckinepai
naipanan6anbi3. OTkipneHbereH Hemece aypbIC
OpHaTbiNIMaraH AUCKInep XiHilike KecikTi xacan
Lipingeyi, AUCKi Kaxanay XaHe KanTapyFa anbin Kenixia.

» [lucKi TepeHAiriH XaHe eHiCiH peTTelTiH TYTKbIWTap
KecyAieH anablH KaTTbl XkaHe 6ekeM Typybl THic. Erep
LMCK TYTKbILLbI KECy Ke3iHAE XblmKbica, byn Kaxany xaHe
KanTapyra anbin Kenyi MyMKiH.

» bap Kabbipra Hemece backa KepiHbelTiH xainapabl
apanaypa apHaiibl petre abananpi3. LLIbiFbin Typran
[LMCKI HbICaHAAPAbI Kecin KanTapbiMFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

TemeHri Tipeyiw hyHKuuACbI

» Op nailpanaHypaH anfblH TOMeHri Tipeyil aypbic
)abbInFaHbIH TekcepiHi3. Erep TeMeHri KopraFbiw
epKiH XblKbIMaca apaHbl nanganaHbaxpbi3 xaHe
Aepey XabbiHbi3. TeMeHri KOPFaFbILWTbI elKaLIaH
awbiK Kyiire KaiibipMaHbl3 Hemece bekiTneH;is. Erep
apa Ke3[eMcoK Tycin KeTce, TOMEHTI KOpFaFblLL K1Cako
MYMKiH. TOMEHTi KOpFaFbILTbl Kepi TYTKAMEH KeTepin OHbl
€PKiH XYPEeTiH eTiHi3 xaHe Auckire Hemece backa
benwekrepre bapnbik bypblwTapabl XaHe Kecik
TepeHaiKkTepiHae TUMEHI3.

» TeMeHri KOpFaFbIL XYMbICbIH TeKcepiHi3. Erep
KOPFarbiLl NeH cepinne Aypbic ictemece, onapfa
angbiH KbI3MeT KepceTy KepeK. TeMeHri KopFaFblLL

3aKbiMpanFaH bentekTep, xabbickak kanablkrap Hemece
CbIHBIKTAP XXMHanybl cebebiHeH xaKcbl icTemeyi MyMKiH.

» TeMeHri KOpFaFbILTbI KONMEH OMbIKTbI KECIKTep XaHe
KYAIKTI KecikTep CHAKTbI apHaibl KecikTepae Kantapy
MyMKiH. [IucKi MaTepuanFa Kiprenpe TeMeHri
KOPFaFbILTbI KaTapy TYTKAacbIMEH KeTepiHi3, TOMeHri
KOpFaFbiLl 6oc Typybl kepek. bap/bik apanay
KYMbICTapbIHAA TOMEHTi KOPFaFblLL aBTOMATThI iCTeyi THiC.

» OppAaibiM apaHbl ycTenre Hemece efieHre KolaaH
anpbiH TOMEHri KOpFaFbIll AUCKiHI KanTayblHa K63
XKeTKi3iHi3. KopranmaraH, UHEpPLMAMEH iCTEreH IUCK
apaHbl apkara Xypin xanbiHaa bapnblk 3aTTapabl KecyiHe
ceben bonagpl. [IUCK YLLiH 8LipINreHHeH COH ToKTay
YaKbITbIH €CKEPIHi3.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

» LlbiFapbinFaH XoHKanapAbl KONMeH anMaHbi3.
AiHanatbiH beniuekTepaeH xapakar anyblHbi3 MyMKIH.

» ApaHbl 6acTbIH, yCTiHAE ycTan XyMbIC icTeMeHi3.
INeKTP Kypanabl XeTKinikTi bakpinan anMancbI3.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFYbIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblnblCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUangblK 3usHFa
HeMece TOK COFybIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» TypakTbl bonmaca, 3neKTp KypanmeH XyMmbic
icremenis. On apanay ycTeniHfe XyMbic icteyre
apHanmaraH.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH JakblHAaMa KONblHbI3beH
canbicTbiprarfia, bepik ycranagpl.

» Tik emec 6ypbiwneH xyprisinyi MyMKiH eHgipin kecy
Ke3iHae apaHblH, baFbITTaybiWw TaKTacbiH Byiipnik
aybITKyAaH KOpFaHbi3. byipnik aybiTKy Typbin Kanyra,
ocblnanLua, Kepi CoKKblFa aKenyi MyMKiH.

» Te3 KeceTiH bonatTaH XacanfaH, Tesimginiri >xorapbl
apanay guckinepiH naigananbanpi3. MyHzai apanay
[LMcKinepi OHan CbIHYbl MYMKIH.

» Kapa metangapabl apanamanbi3. Kbi3raH XoHKanap
LUaHCOPYAbl OTaNnAbIPYbl MYMKIH.

» LLIaHTYTKbIL MacKacbiH KHiHi3.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin KNy MyMKiH.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaymbiFbIHbIH, anfbl beniriHiH CypeTTepiH

ecKepiHi3.
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TaraibiHgany GoMbiHIA KONAAHY (13) MaATHMKTIK KOpFaHbIlL KanTaMaHbl PETTEril HiHTipeK
SneKTp Kypan Ko3fanMaiTbiH TipekTe araluTbl boiinail xaHe (14) Enic bypbilubiH anbiH ana TaHaayFa apHanfa
KenaeHeHiHeH, bypblLuneH kecyre apHanFaH. Calikec apanay KynakTbl bypaHzaa

AMCKinepiHiH keMeriMeH NpotMnbAep CHAKTHI TYCTi (15) KopraHbi KanTama

MeTanapaaH xacanfaH xyka 3aTrapibl apanayra bonagbl. (16) JKoHKaHb! LUbiFapYFa apHATFAH KT Ky6bip

Kapa meTangapapl eneyre bonmangpl. (17) Tyrka (6ei okwaynasran)

BeiitHeneHreH Kypamabl benwekrep (18) LUa#bacsl bap Kpickpiww bypanaa
KepceTinreH kypamapl bentiekteppiy Hemipnepi (19) Kbickpiw chnarey
rpacuKanblK 6eTTeri aneKTp KyparnblHbiH KOpCeTiniMiHe (20) [wckini apa auckici®
KaTbICTbl 6onbin Kenepi. (21) Tipek pnaveyi
(1)  AXbIpaTKbILLThI iCKe KOCbINYAaH KOPFANTbIH KY/biM (22) Apawnuupeni
(2)  Axwipatkpiw (23) Coprbiw wnaxr?
(3) Kocbimiwa TyTKa (beTi oKwaynaHraH) (24) KorKaHbl GarbiTray KyBbIPb
(4) WnuHaenbai byrattay Tyimeci (25) Lllaw/oHKa Kopabbi”
(5)  EHic bypbllubIHbIH LWKANACHI (26) LLak/x0HKa Kopabbi WwHBepi
(6)  AnTbi Kbipnbl feHbex KinT (27) Kecy TepeHgiriH peTTeyre apHanfaH KbICKblLL
(7)  EHic bypblliblH anfblH ana TaHaayFa apHanFaH UiHTIpEK
KynaTbl bypanaa (28) Kecik TepeHairiHiH Wwkanacbl
(8) Mapannenb Tipekke apHanfaH KynakTbl bypaHaa (29) Kecik 6enrici 45°
O ek e (00 et
PKS 66-2 AF) (31) BarbiTraybiw WrHa"
(10) Mapannens Tipek (32) barbiTTayblw peiKkaHbl KybinTay nepHeci
(11) MaATHMKTIK KOpFaHbILL Kantama (33) Bypaxaansl Kbickpilw®

a) beiiHeneHreH Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTLIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

(12) Tipek TakTachbl

TexHUKanbIK ManiMmeTTEp
Kon puckini apacbi PKS55A

PKS 55-2 A
OHiM HeMipi 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
HomMuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 1200 1200 1600
boc xypic Kyrinaeri anHany xuiniri MUH™ 5600 5600 5000
Makc. kecik TepeHgiri
- 0%eHic bypbiwbiiaa MM 55 hh 66
- 45° eHjc bypbilwbiHaa MM 38 38 48
LLnuHgensb bekiTkiwi ° ° °
CutControl - ° °
L1laH/»oHKa Kopabbi - ° °
Tipek TakTacbIHbIH enwemaepi MM 288x 153 288 x 153 327x160
Apa TecemiHiH MaKc. iuameTpi MM 160 160 190
Apa TeceMiHiH MUH. AMameTpi MM 150 150 184
Tipeyil AUCKIHIH MaKC. KanbiHAbIFbl MM 1,8 1,8 1,8
BekiTkiw caHbinay MM 20 20 30
Canmarbl® KT 3,9 3,9 5,4
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Kon puckini apacbi

KopFaHbiC Knacbl

PKS 55 A
PKS 55-2 A

PKS 66 A
PKS 66 AF"

o/ I I

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF bafbiTTayblLu nnaHKameH
B) Keninik Kyar CbIMbIHCbI3

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.
BepinicTepai ayblCTbIpy KbiCKa TOK a3atoblH Tyablpaabl. [lypbic eMec xenife 6acka Kypbinfbinap 3akpiMaaHybl MyMKiH. Xeni kegeprici 0,36 OMHaH

a3 bonca elukaHaain akaynblk Kytinmengi.

PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF yLuiH xeninik KocbinbIM WwapTTapb! 60iibIHwWa HYcKaynap:

Kypbingbl IEC 61000-3-11 cTaHaapTbiHbIK TananTapbiHa cankec kenepixaHe benrini 6ip wapTrapaa Kocbinybl THiC. Kypbingbl XarbIMCbI3 KyaT
affiainapblHfia KEHET KepHey earepicTepiHe akenyi MyMKiH. byn KypbinfbiHbIH Kapcbinbifbl 7, = 0,34 () nen opHatbinfaH. Maiaanauywbl
KYPbINFbl XKanfaHaTblH, Z,,,. KAPCbIMbIFbIHA Me KOCbINbIM HYKTECIHIH MblHa KapChinblK TanabbiHa CONKeC KENreHiHe ko3 XeTKI3yi KakeT: Z .., 2 Z .-
Erep Z,,.. MaHi benricia bonca, Z,,,,. MaHIH eni xabablKTayLLbicbIMeH HeMece KyaTrneH XabablKTanTbiH yibIMMeH bipre aHbIKTaHbI3.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-5 boiiblHLLUa €CEeNTENreH LUYbIN SMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanblHblH aMNIUTya boMbIHLIA eCenTenreH LWybin
[nieHreni apneTTe Kenecigein bonagbl:

PKS 55:

[bIbbICTbIK KbicbiM AeHreri 93 AB(A); AbiObICTbIK KyaT
nexreni 101 06(A). K ganciapiri = 3 ab.

PKS 66:

[blbbICTbIK KbicbiM AeHreri 96 AB(A); AblObICTbIK KyaT
nexrei 104 nb(A). K nanciapiri = 3 1b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-2-5 boiibiHILa ecenTenreH TeHceny MaHAEPi a;,
(y3pikci3 gipin), p (KaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
[nenciaairi:

AraluTbl apanay:

PKS 55: a, = 2,0 m/c’, K = 1,5 m/c?,

p; = 75 M/c%, K = 15 m/c?

PKS 66: a, = 1,4 m/c?, K = 1,5 m/c?,

p; = 38 M/c%, K = 9 m/c?

Metanapl apanay:

PKS 55: a,,, = 2,8 m/c’ (K = 1,5 m/?),

Pey = 101 M/ (K = 10 m/c?)

PKS 66: a,,, = 1,0 m/c’ (K = 1,5 m/?),

Pew = 99 M/c” (K = 50 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH 4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIK KOPCETKILLi 3aHfbl e/LLey afici boblHwWa
NLIEHTEH XaHe onapfbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy WhiFrapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KYpanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansi
acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCIi3 KYyTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKiN XyMbIC yaKbITbl YLLUiH TEPDENy aHe WybIN WbiFapyabl
KaTTbl KETEePYi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn

nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFapy
MaHiH TeMeHeTeni.

MarpananyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayincisgik WwapanapbiH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: 3NeKTP
Kypangabl )aHe anmanbl-canmManbl acnantapgabl KyTy,
KOnaapmbl bICTbIK yCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YbIMABICTBIPY.

Xunay

» Makcumanabl pyKcart eTinreH XbingamablFbl NEKTP
KYPanbiHbi3AblH, 60C aliHany MOMeHTiHe XoFapbl
bonfaH apanay gucKinepid nainganaHbiHbi3.

Apa TeceMiH opHaTy/aybICTbIpy

» bBapnbik XXyMbICTapAaH anfblH aNeKTP KyPanbiHbIH,
)eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

» Apanay AUCKiCiH OpHaTy Ke3iHae KOpFaFbil KonFan
KMiHi3. Apanay IUCKICiHe TUreHAe Xapakart any kayni
bap.

» Terictey wex6epnepii KOHAbLIPMA peTiHae
nanpganaH6amHpi3.

» Tek ocbl naiganaHy HyCKaynbIFbIHAQ XaHe INEKTP
KypanbiHga bepinreH gepekrepre cai xaHe EN 847-1
GoiibIHILIA TekcepinreH bonbin THicTi petTe
benrinenrex apanay aucKinepiH naiaanaHblHbi3.

Apanay fuckiciH TaHpay
YCbIHbINATBIH JUCKiNepre LWONyzAbl 0Cbl NaraanaHy
HYCKayNblIFbIHbIH COHbIHAA TabyFa bonagbl.

Apa guckiH wewy (A cypeTiH KapaHbi3)

INEKTP Kypanzbl KO3FANTKbILL KOPRYCbIHbIH BYHipniK XarbiHa

KOMbIHbI3.

- LnuHaenbai byrattay Tyimeci (4) bacbin, yctan
TYPbIHBI3.

» Lnungenbpai byratTay Tyiimeci (4) apa wnuugeni
TOKTan TypFaH 6onca FaHa bacbiHpbI3. DiiTnece anexkTp
KYPanblH 3aKbIMAaybIHbI3 MYMKIH.

— AnTbl KpIp/bl eHBeEK KinTneH (6) KbicKpilll OypaHaamaHbl
(18) @ barbiTbiHaa bypan LblFapbiHbI3.

- MaATHUKTIK KopFarbilll kanTamaHbl (11) apTka TapTbin,
bepik ycTaHbi3.
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- Kbickbiw dnaneuti (19) xaHe apanay auckiciv (20)
wnuHaenbaeH (22) anbivpi3.

Apa puckiH opHary (A cypeTiH KapaHbi3)

INEKTP Kypanzbl KO3FANTKbILL KOPMYCbIHbIH BYHipniK XarbiHa

KOMbIHbI3.

- Apanay guckicid (20) xaHe bapnbik bekiTy benwexTepin
Ta3anaHbl3.

- ManATHHKTIK KopFaFblll kKanTamaHbl (11) aptka Taptbin,
bepik ycTaHbI3.

- Apanay auckici (20) Tipek donareliiHe (21) opHaTbiHbI3.
TicteppiH kecy barbiThl (apanay AUCKiCiHOeri KOPCETKIHiH,
barbiThl) KOpFaFbill Kantamagarbl (15) barbiT
KepceTkicimeH bipaen bonybl Kepek.

- KbicKblw dhnaneuTi (19) opHATbIHbI3 X3HE KbICKbILL BUHTT
(18) @ barbiTbiHaa bypan OekiTiHi3. KbiCKbILL dnaHewTiH,
(21) xoHe Tipek dnaHelTiH (19) opHary Ky#i aypbic
6onyblH KanaranaHpia.

- LUnuHpenbai byrattay TyiMeciH (4) bacbin, yctan
TYPbIHbI3.

— AnTbl Kbipnbl A@HbeK KinTneH (6) Kpickbill BUHTTI (18) @
barbiTbiHAA bypan bekiTiHi3. TapTy MoMeHTi 6-9 Hm
Kypaybl Kepek, KonmeH bypay nnioc % aiHanbiMra conkec
Keneai.

LLIanAabi XoHe XOoHKanapAabl copy

LLlaH MenwuepiH a3anTy WapanapbiH KonaaHban xymbiC
iCTEMEHi3.
YKapamibl COpFbILL KYPbIFbl HEMECE LaHKMHAFbILL/LIaHFa
apHanFaH Kan jeHcaynblkKa 3UAHAbI LWaH XYKTEMECIH
asanTapl. XyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNAeTinyiH
KamTamachbi3 eTiHi3. OpaarblM TbIHbIC OpraHaapbiHa
apHanFaH xxapamfbl KOPFaHbICTbI MaiaanaHbHbI3.
LLlaHXnHaFbIWTHI Na#aanaHFaH keaae oHbl aep Kesinae
60caTblIHbI3 XaHE LWaHHbIH OHTaNMbl COPbINYbIH KAMTAMAachl3
€Ty YLUiH CY3rill 3NeMeHTTi XyHeni Typae Tasanan TypbiHbI3.
CopfbllTbl NaaanaHrFaH Kesze TeMeHaeri Tanantapgb!
OpblHAaHbI3. OHOeneTiH MaTepuanap yLWiH eniHisge
KonaaHbinaTbiH HyCKkamanap/bl OpbIHAAHbI3.
» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXUHANMaYblH
Kaparanaupbi3. LLIaH OHai TyTaHybl MyMKiH.

CopfbllKa KOMbINaTbIH TananTap

LLnaHriHiH yCbIHbINFAH HOMUHAN MM 35
nMamerpi

KaxeTTi ToMeHri Kbicbim® mbap >220

rMa >220

KaxeTTi afbiH Meniuepi” nfc >34

M/car >122,4

CyariHiH yCbIHbINATbIH BTKi3y M wak knacbl®

Kabineri

A)  IneKTp KypanblHbiH COPFbILL XKanfaFblLUbIHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHaapTbl bobiHwwa

CopfblLLl HyCKaynblFblH kKapaHpl3. Copy KyaTbl TOMEHAEreH
XaFaanaa, )KyMbICTbl TOKTaTbIN, Ce6ebiH XoMbIHbI3.
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CbIpTKbI copFbiw (B cypeTiH KapaHbi3)

[LlaHcopFbit wnaHrbiH (23) (abablK) oHKanapabl
LublFapyFa apHanFaH kente Kybbipra (16) KocbiHpi3. CoprbiLL
wnaHrbiH (23) WwaHcoprbllKa KOCbIHbI3 (Kepek-xapakTtap).
Ocbl HyCKay/blK COHbIHAQ TYP/i LWAHCOPFbILLTAPFa KOCY
aicTepi KBPCETINreH.

INEKTP Kypanzbl KaLbIKTaH icke KOCy Kypbinfbicbl 6ap Bosch
(hUpMacbiHbIH aMbeban WaHCOoPFbILLbIHbIH LUTENCEebAIK
poseTkacbiHa bipaeH kocyra bonaabl. On anekTp Kypan
KOCbINiFaH[a aBTOMaTTbl TYPAE icke Kocbinazpl.

LLlaHcopFbILL OHAENETIH MaTepUanta Cankec bonybl Kaxer.
[leHcaynblKKa 3usiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LIaHaap YLLiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiAanaHblHbI3.

O3ingik copy (C-E cypetrepiH KapaHbi3)

LLlaH/*oHKa kopabbiH (25) KiLui »ymblcTapaa xabbinFaH
wnbep (26) MeHeH narganaHy MyMKiH. YNKeH XyMbicTapaa
WKbepai xXOHKanap TYCETIH €TiN alblK KO KepeK.
LLlaH/»oHKa KopabbiH (25) oHKa LWbiFaTbiH xepre (16)
CanblHbI3.

LLlaH/»oHKa KopabbiH (25) yakbiTbiHAa 6ocatbin, THIMAINITiH
CaKTaHpl3.

[LlaH/»oHKa KopabbiH (25) bocarty yLuiH OHbl XXOHKa
LbIFaTbiH XepaeH (16) TapTbin anbikpi3. LLnbepai (26)
XOFapblFa bacbin WwWaH,/>xoHka kopabbiH (25) xaHra bypan
OHblI boCaTbIHbI3.

CanynaH anfiblH WaH,/»oHKa KopabbiHbiH (25) Koc KybbIpbIH
TasanaHpi3.

Maipanany

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3MEeKTP KypanblHbIH,
eninik aibipbIH Po3eTKafaH WbIFapbiHbI3.

MaiiganaHy Typnepi

Kecik Tepengirin petrey (F cypeti KapaHbi3)

» Apanay TepeHziriH AaiblIHAaMaHbIH, KanbIHAbIFbIHA
baiinaHbICTbl peTTeHi3. [lalibiHaamaHbl Kepy MyMKiH
6onybl yLWiH on TiCTiH ToNbIK bUiKTIriHEH a3bipak 6onybl
Kepek.

KblckbiL TyTKbIWTbI (27) 6ocary. LLaFbiH apanay TepeHairi

YLWiH apaHbl Tipek TaktaaaH (12) apbl TapTbiHbI3, YIKEH

TepeHTiK yLUiH apaHbl Tipek TakTara (12) bacbiHbi3. Apanay

TepeHAiriHiK WKanacbl boMbIHLWA KAXKET enwemai

OpHaTblHbI3. LiaHranbik KbicKbiwTbl (27) bepik bekemaeHis.

BarFbIT 6ypbIWbIH peTTey

Katnapnbl bypasnamanapabl (7) xaHe (14) 6ocatbiHpi3.
ApaHbl bypaHpi3. Kaxetri enwemai (5) wkanacbiHoa
opHarbiHbI3. (7) meH (14) katnap/bl bypaHaanapbiH Kaita
DeKiTiHi3.

Hyckay: bypbilineH apanay TepeHgiri apanay Tepergiritiy
LikanacblHga (28)kepceTinreH caHHaH KeM.

Bosch Power Tools
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Kecik 6enrinepi (G cypeTiH kapaHpi3)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

Anra xaiibinatbiH "CutControl" (9) kepy Tepeseci guckini
apaHbl flablHaaMara benrineHreH Kecik cbi3blfbl 6oMbIHLLIA
non barbiTTay yWiH Konpabinaabl. "CutControl” kepy
TepeseciHae (9) TikbypbILITbI KeCiK XaHe 45° KeciK yLiH
benrinep bap.

0° kecik benrici (30) Tik bypbiwneH apanay KesiHaeri apa
DUCKICIHIH KyHiH kepceTepi. 45° kecik benrici (29) 45°
BypbiwneH apanay Kesingeri apa AUCKICiHiH Ky#iH

KepceTefi.
_> E AN

X

>

—Jh.

[lypbic Kecik xacay yLiH LUCKiNi apaHbl CypeTTe
KepceTinreHaen aarblHaamara Kapatbin OpHaTbiHbI3. CbiHaK,
KeCiK xacan KepiHjs.

Kecy 6enrinepi (PKS 55)

0°kecy benrici (30) Tik bypbilineH apanay KesiHaeri apanay
JICKICIHIH KyHiH KepceTeni. 45° kecy benrici (29) 45°-
OypbiluneH apanay KesiHAeri apanay AMUCKICiHiH KyHiH

Kepceteqi.
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[lypbiC Kecik icTey yLWiH AUCKINiK apaHbl cypeTTe
KepceTinreHaen AarblHpamara OpHaTbiHbi3. CbiHaK KeciriH
acan KepiHi3.

Maigananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanblH 3aybITTblK TaKTaMLLIACbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXKeET.

Kocy/ewipy

INEKTP KypasnblH icke KOCY YLUiH anfibIMeH Kynbintay
nepHecit (1) bacbin kewin KockbiL/ewipriwTi (2) bacbin
YCTan TypbiHbI3.

INEKTP Kypanzbl ewwipy YLiH KOCKbILTbI/ewwipriwTi (2)
KibepiHi3.

Hyckay: Kayincianik cebebineH KockbiLu/ewipritwuTi (2)
Kynbintayra bonimarpl, 0N XyMbic icTey KesiHae bacbinFaH
Bonybl KaKeT.

Naipganany Hyckaynapbl

» bapnbiK XymbiCTapAaH anfbiH INEKTP KYPanbiHbiH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.
Kecik eHi naifanaxfaH apa auckiciHe bainaHbICTbl e3repesi.
Apanay AucKinepiH COKTbIFbICYaH XaHe COKKblAaH
KOpFaHbl3.
JKaKcbl kecik canacbiHa KoM KETKi3Y YLUiH 3NeKTp KypanbliH
BipKenki xaHe XeHin uTepy Ko3ranbiCbiMeH Kecik
BarFbITbIMEH XYypri3iHi3. TbiM KaTTbl UTEPY HOTWXKECiHAE
anMarnbl-canmManbl acnanTblH KbISMET eTy Mep3iMi KbiCKapagibl
XOHE 3NEKTP Kypanbl 3aKbIMaanybl MyMKiH.
Oppavibim bipkenki bepy XKbinfaMAbIFbIMEH XYMbIC iCTEHi3
XeHe apa AMCKICiHiH aiHany xwiniri TypakTbl 6onybiH
KamTamachbI3 eTiHi3. Apa AMCKiCi TICTEPIHiH KATTbl Kbi3biN
KeTyiH bonpbipmay ywwiH bepy XbinaamablFbiHbIH KeTepinyiHe
(Mblcanbl, binFanfbl CYPEKTi, KbICbIMMEH BHIENTEH CYPeKT
Hemece byTakTap/bl 6Haey KesiHae) XaHe OHbIH,
canaapblHaH aiHany XuiniriHi4 ToMeHaeyite xon bepmeHis.
ApanayblH eHimainiri xaHe canacbl kebiHece apanay
QIUCKICIHIK Ky#i MeH nilwiHiHe bainaHbiCTbl. COHAbIKTaH TeK
6TKip XaHe eHAenin xaTkaH MaTepuanFa xxapanTbiH apanay
[QMCKiNepiH naiaanaHbiHpI3.
Apanay npoueci bacTaraHzia Hemece xanfacTbipraHfa, apa
TECEMiH apa caHplnayblHbIH OpTaCbiHa KENTipin, apa TicTepi
NaliblHnamara iniHbereHiHe ko3 XeTkisiHi3. Ocbinaiiua kepi
COKKbIHbI HEMECE apa TECEMiHiH alblHAaMaaH WbIFbIn
KeTyiH bongbipmaichbi3.

ArawTbl apanay

Apa UCKICiH IypbIC TaHAQY aFalUTbIH TYPiHe XoHe
canacblHa, COHaH COH bolinai Hemece kenaeHeHiHeH
apanayra bainaHbicTbl bonagpl.

KenpeHeHiHeH apanay Ke3iHae y3blH cepinneni }KoHka nanaa
bonagbl. YXOHKa LublFapyFa apHanFaH kente Kybbip (16)
BiTenyi MyMKiH.

EMEH MeH WwaMmLLaT LWaHbl IeHCaYNbIKKA 6Te 3UAHIbI,
COH/IbIKTaH TeK LIAHCOPFBILLMEH XKYMbIC ICTEH 3.

Tycri MmeTanaapabl apanay

Hyckay: TycTi MeTanfapra apHanfaH apanay AUCKIiCiH
nanaanaHblHbi3. byn Ta3a apanayfbl KamMTamachbl3 eTegi xaHe
apanay AUCKiCiHiH cbiHanaHyblH bonabipManbl.

INEKTP Kypangbl KOCbIFaH Kyiae beniekke xyprisiHia
XOHE OHbl Xaknan apanaHpi3. LLlaFblH bepyme, y3iniccia
KYMbIC iCTEHi3.

Mpocunbaepae apanayabl 9pKaLLaH XKyka XarblHaa
bacraHpI3, U Topiaai npodhunbaepae apanayfbl elkaliaH
alliblK afblHaH bacTamaHbI3. Apanay AMCKiCiHiH
CblHanaHyblH boNAbIpMay XaHe aNeKTP KypanfblH Kepi
COKKBICbIH bonfbipmay YLLiH y3blH NPOUNbAEPLI TipEH3.
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Mapannenbgi Tipeyiwnex apanay (H cypeTiH KapaHpbi3)
Napannenbpi Tipeyiw (10) farbiHaama xueri borbiMeH aan
apanaynapfbl Xy3ere acblpyFa aHe eniemi bipaen
XonaKTapra kecyre MyMKiHaik bepei.

Katnapnbl bypaHnamatbl (8) bocatbin napannenbai Tipek
(10) wkanacbiH Tipey TakTacbiHblH (12) baFbiTTaybilbiHAA
KbIMKbITBIHbI3. KepekTi kecy eHiH TuicTi (30) Hemece (29)
Kecy benriciHae Wkananblk MaH peTiHae OpPHaTbIHbI3,
"Apanay bypblLLbIHbIH 6enrinepi" TapaybiH KapaHbl3.
Katnapnbl bypaHaamaHbl (8) kaitanaH bepik bexiTiHia.

BarbiTTaybiw nnaHkameH apanay (1-K cypetrepin
Kapaupi3)

BarbiTTaybiw nnaHka (31) kemerimMeH Tik kecikTepgi
opblHpayra bonagpl.

TyTKbIp BaFbITTaybILL CbIpFaHYbIHBIK aNAblH anbim,
naibiHaama betiH Koprangbl.

BarbiTTaybiw nnaxka (31) ysaimaiabl. On yiuiH bafFbiTTaybitl
nnaHkaHbl (31) 180° bypan eki barbiTraybill nnaHkaHbl (31)
Bipre canbiHpi3. byFatray yuin (32) TyimeciH bekiTiHi3.
LLlewy yuwiH (32) nepHeciH backa xarbiHaa bacbin,
barbiTTayblw perikanapabl (31) bip- bipiHeH WbiFapblHbI3.
BarbiTTaybiw peika (31) xorFapbl xafbiHaa eki benri bap.
90° 6enrini xarblH TiKOYPbILLITBI KECIKTEP YLWiH
narpganaHbliHpl3, an 45° benrini xarblH 6acka bapnbik eHic
BypbilTapbl yiLiH.

BafbITTayblll perkaHblH pe3eHke xueri 90°- MeH 45°
KecikTepfe arall 3aTTapAbl apanay kesiHge betTin kecinin
KeTneyiH kKaMTamacbI3 eTegi.

PeseHke xueri anfalkbl apanay aficiHae AucKinik apara
CoWKecTeHAipinin a3 apanaHagsbl.

Hyckay: barbiTraybiw pevika (31) apanaHatbiH faibiHgama
XaFblHAa AaibIHAAMara XaTbim WbIKNaK TYpYbl THIC.

Erep barbiTraybiw nnaxka (31) farbiHaama yLwbiHaH WbIFbIN
Typca, IUCKiNiK apaHbl barbiTTayblll nnaHkaaa (31) ycramai
KanablpMaHpi3. bafbiTraybiw peitka (31) nnactukreH
acanfaH bonbin AUCKiNiK apaHbl kKeTepMengi.

BarbiTTaybll peikaHbl (31) apHaiibl ataybi3beH (33)
nanbiHaamara bekitinis. AtaybiaabiH (33) iwinaeri geHeci
OarbiTTaybllL perkaHblH, (31) THicTi TeciriHge oTbipybiHa ko3
KETKI3IHi3.

INeKTP KypanblH KOChIM XaHe Kecy DaFbiTbiHAA asFaHTal
KblCbIMMEH DipKenKi XyprisiHia.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbi3.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XKyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XeNnpeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbInTa yCTaHbl3.

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincismikTiH ToMeHaeyiHe xon bepmey YLLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacs Hemece Bosch anektp kypangapb!
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boliblHLLIA BKINEeTTi KbI3MeT KOPCEeTY OpTanblKTapblHaa
Xyprisinyi Tvic.

MasTHUKTIK KOpFaFblLLl kanTama apkallaH epKiH Ko3fanybl
oHe 63 beTiHwwe xabbinybl kepek. COHfbIKTaH MAATHUKTIK
KOpFarblLL KanTama aiHanacbiHAaFbl ayMaKTbl 9pKallaH Ta3a
yCTaHplI3. LLIaH MeH XOoHKanap/bl XaKkKblLLMNeH anbin
TacTaHpl3.

YKabblHbl )XOK apanay AUCKINepiH KbILKbINCHI3 MYHaMbIH,
YK KabaTbIMeH xaybin Koprayra bonagpl. Apanay angpiHaa
MYHalbl KeTipiHi3, OUTKeHI Kepi xaFaarnaa aFaluTa gakrap
nanna bonapbl.

JKyaperi Wwarblp Hemece XenimMHiH KanablKTapbl Kecy
canacblHa acep eteqi. CoHAbIKTaH NarfanaHyaaH KeniH
apanay AUCKinepiH TasanaHbla.

TyTbiHyWbINAPFa KbI3MET KOPCeTY XaHe
nanpanaHy 6oiiblHIIA KeHec bepy

KasakcraH

TyTbiHyWbINapFa keHec Gepy XoHe WaFbiMAapAbl
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLUC

050012 Anmartbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COHFbl DeTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypaKkTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHIMHIH thupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, *abablkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AIEre XaparyFa anapy Kaxer.
IneKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTaMaHpbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbiNFbinapabl 6enek ) uHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLLiH Kayinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
BenrineHreH KOKbIC XnHay xyHenepiH nanganaxbixb3. Kate
XO/MMEH Kafere xaparty KypbinfFbl KypamblHAAFbI KayinTi
bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIAFaH 0pTa MeH
[eHcaynblK YLLiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru ferastraie
circulare

Proceduri de taiere

> m PERICOL: Tineti-va mainile departe de zona de
taiere si de panza de ferastrau. Tineti a doua mana pe
manerul auxiliar sau pe carcasa motorului. Daca
ambele maini tin ferdstrdul, ele nu pot fi taiate de panza
de ferastrau.

» Nuintroduceti mana sub piesa de lucru. Aparatoarea nu
va poate proteja de panza de ferastrau de sub piesa de
lucru.

» Reglati adancimea de taiere in functie de grosimea
piesei de lucru. Sub piesa de lucru, din panza de
ferastrau ar trebui sa se vada mai putin de un dinte intreg.
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» in timpul taierii, nu tineti niciodati cu mainile piesa de
lucru si nu o sprijiniti pe picior. Asigurati piesa de
lucru pe o platforma stabila. Este important sa sprijiniti
in mod corespunzator piesa de lucru, pentru a reduce la
minimum expunerea corporald, agatarea panzei de
ferastrau sau pierderea controlului.

» Tineti scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care accesoriul de taiere
poate nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul
cablu de alimentare. Contactul cu un conductor "sub
tensiune" va pune "sub tensiune" si componentele
metalice neizolate ale sculei electrice, putand electrocuta
operatorul.

» Lataiere folositi un limitator paralel sau un limitator
de ghidare cu margine dreapta. Aceasta imbunatateste
precizia de taiere si reduce riscul agdtarii panzei de
ferastrau.

» Folositi intotdeauna panze de ferastrau avand orificiul
de prindere de dimensiunile si forma corecta (diamant
versus rotund). Panzele de ferastrau care nu se
potrivesc cu sistemul de prindere al ferastraului vor
functiona descentrat, provocand pierderea controlului.

» Nu folositi niciodata garnituri sau bolturi de prindere
ale panzelor de ferastrau care sunt deteriorate sau
necorespunzatoare. Garniturile si boltul de prindere ale
panzei de ferdstrau au fost au fost special construite
pentru ferastraul dumneavoastrd, pentru functionarea sa
sigura si obtinerea unor performante optime.

Cauzele reculului si avertismente legate de acestea
-reculul este o reactie bruscd la o panza de ferastrau indoita,
intepenitd, sau descentratd, cauzand ridicarea din piesa de
lucru a ferdstraului necontrolat si aruncarea sa spre
operator;

- cand panza de ferastrau este indoita sau intepenita ca

urmare a inchiderii fantei de tdiere, panza de ferastrau se

opreste iar reactia motorului impinge rapid unitatea spre
operator;

- daca panza de ferdstrau se rasuceste sau se descentreaza

in tdieturd, dintii de pe marginea posterioard a panzei de

ferastrau pot intra in suprafata lemnului provocand iesirea
panzei de ferdstrau din taietura si ficand-o sa ricoseze
inapoi, spre operator.

Reculul este consecinta utilizdrii gresite si/sau defectuoase a

ferastraului si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm, cu ambele maini, ferastraul si aduceti-va
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Pozitionati-va corpul in oricare parte a
panzei de ferastrau, dar nu coliniar cu panza de
ferastrau. Reculul poate face ferastraul sa sara inapoi,
dar fortele de recul pot fi controlate de operator prin
adoptarea unor masuri preventive adecvate.

» Cand panza de ferastrau se blocheaza sau daca
intrerupeti taierea dintr-un motiv oarecare, eliberati
butonul de pornire si tineti ferastraul nemiscat in
material pana cand panza de ferastrau se opreste
complet. Nuincercati niciodata sa scoateti ferastraul
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din fanta de taiere sau sa trageti ferastraul spre spate
cat timp panza de ferastrau inca se mai roteste, in caz

contrar existand pericol de recul. Identificati si eliminati

cauza blocarii panzei de ferastrau.

» Atunci cand reporniti un ferastrau aflat in piesa de
lucru, centrati panza de ferastrau in taietura, astfel
incat dintii de ferastrau sa nu se angreneze in
material. Daca o panza de ferastrau se blocheaza,
aceasta s-ar putea ridica sau ar putea fi aruncata inapoi
din piesa de lucru in momentul repornirii ferastraului.

» Sprijiniti panourile mari pentru a reduce la minimum
riscul de blocare si de recul al panzei de ferastrau.
Panourile mari se pot incovoia sub propria greutate.
Panourile trebuie sprijinite pe ambele parti ale discului,
atatin apropierea liniei de taiere cat si la margine.

» Nufolositi panze de ferastrau tocite sau deteriorate.
Panzele de ferastrau neascutite sau montate incorect
realizeaza o taietura ingustd, ducand la o frecare
excesivd, blocarea panzei de ferastrau.si recul.

» Parghiile de reglare a adancimii si a unghiului de
inclinare a panzei de ferastrau trebuie sa fie bine
stranse si fixate inainte de a executa taierea. Daca
dispozitivul de reglare a panzei de ferastrau se
deplaseaza in timpul taierii, aceasta ar putea provoca un
blocaj sau un recul.

» Fiti extrem de precauti atunci cand taiati in pereti
ferastrau iesita in afard poate taia obiecte care sa
provoace recul.

Functionarea aparatoarei inferioare

» inainte de fiecare utilizare, verificati daca
aparatoarea inferioara se inchide corect. Nu folositi
ferastraul daca aparatoarea inferioara nu se misca
liber si nu se inchide instantaneu. Nu fixati sau nu
legati niciodata aparatoarea inferioara in pozitie
deschisa.Daca, in mod accidental ferastraul cade jos,
aparatoarea inferioard ar putea fi indoitd. Ridicati
aparatoarea inferioard cu manerul de retractare si
asigurati-va ca se misca liber si nu atinge panza de
ferastrau sau oricare altd componenta, in niciun unghi si
nicio adancime de taiere.

» Verificati daca arcul aparatoarei este in buna stare de
functionare. in cazul nefunctionirii corespunzitoare
a aparatoarei si a arcului, inainte de utilizare, trebuie
efectuata intretinerea lor. Aparatoarea poate functiona
greoi din cauza unor componente deteriorate, a unor
depuneri persistente sau a acumularii de deseuri.

» Aparatoarea inferioara poate fi retractata manual
numai in vederea unor taieri speciale ca "taieri cu
avans in adancime” si "taieri combinate"”. Ridicati
aparatoarea inferioara cu manerul de retractare si de
indata ce panza de ferastrau intra in material,
aparatoarea inferioara trebuie eliberata. La toate

celelalte lucrari de tdiere, apardtoarea inferioara trebui sa

functioneze automat.

» inainte de a pune ferastriul pe bancul de lucru sau pe
jos, aveti intotdeauna grija ca aparatoarea inferioara
sa acopere panza de ferastrau. O panza de ferdstrau
neprotejata, in deriva, va provoca deplasarea spre spate
a ferastraului, tdind tot ce-i sta in cale. Tineti cont de
timpul necesar pana la oprirea panzei de ferastrau dupa
eliberarea butonului de pornire.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Nuintroduceti mainile in orificiul de eliminare agchii.
Va puteti rani din cauza pieselor care se rotesc.

» Nu lucrati cu ferastraul deasupra capului. Astfel nu veti
avea un control suficient asupra sculei electrice.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Nufolositi scula electrica in regim stationar. Nu este
destinatd utilizarii impreuna cu masa de lucru pentru
ferdstrau.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» La ,taierea cuintrare directa in material“, care nu se
executa in unghi drept, asigurati placa de ghidare a
ferastraului impotriva deplasarii laterale. O deplasare
laterald poate duce la blocarea panzei de ferdstrau si prin
aceasta, larecul.

» Nufolositi panze de ferastrau din otel rapid. Astfel de
panze de ferastrau se pot rupe cu usurinta.

» Nu tdiati metale feroase. Aschiile incandescente pot
provoca aprinderea sistemului de aspirarea prafului.

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata executdrii de taieri in lemn cu
reazem fix, longitudinale si transversale, drepte si inclinate.
Cu panze de ferastrau adecvate pot fi taiate si metale
neferoase, de exemplu, profile.
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Nu este permisa prelucrarea metalelor feroase. (15) Capac de protectie
(16) Orificiu de eliminare a aschiilor

Componentele ilustrate X o i
(17) Maner (suprafata izolata de prindere)

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita

sculei electrice de la pagina grafica. (18) Surub de fixare cu saiba
(1)  Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/ (19) Flansa de strangere

oprire (20) Panz de ferastrau circular”
(2) Comutator de pornire/oprire (21) Flansade prindere
(3)  Maner auxiliar (suprafatd izolata de prindere) (22) Axulferastraului
(4) Tastd de blocare a axului (23) Furtun de aspirare®
(5)  Scaldaunghiurilor de inclinare (24) Tub deviator pentru aschii
(6) Cheie hexagonala (25) Caseti de colectare a prafului/aschiilor”
(7)  Surub-fluture pentru preselectarea unghiului de (26) Sertar pentru caseta de colectare a prafului/aschiilor

inclinare (27) Parghie de strangere pentru preselectarea
(8)  Surub-fluture pentru limitatorul paralel adancimilor de tdiere
(9) Vizor pentrulinia de taiere ,CutControl” (PKS 55 A/ (28) Scald a adancimilor de taiere

PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2 AF) (29) Marcaj de tiiere la 45°
(10) Limitator paralel (30) Marcaj de taiere la 0°
(11) Aparatoare-disc (31) Sinide ghidare"’)
(12) Placd de baza (32) Tasti de blocare a sinei de ghidare
(13) Maneta de reglare pentru apardtoarea-disc (33) Menghins”
(14) Surub-fluture pentru preselectarea unghiului de a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

inclinare
Date tehnice
Ferastrau circular manual PKS55A

PKS 55-2 A
PKS 66-2 AFY

Cod de identificare 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Putere nominald W 1200 1200 1600
Turatie in gol rot/min 5600 5600 5000
Adancime maxima de taiere
- laun unghideinclinare de 0° mm 55 55 66
- laununghideinclinare de 45° mm 38 38 48
Dispozitiv de blocare a axului ° ° °
CutControl - ° °
Caseta de colectare a prafului/ - ° °
aschiilor
Dimensiuni placd de baza mm 288x153 288x 153 327x160
Diametru maxim al panzei de ferastrau mm 160 160 190
Diametru minim al panzei de ferastrau mm 150 150 184
Grosime maxima a corpului panzei de mm 1,8 1,8 1,8
ferastrau
Orificiu de prindere mm 20 20 30
Greutate® kg 3,9 3,9 5.4
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Ferastrau circular manual

PKS 55 A
PKS 55-2 A

Clasd de protectie

o/ I I

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF cu sina de ghidare
B) Faracablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Procedurile de conectare genereaza caderi de tensiune de scurtd durata. in cazul unei alimentari nesatisfacatoare de la reteaua electricd, pot fi
afectate si alte scule si echipamente electrice. Daca impedantele de retea sunt mai mici de 0,36 ohmi, nu se prefigureaza defectiuni.

Observatii privind conditiile de racordare la retea pentru PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Aparatul corespunde cerintelor IEC 61000-3-11 si este supus racordului conditionat. Aparatul poate cauza fluctuatii ocazionale de tensiune fn
conditii de alimentare nefavorabile. Impedanta acestui aparat este setatd ca Z,,,, = 0,34 Q. Utilizatorul trebuie s se asigure ca punctul de
racordare cuimpedanta Z,,,,, la care aparatul trebuie sa fie conectat, indeplineste cerinta de impedanta: Z,,,, > Z,,,,. Daca Z,,,, este necunoscuta,
stabileste Z,,,, consultandu-te cu furnizorul retelei de alimentare sau cu autoritatea in domeniul furnizarii energiei electrice.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-5.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupd curba de
filtrare A este in parametri normali:

PKS 55:

nivel de presiune sonora 93 dB(A); nivel de putere

sonora 101 dB(A). Incertitudinea K = 3 dB.

PKS 66:

nivel de presiune sonora 96 dB(A); nivel de putere

sonora 104 dB(A). IncertitudineaK = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-5:

Debitarea lemnului:

PKS 55: a, = 2,0 m/s%, K = 1,5 m/s?,

p; = 75m/s’, K = 15m/s’

PKS 66:a, = 1,4 m/s’, K = 1,5 m/s’,

p; = 38 m/s’, K =9 m/s’

Debitarea metalului:

PKS 55: a,,, = 2,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pey = 101 m/s” (K = 10 m/s?)

PKS 66: a,,, = 1,0 m/s? (K = 1,5 m/s?),

Pew = 99 m/s” (K = 50 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice i a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» Folositi numai panze de ferastrau a caror viteza
maxima admisa este mai mare decat turatia de
functionare in gol a sculei dumneavoastra electrice.

Montarea/inlocuirea panzei de ferastriu circular

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Lamontarea panzei de ferastrau, purtati manusi de
protectie. in cazul contactului cu panza de ferastrau,
exista pericolul de ranire.

» Nufolositi in niciun caz discuri de slefuit ca
dispozitive de lucru.

» Folositi numai panze de ferastrau care corespund
specificatiilor din prezentele instructiuni si celor de
pe scula electrica care au fost verificate si marcate
corespunzator, conform EN 847-1.

Alegerea panzei de ferastrau
La sfarsitul acestor instructiuni de utilizare este disponibild o
lista a panzelor de ferastrau recomandate.

Demontarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)

Pentru inlocuirea accesoriilor, cel mai bine este sd asezati

scula electrica pe latura frontala a carcasei motorului.

- Apasati tasta de blocare a arborelui (4) si mentineti-o
apasatd.

» Actionati tasta de blocare a arborelui (4) numai atunci
cand arborele ferastraului se afla in repaus. in caz
contrar, scula electrica se poate deteriora.
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- Cu ajutorul cheii imbus (6), desurubati surubul de fixare
(18) in directia de rotatie @.

- Basculati spre inapoi aparatoarea-disc (11) si fixati-o in
pozitie.

- Scoateti flansa de strangere (19) si panza de ferastrau
(20) de laarborele ferastraului (22).

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)
Pentru inlocuirea accesoriilor, este recomandat sd asezati
scula electricd pe latura frontala a carcasei motorului.

- Curatati panza de ferdstrau (20) si toate componentele
de fixare care urmeazd sa fie montate.

- Basculati spre inapoi apardtoarea-disc (11) si fixati-o in
pozitie.

- Montati panza de ferastrau (20) pe flansa de prindere
(21). Directia de tdiere a dintilor (directia sagetii de pe
panza de ferastrau) si directia de rotatie indicata de
sageata de pe capacul de protectie (15) trebuie sd
coincida.

- Asezati flansa de strangere (19) si insurubati surubul de
fixare (18) in directia de rotatie @. Asigurati-vd ca
respectati pozitia corectd de instalare a flansei de
prindere (21) si flansei de strangere (19).

- Apasati tasta de blocare a arborelui (4) si mentineti-o
apasatd.

- insurubati strans cu ajutorul cheii hexagonale (6) surubul
de fixare (18) rotindu-lin directia @. Cuplul de strangere
trebuie sa fie de 6-9 Nm, ceea ce corespunde unei
strangeri manuale plus % de rotatie.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul daca nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf.
Un dispozitiv de aspirare adecvat sau o caseta de colectare a
prafului/un sac de colectare a prafului adecvat/a reduce
expunerea la praf, care este nocivad pentru sanatate. Asigura
o ventilatie optimd a spatiului de lucru. Utilizeaza
intotdeauna o mascé de protectie respiratorie adecvata. in
cazul utilizérii unei casete de colectare a prafului, goleste-o
la timp si curata cu regularitate elementul de filtrare, pentru
aasigura aspirarea optima a prafului.
in cazul utilizarii unui aspirator, respect cerintele
specificate mai jos. Respecta prevederile din tara ta
referitoare la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesara” mbari >220

hPa >220

Debit volumic necesar” I/s >34

m*/h >122,4
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Cerinte privind aspiratorul

Eficientd de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?
A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Aspirare cu instalatie exterioara (consultati imaginea B)
Montati un furtun de aspirare (23) (accesoriu) la orificiul de
eliminare a aschiilor (16). Racordati furtunul de aspirare
(23) la un aspirator (accesoriu). La sfarsitul acestor
instructiuni este disponibila o prezentare generald a
diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.

Scula electrica poate fi racordata direct la fisa unui aspirator
universal Bosch cu un sistem de pornire de la distanta.
Acesta porneste automat in momentul pornirii sculei
electrice.

Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirarea independenti (consultati imaginile C - E)
Caseta de colectare a prafului/aschiilor (25) poate fi utilizata
pentru lucrari de dimensiuni mai mici cu sertarul inchis (26).
In cazul lucrérilor mai mari, trebuie s lsati sertarul deschis
pentru a permite colectarea aschiilor.

Fixati caseta de colectare a prafului/agchiilor (25) ferm in
orificiul de eliminare a aschiilor (16).

Goliti cu regularitate caseta de colectare a prafului/aschiilor
(25) pentru a asigura un randament inalt.

Pentru golirea casetei de colectare a prafului/aschiilor (25),
trageti-o din orificiul de eliminare a aschiilor (16). Apasati in
sus sertarul (26), rotiti in lateral caseta de colectare a
prafului/aschiilor (25) si goliti-o.

Curatati stuturile de conectare ale casetei de colectare a
prafului/aschiilor (25) inainte de montare.

Functionarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Moduri de functionare

Reglarea adancimii de taiere (consultati imaginea F)

» Reglati adancimea de taiere in functie de grosimea
piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat ar trebui sa
se poatd vedea mai putin decat indltimea intreaga a unui
dinte.

Detensionati parghia de strangere (27). Pentru o adancime

de tdiere mai mica, trageti ferastraul de pe placa de baza

(12), iar pentru 0 adancime de tiere mai mare, apasati

ferastraul pe placa de baza (12). Reglati cota dorita pe scala

adancimilor de taiere. Strangeti din nou ferm parghia de

strangere (27).
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Reglarea unghiului de imbinare pe colt

Desfiletati suruburile-fluture (7) si (14). Basculati ferastraul
in lateral. Reglati cota dorita pe scala (5). infiletati ferm la
loc suruburile-fluture (7) si (14).

Observatie: in cazul téierilor de imbinare pe colt, adancimea
de tdiere este mai mica decat valoare afisata pe scala
adancimilor de téiere (28).

Marcaj de taiere (consulta imaginea G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

Vizorul ,CutControl” (9) care poate fi rabatat spre inainte
serveste la ghidarea precisa a ferastraului circular de-a
lungul liniei de taiere marcate pe piesa de prelucrat. Vizorul
,CutControl” (9) este prevazut cu un marcaj pentru tdierea in
unghi drept si pentru tdierea la 45°.

Marcajul de taiere la 0° (30) indica pozitia panzei de
ferdstrau la taierea in unghi drept. Marcajul de tdiere la 45°
(29) indica pozitia panzei de ferastrau la taierea in unghi de

45°.
>fle

X
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I vederea tiierii la dimensiuni exacte, asazi ferastraul
circular pe piesa de prelucrat, conform imaginii. Este
recomandat sa efectuezi o tdiere de proba.

Marcaj de taiere (PKS 55)

Marcajul de taiere la 0° (30) indica pozitia panzei de
ferastrau la taierea in unghi drept. Marcajul de taiere la 45°
(29) indicd pozitia panzei de ferastrau la tdierea la 45°.

LR e |
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;: (29) [E;J (30

;. |* iﬂ{_’r_

in vederea téierii la dimensiuni exacte, asezati ferastraul
circular pe piesa de prelucrat, conform figurii. Este
recomandat sa efectuati o taiere de proba.

Punereain functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, actionati mai
intdi piedica de pornire (1), iar apoi apasati comutatorul de
pornire/oprire (2) si mentineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (2).

Observatie: Din considerente privind siguranta,
comutatorul de pornire/oprire (2) nu poate fi blocat, ci
trebuie sa fie mentinut apasat fara intrerupere in timpul
functionarii ferastraului.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
Latimea de taiere variazd in functie de panza de ferastrau
utilizata.
Feriti panzele de ferdstrau de socuri si lovituri.
Manevreaza uniform scula electrica, impingand-o usor in
directia de taiere pentru a mentine o calitate optimad a taierii.
Un avans prea puternic reduce considerabil durata de viata a
accesoriului si poate deteriora scula electrica.
Lucreaza intotdeauna cu avans uniform si ai grija ca turatia
panzei de ferdstrau sa ramana constanta. Pentru a evita
supraincdlzirea dintilor panzei de ferastrau, evita cresterea
avansului (de exemplu, in timpul lucrului cu lemn umed,
lemn tratat sub presiune sau lemn noduros) care duce,
implicit, la reducerea turatiei.
Performantele si calitatea tdierii depind in principal de
starea si forma dintilor panzei de ferastrau. De aceea, folositi
numai panze de ferastrau ascutite si adecvate pentru
materialul de prelucrat.
Cand incepi sau continu o operatie de debitare, centreaza
panza de ferastrau in fagasul de taiere si asigura-te ca dintii
de ferastrau nu se agata in piesa de prelucrat. Astfel, previi
riscul de recul si iesirea panzei de ferastrau din piesa de
prelucrat.

Debitarea lemnului

Alegerea panzei de ferastrau potrivite se va realiza in functie
de tipul de lemn, calitatea acestuia si de tipul de tdieri,
longitudinale sau transversale.

La taierile longitudinale in lemn de molid se desprind aschii
lungi, spiraliforme. Acestea pot infunda orificiul de eliminare
aaschiilor (16).

Pulberile de la lemnul de fag si stejar sunt deosebit de nocive
pentru sdnatate, de aceea trebuie sa lucrati numai cu un
sistem de aspirare a prafului.

Debitarea metalelor neferoase

Observatie: Utilizati numai o panza de ferastrau
corespunzdtoare, ascutita, pentru taierea metalelor
neferoase. Aceasta asigura o tdiere curata i previne
blocarea panzei de ferastrau.

Conduceti scula electricd, numai dupd ce ati pornit-oin
prealabil, spre piesa de lucru si debitati cu atentie piesa.
Continuati apoi lucrul cu avans redus si fara intreruperi.
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in cazul profilurilor, incepeti tiierea intotdeauna in partea
ingustd, iar la profilurile in forma de U nu incepeti niciodatd
taierea in partea deschisd. Sprijiniti profilurile lungi pentru a
evita blocarea panzei de ferastrau si reculul sculei electrice.

Taierea cu limitatorul paralel (consultati imaginea H)
Limitatorul paralel (10) permite tdierea exacta de-a lungul
muchiei piesei de prelucrat, respectiv taierea de benzi
identice.

Desfiletati surubul-fluture (8) si impingeti scala limitatorul
paralel (10) prin ghidaj, in placa de baza (12). Reglati
latimea de taiere dorita ca valoare pe scald la marcajul de
taiere corespunzator (30), respectiv (29), consultati
sectiunea ,Marcajele de taiere”. Strangeti din nou ferm
surubul-fluture (8).

Debitarea cu sina de ghidare (consultati imaginile I-K)
Cu ajutorul sinei de ghidare (31) puteti realiza taieri drepte.
Stratul adeziv previne alunecarea sinei de ghidare si
optimizeaza suprafata piesei de prelucrat.

Sina de ghidare (31) este extensibila. Pentru aceasta, rotiti
sina de ghidare (31) la 180° si cuplati intre ele ambele sine
de ghidare (31). Apasati pana la blocare tasta (32). Pentru
demontare, apasati tasta (32) de pe cealaltd parte si trageti
sinele de ghidare (31) pentru a le separa.

Sina de ghidare (31) are doua marcaje in partea superioara.
Utilizati partea cu marcajul ,90°” pentru taiere in unghi
drept, sau partea cu marcajul ,45°” pentru toate celelalte
taieri oblice.

Gulerul din cauciuc de pe sina de ghidare asigura la taieri la
90°si 45° 0 apdratoare antigpan, care, la debitarea
materialelor lemnoase, previne deteriorarea suprafetei.

La prima operatie de debitare, gulerul din cauciuc se
adapteaza la ferastraul dumneavoastra circular, fiind taiat
putin.

Observatie: Sina de ghidare (31) trebuie sa fie pozitionata
paralel cu partea de debitat de piesei de prelucrat si nu
trebuie sa iasa in afara.

Dacd sina de ghidare (31) iese in afara la capatul piesei de
prelucrat, nu lasati ferastraul circular pe sina de ghidare
(31) fard a-l sustine. Sina de ghidare (31) este realizata din
material plastic si nu sustine ferastraul circular.

Fixati sina de ghidare (31) cu ajutorul menghinelor speciale
(33) pe piesa de prelucrat. Aveti grija ca curbura de pe
partea interioard a menghinei (33) sa se afle in degajarea
corespunzatoare din sina de ghidare (31).

Porniti scula electrica si conduceti-o uniform si impingand-o
usor in directia de taiere.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricéror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentruaputea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.
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Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.
Apardtoarea-disc trebuie sa se poatd deplasa intotdeauna
liber si sa se poata inchide automat. De aceea, mentineti
permanent curatd zona din jurul aparatorii-disc. Tndepértati
praful si aschiile cu ajutorul unei pensule.

Panzele de ferdstrau care nu sunt acoperite cu un strat de
protectie pot fi protejate impotriva coroziunii prin aplicarea
unui strat subtire de ulei fara acizi. Tnainte de taiere,
indepartati din nou uleiul, in caz contrar, acesta va lasa pete
pe lemnul tiat.

Resturile de rasina sau clei depuse pe panza de ferdstrau
afecteaza calitatea taierii. De aceea, curdtati panzele de
ferastrau imediat dupa utilizare.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

) NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHuA, 3an03HaNTe ce ¢
LOEHUE

(hHrypuTe U TEXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CNa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.

Bosch Power Tools
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CbXxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
3non3BaHuAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUecKaTa Mpexa eneKkTPOUH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHu OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTPOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBaill
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnsaHuTe UMK ThMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBH-
LIEHa ONaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNno3us, B onu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTENSAT UCKPU, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHk MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHMe, 10KaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHMMaHKETO By bb/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYecKH ToK

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 3a NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU U KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOu1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNaAUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap e No-ronAm.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sBaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He € NpeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
M1 A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MALWWKMHK. [10BpefeHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefa, U3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, cCliefieTe BHUMAaTeNHO AeCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pasymHo. He
M3NoN3BaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon UNu ynoiBalyy nekapcTea. EfuH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALM 3a
MON3BaHNA eNEeKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30PaBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK1 Aa nocTaBuTe GaTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfaBaHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ [la KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeoUaKBaHa CUTyaLuA.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha Be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETE, b/MKaLLM Ce Ha OT-
NienauyM ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE ia
NpefU3B1Ka TeXKKU HapaHABaHKsA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TpWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTe

» He npetoBapBaiiTe enekTpouHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaAX-
HoTO npeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe n
no-be3onacHo, koraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
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MHCTPYMEHT B 33[1aZl€HUA OT NPOM3BOAMTENSA 1UANA30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3BaiTte eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe fia bbie U3KMIoUBaH W BKMIOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbea fa bbae pe-
MOHTMPaH.

» lpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te baTtepuATa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npeMaxaa
OMacHOCTTa OT 337€HCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHKe.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He morar fja bbaar gocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
€a 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NN Te3U UHCTPYKLUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTeNH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepnABaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, JanK He 3aKNHHBAT, Aa-
N UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH [eTailnu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peay Aa nsnonspare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpeieHUTE feTainu fa 6baar pemoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK eNEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEeU.

» MMoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH ¥ YMCTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C OCTpH pb6OBe 0KasBart Mno-masnko CbnpoTuene-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBsoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBUA U ONepaLuu, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. 3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NHUUHK OT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAOBH 3M10MONYKH.

» MMoaabpxaiiTe APbIKKHTE U PbKOXBATKHTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar besonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpPaHH cneLuanmc-
TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTHHANHY Pe3epPBHU
YacTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.
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YKa3aHus 3a 6e30nacHOCT 3a LUPKYNAPH
Mpoueaypu npu pasaxe

> ﬂ ONACHOCT: [ipbxTe pbueTe cu Ha 6e3onacHo
pa3cToAHue OT 30HaTa Ha pA3aHe U LUPKYNAPHUA
Auck. C BTopaTta pbKa 3axBaLuaiTe cnomaratenHara
pbKoXBaTKa MNH KOpPNyca Ha enekTpogsurarena. AKo
IIbPXKUTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA C [1BETE Pblie, HAMA onac-
HOCT [IUCKBT 1a I HApaHHK.

» He nocraesiiTe pbLeTe CH NoA pa3pA3BaHKA AeTain.
Mperpagarta He By 3awuTaBa nog aetaina.

» HacrpoiiBaiite s;on6ounHaTa Ha pA3aHe cbobpasHo fe-
6enuuara Ha getaitna. OT j0fHaTa CTpaHa Ha ieTaina
TpAbBa Aa ce Noaasa no-Manko 0T eiHa BUCOUMHA Ha 3b-
ba.

» Hukora He XBawwa¥Te ¢ pblie HNKH MeXAY KpaKaTa CH
AeTaiina, KOWTo wWe ce pexe. 3axBawaiite getaina
KbM CTabUnHa NOBbPXHOCT. M3KMIOUMTENHO BAXKHO € fla
noAnupare AeTaina npaBuHoO, 3a fja HaManuTe OMacHoCT-
Ta OT HapaHABaHe, 3aKNUHBAHE Ha INCKa UK 3ary6a Ha
KOHTpO.

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLeCTBY-
Ba ONACHOCT PEXELUUAT UHCTPYMEHT la MOXe Aa 3a-
cerHe CKpUTH Mo, NOBbPXHOCTTa NPOBOSHULIM NOJ,
HanpeXxeHWe UNK 3aXpaHBalyuA Kaben, gonupaiite
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA CaMOo 10 U30MUPAHNUTE NOBbPX-
HOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAIHMK Mof
HanpexeHWe No METaNHNTE YacTH Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXe [1a Ce NOABM HanpeXeH!e W ToBa [1a Npefu3BrKa
TOKOB YAap.

» Korato pa3pa3Bare, BUHaru 3non3saire nperpaja 3a
pa3psABaHe UNKM NpaBobrbieH Bogau. ToBa nofobpssa
TOYHOCTTA Ha CPe3a M HaMansBa Bb3MOXXHOCTTA OT 3axBa-
LL{aHe Ha OCTPHETO.

» BuHaru usnon3ssaiite UMPKYNAPHU AUCKOBE C NPaBHUA-
HUTE pa3mepy 1 hopma (GUamMaHTEH UNK KPbIrbi) U C
NpaBHAHKA NPUCbESUHUTENEH 0TBOP. [IUCKOBE, KOUTO
He ca C No[XOAALLM 32 Bana Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa NpH-
CbeIMHUTENHW pa3MepH, NPean3BUKBaT bKeHe v 3aryba
Ha KOHTPON.

» Hukora He u3nonsBaiTe NoBpeAeHH UNH HENPABHIHU
Wanbu 3a octpue unu bonr. LLaibute 3a octpue 1 bon-
TbT Ca CMeLManHo NPOeKTMPaHU 3a Ballns LMPKYIAP, 3@
ONTUManHo NpefacTaBsaHe U besonacHa pabota.

OTKaT ¥ HAYMHH Ha NPeA0TBPaTABAHETO MY

- OTKaTbT € BHe3anHa peakuua Npu NpuuLMnaqo, 6nokupaqo
WY PAa3MECTEHO LMPKYNAPHO OCTPHE, BOAELLA 10 HEKOHTPO-
NMPaHO NOBAMraHe U U3CKauaHe Ha LMPKynApa oT fieTaina
KbM 0Onepartopa;

- aKo OCTPHETO Ce MpULLMNE Unu BNIoKKpa NNBTHO B LiEMNKaTa,
TO CNMPa fia Ce IBUKM U peakLmuaTa Ha MoTopa 3afiBIXKBa
CBETKaBWUHO ypesa 0bpaTHO KbM OnepaTopa;

- aKo OCTPHETO C€ YCyue UMK Pa3MecTy B CPe3a, 3bbuuTe Ha
33[1H1A Pbb Ha OCTPUETO MOraT Aa 3abuAT B ropHaTa NoBbpx-
HOCT Ha [IbPBOTO W 12 A0BEAAT 10 M3CKauaHe Ha 0CTPHETO OT
Ccpesa 1 [IBHXEHMETO My Ha3af KbM Oneparopa.
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OTKaTbT € CNeAcTBUe Ha HeNpaBMNHO HopaBeHe C LIUPKYNAp-
HaTa MallMHa M/Un1 HenpaBUIHW PabOTHY NpoLeayPH U MO-
e fia bbae NpeaoTBpaTeH upes NoAXoAALLM NpeanasHu
MEPKU, KaKTO e ONMCAHO No-ony.

» [IpbKTe UMPKYNApHaTa MallMHA 34paBo C ABeTe pbLe,
a pbleTe CH APbXKTE B NO3ULMUA B KOATO Ja NPOTUBO-
AedcTBaTe Ha Bb3HMKBALYUTE NP OTKaT cunu. Croiite
BMHArM HaCTPaHM OT LUPKYNAPHUA BUCK, HUKOTa He
nocraBanTe LUPKYNAPHUA AUCK B €4HA NUHUA C TANOTO
cH. [py Bb3HMKBAHE Ha OTKAT LMPKYNAPHATA MaLLMHA MO~
)Xe [1a OTCKOUM Hasafl, HO paboTeLMAT C Hes MOXeE Aa Npo-
TMBOZAENCTBA Ha CUNUTE Ha OTKaTa, aKo Ca B3eTU NOAXOAA-
LM NPeAnasHy MepPKK.

» AKO LMPKYNAPHUAT AUCK Ce 3aKNUHU UMK NPOLLECHT Ha
pA3aHe 6bje NpeKbCHAT N0 Apyra NpUUMHA, OTNYCHe-
Te NYCKOBUA NPEKbCBaU U 3aApbXKTe UMPKyNApHaTa
MalUMHa HeNnoABHXKHA B AieTaiina 0 MbNHOTO CnupaHe
Ha BbpTeHeTo Ha aucka. Hukora He onuTBaNTe Aa u3-
BajjuTe LMPKYNApHaTa MallKHa OT AeTaina, JoKaTo
AWCKBT Ce BbPTH M CbLLECTBYBA ONACHOCT OT oTKart. OT-
KPWITE NpUUMHATA 33 3aKNMHBAHETO Ha LIMPKYNAPHUA
[IMCK M 1 OTCTPAHETE C NOAXOAALL MEPKM.

» Koraro BKntouBate LMpKynsapHa MalLKHa, KOATO € BpsA-
3aHa B fieTaln, MbpPBO LeHTPUpaiTe AUCKa B MEXANHA-
Ta U ce yBepeTe, ue 3bOUTe He 3axBawar geTanna. Ako
[IMCKBT € 3aKNWUHEH, KOraTo BKNOUBATe MallMHaTa, MOXe
[Nia bbie U3XBbPNEH OT ieTakna Unn 1a NPUUMHHM OTKaT.

» [lMoanupaiite roneMu NNouu, 3a Aa U3bernere Bb3HUK-
BaHETO Ha OTKAT NPH NPUTHCKaHe 1 GnokupaHe Ha Auc-
Ka. [onemMu NNoun Morar Aia ce orbHat nof AeCTBUE Ha
cobcTBeHata cv cuna Ha TexectTa. [Mnounte TpsabBa aa bb-
[T NOAINMPaHK 1 OT [1BETE CTPaHM B BNM30CT 0 NMHUATA
Ha cpesa U B Kpas.

» He u3non3Baiite Tbnu MN1 NoBpefeHun ocTpueta. Hesa-
TOUYEHHTE UMK HENPABMNHO HACTPOEHM OCTPUETA FeHEpU-
paT TACHA pA3Ka, KOETO BOAM [10 MPEKOMEPHO TPHEHE,
3axBalliaHe Ha OCTPUETO U OTKaT.

» lpenu pa3aHe 3ataraiite onopuTe 3a AbN6ouMHa U
HaKNOH Ha cpe3a. AKo Mo Bpeme Ha pA3aHe HaCTPOMKUTE
Ce NPOMEHAT, UMPKYNAPHUAT IUCK MOXe [la Ce 3aKNWUHH 1
[la Nnpean3BuKa oTKar.

» bbaere U3KNIOUMTENHO BHUMATENHHU NPH PA3aHE B Cb-
LWeCTBYBaLYM CTEHH UMK JPYTH 30HK 6e3 BUAUMOCT.
LIMpKYNAPHUAT AUCK MOXKE Aa nonajHe Ha 0beKTH, KOMTo
[1a Npean3BMKaT OTKar.

dyHKuMA Ha foNHaTa nperpaga

» MpoBepaBaiiTe foNHaTa Nperpaaa 3a NPaBUHO 3aTBa-
psHe npeay BeAka ynotpeba. He uanonssaiite umpky-
nApHaTa MallMHa, ako JoNHaTa Nperpajaa He ce ABUKH
cBoboziHO U He 3aTBapA BeAHara. Hukora He 3axBa-
waiTe N1 3aBpb3BaiiTe [JONHaTa Nperpaga B 0TBope-
Ha NO3ULMA.AKO LIMPKYNAPLT CNyyaitHo bbae U3nycHar,
[I0NHaTa nperpaa Moxe Aa ce orbHe. OTBOPETE A0NHaTa
nperpajia c 10CTa 1 ce yBepeTe, ue MOXe Aa Ce ABUKM
¢B060HO M He JONKpa [0 AMCKa UMK [10 APYIY [ieTannu
NP1 BCHUKK Bb3MOXHM AbNDOUNHM U HAKNOHH Ha pA3aHe.

» MpoBepeTte paborata Ha Npy)MHaTa Ha AONHaTa nper-

papa. Ako nperpapara u npy)X1Hata He YHKLUOHH-
pat NpaBUNHO, NPEAH NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa Te TpAbGBa Aa 6baat nonpaseHy. [lonHata nper-
pafia MOXe [ 3afibpXa 1 [ia ce ABKXH baBHO BCnefcTemre
Ha NOBPEEeHH IeTalnu, oTnaraHua 0T CMONa UK HaTpyn-
BaHe Ha CTbProTUHK.

OtBapsiiTe Ha pbKa j0NHaTa Nperpaaa camo npu cne-
LManHK CHTyaLuK, Hanp. NpK paspaA3BaHe ¢ Npobusa-
He UNK pa3pA3BaHe Noj HaknoH. OTBopeTe foNHaTa
nperpaga ¢ n1o0CTa U ro OTNyCHeTe BeAHara WoM LHpKy-
NAPHUAT QUCK NPOpeXe AeTaiina.3a BCAKaKBO Apyro
pA3aHe aonHaTa nperpaaa TpAbsa aa paboTy aBTomMaTHy-
HO.

BuHaru cnepete fanu fonHata nperpaaa noKpHea oct-
pueTo Npeayu Aa NocTaBATe LMPKYNApa BbpXy paboten
NNOT UNK nop.He3alLMTEHOTO ABKXKELLIO Ce OCTPHE Liie
[N0Befie [0 U3MEeCTBaHe Hasaj] Ha LMPKYNAPa U BCUUKO,
KOETO € Ha MbTA My, Lile bbae cpAsaHo. Ipy ToBa ce cbob-
pasfBaiiTe 1 ¢ BPEMETO 3a ABHXKEHKE MO MHEPLMA Ha iuC-
Ka cnej U3KMiouBaHe.

[lonbNHUTENHHU yKa3aHuA 3a besonacHocT

>

>

>

>
>

He 6bpkaiiTe ¢ pblie B 0TBOpa 3a CTPYXKKHU. MoxeTe aa
Ce HapaHWTe BbPXY BbPTALLMTE Ce UacTy.

He paborteTe c yupKynapa Hag HUBOTO Ha rnaBarta. Ta-
Ka He MOXETE [1a KOHTPONIMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
[0CTaTbuHo 10bpe.

W3nonsBaiite nogxoaAwm npubopH, 3a Aa OTKpHeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
M, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKEeCTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HAaNPEXeHWe MOXe fja NPeausBuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MoXe Aa
[NoBefie 10 eKcnnoaua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBO
1¥IMa 3a NoCNeaCTBUE rONeMU MaTePUaTHH LLETH U MOXeE
N1 NpeIn3BM1Ka TOKOB yaap.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHTa CTaLHOHAPHO.
Toli He e 3amucneH 3a ynotpeba ¢ Maca 3a LMpKynap.
OcurypaBaiite 06paboTBanua gerain. [leTain, 3axBa-
HaT ¢ NoAX0AALLM NMPUCTOCOBNEeHUs Nk CKOOM, € 3acTo-
MOPeH Mo 34PaB0o 1 CUrYPHO, OTKOMIKOTO, aKO r0 AbPXKUTE
C pbKa.

Mpwu ,.cpa3BaHe ¢ NpobuBaHe", KOETO He ce U3BbpPLUBA
MoA NpaB birbil, NOACUTYpeTe CpelLy CTPAHUUHO U3-
MecTBaHe BogelaTta nnoua Ha uupkynapa. CTpaHuuHo
M3MeCTBaHe MOXe [1a 3aXBaHe LMPKYNAPHUA UCK U Taka
112 0Befie 10 OTKaT.

He u3non3saiite UMPKYNAPHH AUCKOBE OT 6bp3opesHa
cTOMaHa. Taku1Ba LMPKYNAPHM IUCKOBE Ca KPEXKK U ce
UynAT NECHO.

He pexeTe uepHn MeTanu. HaxeXeHuTe CTPYXKK Morat
712 Bb3MNAMEHAT CbOPbXEHUETO 3a PAXOU3CMYKBaHe.
Paborete c npoTMBONpaxoBa Macka.

Mpeau pa octaBuUTe €NEKTPOMHCTPYMEHTA, M3uaKBai-
Te BbPTEHeTo Aa cnpe HambAHo. B npotneeH cnyuaﬁl n3-
NON3BaHUAT pa60TeH WHCTPYMEHT MOXe fla ionpe apyr
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NPeMET 1 12 NPEAU3BMKA HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOHUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLUHK 3a BesonacHocT. Mponycku
MPH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocnencTaie TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKHM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEIHATA YacT Ha

PbKOBO/ACTBOTO 32 pabota.

MpeaHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeHasHayeH 3a pa3pA3BaHe Ha
[bPBECHW MaTepH1any no npaea NIMHWUA, NepreHanKynApHoO
WM CbC cKocAaBaHe. C NOAXOMALLM PEXELLW TUCTOBE MoraT
[na Obfiat pa3pA3BaHn M TbHKOCTEHHM IETANMN OT LIBETHU Me-
Tanu, Hanp. NpomUu.

He ce ponycka 0bpaboTBaHeTo Ha A€TalNK OT UePHU METAH.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
“30bpaxkeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhnuHaTa
CTpaHuLa.

(1) BnokupoBKa Ha NyCKOBHA NpeKbCBauy
(2) Myckos npekbcBay

(3) CnomararenHa pbkoxsaTtka (M30n1paHa NOBbPXHOCT
3a 3axBallaHe)

(4) bByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana
(5) Ckana3au3mepBaHe Ha brbNa Ha CKOCABaHe
(6) LlectocTeHeH kmou

(7)  BWHT C kpvnuata rnasa 3a NpeaBapUTENHO Perynupa-
He Ha HaKnoHa Ha cpe3a

(8) BuHT C kpunuata rnasa 3a onopara 3a ycrnopeiHo Bo-
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(9) Bu3bop 3a iMHHMATa Ha cpe3a "CutControl"
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/
PKS 66-2 AF)

(10) Onopa 3a ycnopeaHo BoaeHe
(11) LlapH1pHO OKaueH NpeanaseH KOXyX
(12) OcHosHa nnoua

(13) NocT 3a perynupaxe Ha WapHUPHO OKAueHNA Npef-
NnaseH KOXyx

(14) BWHT C kpunuaTa rnasa 3a NpeaBapUTENHO Perynupa-
He Ha Hak/noHa Ha cpe3a

(15) MMpemnaseH KoXyx

(16) OtBOp 3a U3XBbPNAHE Ha CTPYKKUTE
(17) PokoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3 3axBalliaHe)
(18) 3aterateneH BUHT C Wwariba

(19) 3acronopsBsaty hnaHet

(20) LnpkynapeH auck®

(21) UenTpoBaLy dnaHew,

(22) UupkynspeH wnuHoen

(23) W3cmyksaly Mapkyy®”

(24) brnos apantep

(25) Kytia 3a npax/ctpyxku?

(26) TMnb3ray 3a npaxoynoBUTENHaTa KYTUA

(27) 3actonopsBaly 10CT 3a NpeABapUTENHO perynupaHe
Ha AbnbounHarTa Ha BpA3BaHe

(28) Ckana3a otuuTaHe Ha ibnbounHaTa Ha cpesa

(29) Mapkuposka Ha cpesa 45°

(30) MapkupoBka Ha cpesa 0°

(31) HanpasnsBala wnHa®

(32) ByToH 3a 3acTonopsABaHe Ha HanpasnABallara W1Ha
(33) BwuHTOBa CKOba®

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fl0CTaBKaTa.

nieHe
TexHHUUeCKH AaHHU
PbueH uupkynap PKS 55 A

PKS 55-2 A

PKS 66-2 AF”

KatanoxeH Homep 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
HomuHanHa KoHCyMMUpaHa MOLLHOCT W 1200 1200 1600
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof, min™* 5600 5600 5000
Makc. sbnbounHa Ha pasaHe
~ [Mpubron Ha ckocABaxe 0° mm 55 55 66
~ [pubrbn Ha ckocaBaHe 45° mm 38 38 48
3acTonopABaHe Ha Bana ° ° °
CutControl - ° °
Kyt 3a npax/cTpyxku - ° °
Pasmepy Ha ocHOBHaTa nnoya mm 288x 153 288x 153 327x160
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PbueH uupkynap PKS 55 A

PKS 55-2 A
Makc. AMameTbp Ha UMPKYNAPHUA mm 160 160 190
AMCK
MwuH. AMamMeTbp Ha LMPKYNAPHUA AUCK mm 150 150 184
Makc. febenuHa Ha TANOTO Ha Aucka mm 1,8 1,8 1,8
[TpucbeanHUTENEH 0TBOP mm 20 20 30
Terno® kg 3,9 3,9 5,4
Knac Ha 3awuta AT EIAT I

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF ¢ HanpaBnssatla WwiHa
B) be3 mpexosu kaben

[laHHuTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLYM Ce HANPEXEeHUe U NPX CreLUdUUHN 3a OTAENHW U3MbIHEHNA Te3U

[NlaHHW MOraT fa Bapupar.

Mpu BKMtoUBaHe Bb3HMKBA KPATKOTPAMHO HaManABaHe Ha HANPEXeHHEeTO B 3axpaHBaLyata Mpexa. Mpu HefobpK MpexoBM YCNOBMA MOraT aa
Bb3HWKHAT BNOLIABaHNA Npu ApyruTe ypeau. Mpn umnenanc B mpexara nog, 0,36 oMa He Ce 0uakBaT CMYLLEHHA.

YKasaHuA 3a yCNOBHA Ha CBbp3BaHe KbM Mpexata 3a PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

YcTpoiCcTBOTO OTroBaps Ha UauckBaHuATa Ha IEC 61000-3-11 1 e 06eKT Ha yCNOBHO CBbp3BaHe. YCTPOMCTBOTO MOXE Aa A0BEAE 40 BPEMEHHH KO-
nebaHuA B HaNPEXeHNEeTo NPK HebNAronpPUATHU YCNOBUA Ha eNeKTpo3axpaHBaHe. MMnesaHChT Ha ToBa YCTPOICTBO & HACTPOEH Ha

2, = 0,34 Q). ToTpebutenaT TpAbBA Aa rapaHTMpa, ue TouKara Ha CBbp3BaHe C UMNEAAHC Z,,,,, KbM KOATO YCTPOMCTBOTO TPABBA A1a Ce BKMOUM,

>7

actual =

0TroBaps Ha U3MCKBAHETO 3a UMMNeAaHC: Z .Ako Z,

HHWA UK OTTOBOPHUA OpraH.

max ‘max

WUudopmanua 3a H3MbuBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMHUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 62841-2-5.

PaBHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA LLYM
0DBMKHOBEHO €:

PKS 55:

PaBHuiLe Ha 3BYK0BOTO HanAraHe 93 dB(A); MOLLHOCT Ha
3Byka 101 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.

PKS 66:

PaBHuILe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 96 dB(A); MOLHOCT Ha
3Byka 104 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

CToiHoCTHUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLuK), pe
(noBTapALM ce ynapHu Bubpaumn) n HeonpeaeneHoctra K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-5:

Psa3aHe Ha ;bpBO:

PKS 55: a, = 2,0 m/s>, K = 1,5 m/s’,

pe = 75m/s?, K = 15 m/s’

PKS 66:a, = 1,4 m/s’, K = 1,5m/s?,

p; = 38 m/s’, K = 9 m/s’

PsasaHe Ha meTan:

PKS 55: a,,, = 2,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pey = 101 m/s” (K = 10 m/s?)

PKS 66: a,,, = 1,0m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pey = 99 m/s? (K = 50 m/s?)

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEpPeHU
CbITIACHO NMpoLeaypa, onpeeneHa u MoXe fa CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 enekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHa OLiEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALIMK 1 LyM.

€ HeU3BECTHO, onpesieneTe Z,,,, NP1 KOHCYNTALA C eNeKTpo3axpaHBalLata Komna-

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LUyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHWUTE NPUMOXEHUs Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH UNK Be3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CyXKBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e [la ce pas3nuuasart. ToBa b1 MOrNO 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTE W LyMa Npes neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a NMo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa br Morno 3aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUKTE Ha BUOPALIMK W LLIYM NPEe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

lpennuceaitTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLs C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBMETO Ha
BUOpaLIMKTE, HAaNPUMED: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMeEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3aumsa Ha paboTHUTe
CTbIKK.

MoHTtupaHe

» W3non3Baiite camMmo pexxelLyy AUCKOBE, UHATO MAKCH-
ManHo A0NyCTMMa CKOPOCT Ha BbPTEHE € N0-BUCOKa OT
CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha npa3eH Xof Ha Bawua enek-
TPOUHCTPYMEHT.

MocraBAHe/cmAHa Ha pexeLwua gUCK

» Mpeau n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLjaTa Mpexa.
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» [pu MOHTMPAHETO Ha LMPKYNAPHUA AUCK paboTeTe ¢
npeanasHu pbKaBULM. [1py 10NKUP A0 LMPKYNAPHUA
[IMCK CblLeCTBYBA ONACHOCT a Ce HapaHuTe.

» B HMKaKbB clyuaii He H3non3Baiite abpa3uBHU JUCKO-
Be KaTo paboTeH HHCTPYMEHT.

» W3non3Baiite camo LLMPKYNAPHU JUCKOBE, KOUTO CbOT-
BETCTBAT Ha NOCOYEHHUTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCh-
noatauua U Bbpxy eNeKTPOMHCTPYMEHTA AaHHH U ca
u3nutanu no EN 847-1  0603HaueHH No CbOTBETHHA
HauuH.

WU360p Ha yUpKYNApHUA AUCK
CnMCbK Ha NPENopbuBaHKTE PEXELLM NIMCTOBE MOXKeETE Aa
HamepwTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCMnoarauus.

[leMOHTaX Ha LUPKYNAPHUA AUCK (BXK. cpur. A)
Halt-nobpe e npu cMAHa Ha LIMPKYNAPHUA IUCK Aa NOCTaBUTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA IerHa Ha UenHaTta CTpaHa Ha enekT-
poaBuratens.

- HartucHerte 1 3aapbxTe byTOHa 32 3aCTONOPABAHE Ha Bana
(4).

» Hartuckaiite 6yToHa 3a 3acTonopaBaHe Ha Bana (4) ca-
MO NPH HaMbNHO CNPAN Ban. B npoTMBEH Cyyail enexT-
POMHCTPYMEHTBLT MOXE fia Ob/ie NOBPefieH.

- C wectocTeHHu1s Kntoy (6) passuiiTe 3actonopasallna
BUHT (18) KaTo BbPTUTE B NOCOKaTa @.

- 3aBbpTeTe Ha3az 1 3aPbXKTe WapPHUPHKUA NpeanaseH Ko-
xyx (11).

- [lemoHTHpaiiTe 3acTonopsBalusa dnaxet (19) v umpky-
nAapH1a auck (20) ot Bana Ha eneKkTPOMHCTPYMeHTa (22).

MoHTaX Ha LUPKYNAPHUA aucK (BX. cour. A)

Halt-nobpe e npu cMAHa Ha LIMPKYNAPHUA IUCK Aa NOCTaBUTe

€NeKTPOMHCTPYMEHTA IerHa Ha UenHaTta CTpaHa Ha enekT-

poaBuratens.

- TMouwcTeTe umpkynapH1a auck (20) v BCHUkK AeTainu,
KOWTO LLie MOHTHpATE.

- 3aBbpTeTe Ha3az 1 3aPbXKTe WAPHUPHHUA NPeanaseH Ko-
Kyx (11).

- MNocraBete uMpKynApHUA auck (20) Ha LeHTPoBaLLKA
hnarel; (21). Mocokara Ha pA3aHe Ha 3bbuTe (03HaueHa
CbC CTPerKa BbpXy iUCKa) W MOCOKaTa Ha BbpTeHe (03Ha-
UeHa CbC CTpenka Bbpxy npeanasHua koxyx (15) tpabsa
[1a cbBrafar.

- [locraseTe 3acTonopssaiuusa dpnarey (19) v HasuiTe
BHHTa (18) KaTo ro BbPTUTE B NOCOKaTa A. BHMMaBaliTe
onopHuAT natel (21) v 3acTonopABawWuUAT dnaxel
(19) na ca Bnesnu NpaBUIHO B NO3WLIMUTE CH.

- HatucHete 1 3aapbxTe byTOHA 3a 3aCTONOPABaHE Ha Bana
(4).

- C wectocTeHHus Kntou (6) 3aterHeTe 3acTonopsABaLLus
BWHT (18) KaTo ro BbpTUTE B NOCOKaTa @. MOMEHTLT Ha
3arAraHe Tpsabea aa e 6-9 Nm; ToBa CboTBETCTBA NPHON.
Ha 3aTAraHe Ha pbka nntoc 1/4 obopora.
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Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

N3bsrBaiiTe pabotara be3 pefyumMpaly npaxa MEpKK.
Moaxoasiia npaxoynoB1TeNHaTa NPKUCTaBKa AW NPaxoyno-
BUTENHA KyTWs/TopbKUKa pefyumpa BPeaHOTO 3a 3paBeTo
npaxoBo HatoBapBaHe. OcurypsaBaiiTe 106p0 NPOBETPABaHE
Ha paboTHoTO MsACTO. Mo NpaBKio U3NON3BaiTe NoAXoasLLA
[QuxaTenHa saiumta. [1pu M3non3asaqe Ha NpaxoynoB1TeNHa
KYTUA A U3npa3BaiTe CBOEBPEMEHHO 1 NOUMCTBAMTE PEOB-
HO (DUNTbPHUA ENEMEHT, 3a 1a rapaHTUPaTe ONTUMANHO Npa-
XOM3CMYKBaHe.

lpw U3non3BaHe Ha NPaxocMyKauka cnassaite no-gony no-
COUeHWTe U3uCcKBaHusA. Cnasgalite BanuaHuTe BbB Baluata
CTpaHa 3aKoHOBH pa3nopendu, BanuaHu npu obpaboTeaHe
Ha CbOTBETHUTE MaTepUAK.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXeE NECHO [1a CE CAMOBb3NNaMEHH.

U3ncKBaHNA KbM NPaxoCMyKauKuTe

lpenopbunTeneH HoMUHaneH mm 35
JIMaMeTbp Ha MapKyua

Heobxoaum Bakyym" mbar >220

hPa 2220

Heobxomum nebut” I/s >34

m*/h >122,4

MpenopbuntenHa eekTMBHOCT Knac Ha npax M?

Ha hunTbpa

A)  CTOMHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eNeKkTPOUHCTPYMeHTa
B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

Cna3sBauTe yKka3aH1eTo 3a NpaxocMykaukara. [1pyu HamaneHa
CMyKaTeNHa MOLLHOCT NPeKbCHeTe paboTata 1 oTcTpaHeTe
np1uMHarta.

BbHLIHa cucTeMa 3a npaxoynasaHe (BX. dur. B)
lMocTaBeTe LWNaHr Ha npaxocMykauka (23) (He e BKOUEeH B
OKOMMN/IEKTOBKATa) Ha OTBOPA 3a U3XBbP/IAHE Ha CTPYXXKH
(16). Cbpxerte wnaHra (23) kbM NpaxocMykauka (He e
BK/IOUEHA B OKOMMN/IEKTOBKaTa). [pernes Ha HaunHa Ha
BK/IOUBAHE KbM PA3NMUHK MPAXOCMYKaUKK e HaMepHTe B
Kpas Ha ToBa PbKOBOZCTBO 3a €KCMMoaTaLua.
ENeKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe f1a Ob/ie BKNIOUeH Henocpeac-
TBEHO KbM KOHTaKTa Ha yHMBEpPCasHa NpaxocMyKauka Ha
Bolu ¢ Mofiyn 3a AMCTaHLMOHHO 3aaeicTBaHe. pu cTapTUpa-
HETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA aBTOMATUUHO 3aMoyBa Aa pa-
00TH M NpaxocMyKaukara.

M3anonaBaHata npaxocMykauka Tpsbea fia € NpurofHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu paboTa ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3nonasanTe cneLuanusnpa-
Ha npaxocMyKauka.

CobcrBeHa cuctema 3a npaxoynaesHe (BX. dmr. C - E)
3a KpaTKOTpalHK [IEMHOCTM NpaxoynoBuTenHara kytus (25)
Moxe fia bbaie M3non3saHa cbcC 3aTBOpeH nib3rau (26). Mpu
No-NPOAB/KUTENHM IeMHOCTH TPADBa [1a OCTaBMTE N/Tb3raua
OTBOPEH, TaKa Ye CTbProTMHKTE 1a MOraT Aa M3nafar.
BkapaitTe 3apaBo npaxoynosutenHara kytus (25) B oteopa
32 U3XBbPNAHE Ha CTPYXKK (16).
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3a /1a ce 3ana3Ba e)eKTMBHOCTTA Ha NPax0yNOBUTENHaTa Ky-
17 (25), A M3Npa3BaliTe CBOEBPEMEHHO.

3a 1a M3npasH1Te NpaxoynosuTenHara kytus (25), A ussa-
[IeTe 0T 0TBOPA 3a U3XBbpNAHE Ha CTPYXkHu (16). HatucHete
nnbaraua (26) Hanpep, 3aBbPTETE NPAXOYNOBUTENHATA KY-
1A (25) HacTpaHu U A U3npasHeTe.

Mpeau aa noctasuTe NpaxoynosuTenHara kytua (25) nouuc-
TeTe ChbeAMHUTENHUA LyLEep.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH MO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

PaboTHu pexxumu

PerynupaHe Ha sbnbounHara Ha pasaHe (BX. cour. F)

» Perynupaiite Abn6ounHata Ha pa3aHe cbobpasHo ae-
benuHaTa Ha cTeHaTa Ha obpaboTBaHusa getaiin. Ot 06-
paTHaTa CTpaHa Ha jeTaina AMcKkbT Tpabea Aa ce nofasa
Ha pa3cToAHKe, No-Manko OT efjHa BUCOUMHA Ha 3bba.

OcBsoboperte 3actonopssaluusa noct (27). 3a no-manka fibn-

boumnHa Ha BpA3BaHe U3abpranTe LMPKYNApa oT OCHOBHaTa

nnoua (12), 3a no-ronAma — CbOTBETHO ro NPUBNKXKETE KbM
ocHoBHarta nnoua (12). Hactpoite xenaHara bnbounHa Ha

BpA3BaHe, KaTo A oTuMTaTe No ckanara. OTHOBO 3aTerHeTe

3acronopsgatuusa noct (27).

PerynupaHe Ha brbna Ha CKOCABaHe

PaaBwiiTe BUHTOBETE C kpunuarta raea (7) v (14). HaknoHe-
Te PbUHMA LMPKYNAP HACTPaHU. HacTpoiiTe xenaHusa Hak-
TIOH, KaTo oTuuTaTe no ckanata (5) . OTHOBO 3aTerHeTe BUH-
ToBeTE C kpunuata rnasa (7) v (14).

Yka3zaHue: [1pu cpe3oBe Nof HakNoH AbnbourHata Ha cpesa
€ N10-Manka oT CTOMHOCTTa, KOATO Ce OTuMTa o cKanara (28).

MapkupaHus Ha cpesoBere (BX. dur. G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2
AF)

Pa3rbBalLoTo ce Hanpea Npo3opye 3a cnefeHe Ha cpesa
"CutControl" (9) cnyxu 3a npeursHo BOAEHE Ha LIMPKyNApa

1o NpefBapuTeNHO HauepTaHata BbpXy AeTaina nHuA. Mpo-

30pueTo 3a cnefieHe Ha cpesa "CutControl” (9) uma no eaHa
MapKMpOBKa 3a NepreHaMKYNAPeH Cpes 1 3a CPe3 Mof, brbi
45°,

MapkupoBkara 0° (30) nokasBsa no3uLMsTa Ha LMPKYNAPHKUA
JIUCK Mpu pA3aHe noj npas brbi. Mapkuposkara 45° (29)
MoKa3Ba No3uLMATa Ha LMPKYNAPHUA IUCK NPU pA3aHe nof
brbn o1 45°.

>
z } [
3a npewusHo oTPA3BaHE No pasmMep NocTaBeTe LMpKynapa

Ha iieTaina, KaKTo e NokasaHo Ha durypara. Hai-gobpe e
npeaBapUTENHO Aa M3BbPLIMTE NPObeH cpes.

Mapkupanus Ha cpesoBeTe (PKS 55)

MapkupoBkara 0° (30) nokasBsa no3uLMsTa Ha LMPKYNAPHKA
JIUCK MpU pA3aHe noj npas brbi. Mapkuposkara 45° (29)
rnokasBea No3uLMATa Ha LMPKYNAPHUA JUCK NPK pA3aHe Noj

brbn o1 45°.
X
o) o

—>|<— —>I<—
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3a NpeLy3Ho 0TPA3BaHE MO pasMep NMOCTaBeTe LMPKynApa

Ha [leTaina, KaKTo e nokasaHo Ha curypara. Hai-nobpe e
npenBapuTENHO la U3BbPLUKTE NPODEH cpes.

lMyckaHe B ekcnnoarauusa

» CnobpasnBaiiTe ce c HanpeXXeHHETo Ha 3axpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallyata Mpexa Tpabsa
[ia CbOTBETCTBA Ha JaHHHTE, U3NMCaHK Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
byToHa 3a iebnokupaHe Ha nyckosuA npekbcaay (1) v cneg,
TOBa dHaTUCHETE 1 3a[PbXXTE NYCKOBMA Npekbeaay (2).

3a /1a U3KNIUMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BMA Npekbeaau (2).

Yka3zaHue: [Topaau CbobPaKeHNA 3a CUryPHOCT MYCKOBUAT
npekbcBay (2) He Moxe 1a bb/e 3aCTONOPEH BbB BKMIOUEHO
MoNoXeHue 1 No Bpeme Ha pabota TpabBa Aa bbje AbpxaH
HaTUCHar.

Yka3aHud 3a paborta

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Liencena oT 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.

[InpounHara Ha cpesa Bap1pa B 3aBUCHMOCT OT U3MON3Ba-

HWA UMPKYNAPEH AUCK.

1609 92AJ44((27.05.2026)
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lpennasBaiTe pexeLynTe IUCKOBE OT PE3KW HAaTOBapPBaHKA
W ynapu.

BopeTe eneKkTpoMHCTPYMEHTa paBHOMEPHO U C NeKo U3byT-
BaHe Mo NOCOoKa Ha pA3aHeTo, 3a a NocTUrHeTe 1obpo Ka-
UecTBO Ha cpe3a. TBbpAe CHIHOTO U3byTBaHe HaMansABa eKc-
NnoaTaLuOHHHA XUBOT Ha PABOTHUTE UHCTPYMEHTH 3HaUK-
TENHO M MOXXE 12 HaBPEeaM Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BuHarv pabotete ¢ paBHOMepHO 13byTBaHe 1 cnefete 0bo-
POTUTE Ha PEXeLLMA IUCT f1a 0CTaBaT KOHCTAHTHH. U3barBaii-
Te yBeNnuueHue Ha u3byTeaHeTo (Hanp. npu obpaboTkara Ha
Ba)XxHa [lbpBECHHa, 06paboTeHa C NPUTUCKaHE CTPOUTENHA
[IbPBECHHA U KNOHKM) M CBBbP3aHOTO C TOBA HaManaBaHe Ha
obopoTuTe, 3a 1a U3berHeTe nperpaBaHe Ha 3bbuuTe Ha pe-
KELUMA NUCT.

IpoM3BOAMTENHOCTTA HA PA3aHe M KauecTBOTO Ha Cpe3a 3a-
BUCAT B 3HAUMTENHA CTEMEH OT CbCTOAHMETO U (hopmarTa Ha
3bbMTE Ha pexeLLuna AUCK. 3aToBa U3non3BarTe camo fobpe
3aTOUEHH W NOAXOAALLM 32 Pa3PA3BAHWA MaTepHan JUCKOBE.
AKO 3amoyHeTe UNK NMPOAL/IKMTE MPOLIEC HA PA3aHE, LEHTPH-
paiiTe pexeLlns NCT B 0TBOPA U CE YBEPETE, Ue 3bOLuTe He
ca BKIMHeHW B 0bpaboTBaHuA feTain. Taka npeaoTeparaBa-
Te OTKAT UMK U3KapBaHe Ha PEXeLLA TUCT OT 0bpaboTaHKa
netan.

Pa3pna3BaHe Ha AbpBeceH MaTepuan

N360pbT Ha pexeLLns AMCK 3aBHUCH OT BMA Ha [IbPBECHUHATa,
KauecTBOTO M AaNK Ce PaspA3Ba HAUTbXHO UK HAMPEeUHO Ha
BnakHara.

Mpu HaTHKHO PA3aHe Ha AeTainy OT UIMONUCTHA ibPBECH-

Ha (cMbpu) ce 0bpa3yBat ibNrv cnupanoobpasHi CTbproTu-
HU. BCnencTBue Ha TOBA OTBOPBT 3a U3XBbPIAHE Ha CTPYXKKH
(16) moxe na ce 3anyiuu.

OTnensawmAT ce npu obpaboTBaHeTo Ha byK U b Npax e u3-

KNIOUMTENHO BPE/eH 3a 3PaBeTo, 3aT0Ba BMHaru paboteTe ¢
npaxoynoBHTeNHa/acnupaLmMoHHa cucTema.

Pa3pa3BaHe Ha BETHU MeTanu

YkasaHnue: M3non3saiite camo 06pe 3aToUeHU pexelLn
NIUCTOBE, NPeAHa3HAUEeHH 3a LiBETHU MeTau. Taka ce ocHry-
psAiBa IMafibk Cpe3 1 ce NpeaoTBpaTABa 3aKNMHBAHETO Ha pe-
KELLWA INCT.

Bkniouete enekTpoMHCTPYMEHTa, 0NpPeTe ro 10 AeTaina 1
BHMMaTeNHo 3arnouHeTe cpesa. Cnep ToBa NPOAb/KETE C Mo-
Manko noaasaHe v 6e3 npekbcBaHe.

Mpw Npodrny 3anouBaiiTe Cpe3a BUHarK Ha TACHaTa CTpaHa,
npu U-npohunu — B HUKAKbB CNyuait T 0TBOPEHaTa cTpaHa.
lMoanupaiite cBoboAHWTE Kpaulia Ha IbNrv AeTannu, 3a fia
NPeaoTBPaTUTE 3aKNMHBAHETO HA PEXELLNA UCK U Bb3HMUK-
BaHeTO Ha oTKar.

Psasane c onopa 3a ycnopeaHo BoaeHe (Bx. dur. H)
Onopara 3a ycnopeaHo BofieHe (10) no3sonsBsa U3BbpLLBa-
HeTO Ha NPeLU3HN CPe30Be yCNopeaHo Ha pbb Ha feTalina,
Hanp. pa3pA3BaHeTo Ha eAHaKBM NETBMU.

PasBwiiTe BUHTa C Kpunuarta rnasa (8) v BkapaliTe ckanara Ha
onoparta 3a ycnopefHo BofeHe (10) npes BogauuTe B 0c-
HoBHarta nnoua (12). HacTpoite )enaHara WMpounHa Ha ps-
3aHe Ha CKarara CbC CboTBETHaTa Mapki1poBka (30), pecn.
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(29), BuxTe pasnen "Mapk1poBKH 3a cpe3a”. 3aTerHere ot-
HOBO BMHTA C Kpunuata rnaea (8).

Pa3zaHe ¢ HanpaBnaBawa wuHa (BX. cur. 1-K)

C nomoLTa Ha HanpaBnsBalyaTa WuHa (31) moxete fa 13-
BbpLLBATE NPaBK CPE30BE.

AHTU(PUKLMOHHOTO NOKPUTHE NPEAOTBPATABA NPUNNb3Ba-
HeTO Ha HanpaBnABalyaTa WKWHa 1 Npeana3Ba NoBbPXHOCTTA
Ha 00paboTBaHHA 1eTalN OT HapaHABaHe.

HanpasnsBatijata WwuHa (31) moxe fa bbae yabmxasaHa. 3a
LienTa 3aBbpTeTe HanpaenAgalara WwiHa (31) Ha 180° u
HacTaBeTe JiBe HanpasnABaluu WwrHK (31). 3a 3acTonopsBa-
He HaTucHeTe byToHa (32). 3a nemMoHTHpaHe HaTUCHeTe by-
ToHa (32) Ha apyrarta cTpaHa v U3BaeTe HanpasnABaLluTe
wihu (31) eaHa ot apyra.

OT ropHata cv cTpaHa HanpasnsBsaliara wuHa (31) uma ase
MapKUpPOBKK. M3non3BaliTe cTpaHarta ¢ o3HaueHue "90*" 3a
nepreHanKyNApHA CPe30Be, a CTPaHaTa C 03Hauenue "45™"
3a BCMUKM pYrY CPe3oBe.

'YMEeHHAT (hnaHel Ha HanpaBnsABalyaTa W1Ha U3MbHABA
(hYHKUMATA Ha NpeanasuTen 3a 0TKbPTBaHE Ha PbbueTo Ha
IbpBeHW aeTannu npu cpesosei 90° u 45°.

Ipu MbPBOTO PA3aHe ryMeHUAT (hnaHel ce anantupa cnps-
Mo Bawuara uupKynapHa MallMHa, Npu KOeTo Manka uact ot
Hero ce oTpA3Ba.

Ykasaunue: Hanpasnsagaulara wiHa (31) tpabsa ga bbae
NOCTOAHHO NITLTHO NPUNENHaNa 10 CTpaHaTa Ha pa3ps3Ba-
HWs AeTann v He 61Ba Aa ce NoAaBa U3BbH Hero.

Ako HanpaenaBallata WwuHa (31) ce nogasa ot pbba Ha e-
Tanna, He 0CTaBANTE LMPKYNAPa BbPXY Hanpasnsgallara
wwHa (31), 6e3 aa ro gbpxuTe 3apaso. HanpasnABallata
wWwiHa (31) e oT NnacTMaca 1 HAMa a U3IbPXKH TEXECTTa Ha
LMpKynapa.

3axBaHeTe HanpasnsABalyata lWwuHa (31) kbM geTaina cbe
crnewuanHuTe BUHToBHM ckobu (33). Mpu ToBa BHMMaBalTe
“3naTMHaTa oT BbTpelliHaTa CTpaHa Ha BUHTOBaTa ckoba (33)
[ia nonagHe B NPeABMAEHHUA 3a LieNTa U3pes Ha HanpaenABa-
wara wuHa (31).

Bkntouete enekTpPOMHCTPYMEHTA U O BOAETE PABHOMEPHO C
NeKO NPUTUCKaHe NO NOCOoKa Ha pA3aHe.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopnbpiKaHe U NOUUCTBaHE

» [pepy n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALIMOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e Heobxoauma 3amMaHa Ha 3axpaHBaLLys kaben, Ta

TpAbBa [1a Ce U3BbPLUM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENEKTPOMH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fia ce 3anasu HuBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTpouHCTpymeHTa.

LLIapHWpHHUAT NpeanaseH KoxXyx TpAbBa ja MoXe BUHArM Aa

ce BbpTM CBODOAHO 1 A1a Ce 3aTBapA CaMOCTOATENHO. 3aToBa
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NoAmbpXaiiTe 30HaTa OKoMo Hero uucTa. OTcTpaHaBanTe
npax U CTPYXKKM C ueTka.

HeHannacTeHu auckoBe Morar Aa 6baart 3alluTeHu 0T Kopo-
31A UPE3 HAHACAHE HA TbHbK COM HECHbPXKALLIO KUCENUHM
MallWHHO Macno. 3a f1a NpefoTBPaTHTe U3LIaNBaHETO Ha
[TbpPBOTO, NP Pa3pA3BaHe NOUMCTBANTE MALLMHHOTO Mac-
no.

OTnaraHeTo Ha CMona Unu NenuUno/TyTKan no PexeLLya JUck
B/OLLIABa KauecTBOTO Ha Cpe3a. 3aToBa NoUMCTBaNTe IUCKO-
BeTe BefjHara cnef ynotpeba.

Otaen 3a 0bcny)XBaHe Ha KNTHEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

NIMHKBT KbM HaLLKTE CEPBU3HM aipeCH M FapaHLUMOHHH YCo-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NOCNeHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPpX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU YaCTy
BWHaru nocouate 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

BbpakyBaHe

C ornef ona3eaHe Ha OKO/HaTa CPefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE NPUCMOCOBNEHNA U OnaKoBKaTa Tpsb-

Ba [1a ObAaT NoAN0XKEHN Ha NoAXoAALLa NpepaboTka 3a NoB-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.
He nu3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBWTE OTNaabLm!

Camo 3a ctpanu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHN ypeau, KOUTO Beue He Morat
[a ce u3nonaear, TpabBa Aa ce cbbupart pasaento 1 aa ce
U3XBbPAAT N0 eKONOrMYHOCHobPa3eH HauuH. ManonssaiTe
0bo3HaueHuTe cucTeMM 3a cbbupaHe. [PeLIHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPELHO 3a OKONHaTa Cpefja v 3a 34paBeTo no-
pagy Bb3MOXHO CbAbPKaLyMTe Ce ONacHK BeLLEeCTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanomMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- MpouuTajte ru cute 6es3degHoOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUeH anat. HenpuapxyBatbeTo jo cuTe
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOLONY MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnu TeLKH1 NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHK NPOCTOPUM MOXe Aa
[10Be/aT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anNaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPaLMHa. ENeKTpruuHHTe anarv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NojaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a Npefv3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e BOa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu pUKKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
MBHLYW UNW NOABWXHY fienoBH. OWTETEHN Un
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaart pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH YAap.

Nuuna be3bepnoct

» bupete BHUMaTeNHH, BHUMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NOA
AejCTBO Ha APOTrH, aNKOXON WK NeKOBM. EfleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBefle 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTte nMuHa 3awTuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha fp.,

1609 92AJ44((27.05.2026)

Bosch Power Tools



Macka 3a npalumnHa, 6e36e[HOCHU UEBNM KOULLTO He Ce
NU3raar, LWNem WK 3alLThTa 3a YLLK, KOWLLTO ce KopucTar
33 COOZIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaMarnyBatbe Ha
NIMYHM NOBPELM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NpeKUHYBauoT e UCKMYYeH Npef Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6atepuu, npep Aa ro semete
UMW HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anath Co
MPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHKTE anaTk UMjLITo

NPEKUHYBAYOT € BKNYyY€EH, MOXE 1a NPpEANU3BUKaA Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupate unu
¢hpaHLyCcKHK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eNneKTPUHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHMOT anat MoXe fia joBefe
10 IMuHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [octojaHo
OApPXyBajTe cooABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLUM.

» Ob6neuerte ce cooaseTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a aa buaar noganeky
oA nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakMUTOT
WNM loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiehbe
npaLwuHa U cobupare npeameTH, nposepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHN. Cobupatbeto
npatiMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa I
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTEte. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE f1a
npeau3BrKa Cepro3Ha noBpe/aa Bo f1eN off CEKyHAA.

Ynotpeba u uyBae Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUU€EH anar 3a HaMeHara.
Co cOOfBETHWOT eNeKTprUeH anart nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKHHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fia ce
KOHTPONMpA CO MPEKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpaeu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha G6atepuu, ako ce Bajy, npep Aa
npaBHTe HeKAKBU NpUNaroayBatba, MeHyBare
[IONONHUTENHA ONpeMa UIH ro CKnapgupare
eNneKTPUUHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e30e/HOCHIM MEPKH Ce HaManyBa pU3HKOT Of ClyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpuuHHTE anati noganeky oA aocar
Ha flela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH €O 0Ba
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ynarcTBo Aa paborar co CTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH Bo paLleTe Ha HeobyUueHN KOPUCHULM.
OppxyBatbe Ha eneKTPUUHM anaTH U ONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE 1eNOBH, CMOjOT HA
[eNOoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEFraTHBHO
[la BNUjaaT BP3 (pyHKLHUOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npeau3BUKaHK 3apait HECOOABETHO OfIPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uncTeTE FM anaTuTe 3a ceyere. CooaBeTHO
OfPXYBaHWTE MBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHKOT anat, AONONHUTENHaTa onpema,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 10
OMaCHM CUTYaUuH.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKTE 33 ipXKEHe OAPXKYBajTe M
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDPXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABUIIBH
CUTYaUmu.

Cepsucupaibe

>

EneKTpuMuHKOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanuQHKYBaHO NULE KO KOPHCTH CaMO UAEHTUUHN
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
O/pXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

be3beaHoCHH HanoMeHH 3a KPY>XHHU NUNH

MocTanku Ha ceuere

>

>

>

ﬂ OMACHOCT: ipxxeTe ru pauete noaanexy oa
NOBPLUMHATA 3a ceuetbe H o ceunnorto. Ctaserte ja
JApyrara paka Ha AONONTHUTEeNHaTa pauka UM Ha
KYKHILTETO Ha MOTOPOT. [IOKO/KY ja IpXKHTE NUNata co
[NIBETE palie, HeMa [1a Ce MCEUEeTe CO CeUMNOTO.

He nocernyBajTe nog Aenor wro ce o6paboryea.
3alUTMTHUOT NMOKNOMEL, He MOXE J1a BE 3aLUTUTH Of]
CEUnNoTOo AIOKONKY MoCcerHeTe nof AenoT LWTo ce
obpabortysa.

Mpunarogere ja gnabounHaTta Ha ceuetbe cnopen
nAebenunara Ha enor wro ce obpaboryea. Nog aenot
o ce 0bpabotyBa Tpeba Aa ce rnefa nomanky oa
MOMOBMHA 3aNyaHKK Off CEUMNOTO.

Hukorauu He ro apxxete fenor wro ce 06pabotyBa Bo
paka, ¥ He ro NocTaByBajTe NPeKy Hora 3a Bpeme Ha
ceuemeTo. MocTaBeTe ro fenot wro ce 06paboryea Ha
crabunHa nnarcropma. MHory e BaxkHO NpaBHHO fia ja
u3BemyBate pabotara, 3a ia ja MUHUMU3KpaTe
13M0XEHOCTa Ha TeNO0TO, 3arN1aByBaETO HA CEUNTIOTO
Unu ryberbeTo KoHTpona.

[ipXeTe ro eNneKTPHUHHOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceyeTe, 3a CEUMNOTO Jia He fojae
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BO KOHTAKT CO CKPHEHa XHLa UMK CO HEroBMOT kaben.
Ako onpemara 3a ceuetbe [jojaie BO JONMp CO XuLa nog,
HamnoH, MOXe A1a TM U3N0XM METANHUTE AEN0BU Ha
€N1eKTPUYHMOT anart Mog, HaroH 1 0MepaTopoT MOXe fia
nobue cTpyeH yaap.

» Mpu npouecoT Ha ceuetbe Mo AOMKUHA, CeKorall
KOpHMCTeTe NapaneneH rpaHHYHUK WK aronex
rpaHnuHurk. OBa ja nofobpysa NpeumsHocTa Ha
CEUEHETO Y T HaMarlyBa LAHCHUTE 3a U3BMTKYBatbe Ha
CeunnoTo.

» Cekoraiu Kop1cTeTe ceuuna co TouHa roneM1Ha u
¢hopma (mMjamaHTCKK HacNpoTH TPKane3Hu) 3a apbop
Aynkute. Ceunnara WTO He ce coBnaraar co
MOHTMPAHWOT TBPA fIEN Ha NUnarta, Ke ce NomecTar
Ha[IBOP Of LEHTapOT U Ke U3rybuTe KoHTpona.

» Hukoralu He KOPUCTETE OLITETEHH UK HENPABUITHU
NOAMNOLWKY 32 CEUMNa UMK FBUHTOBH. [of/10WKKTE 33
Ceumuna v rBUHTOBWTE Ce CMelnjanHu U3paboTern 3a
BalllaTa N1na, 3a onTUManHo 1 besbegHo pabotetve.

OpbuBare U CNMUHK NpepynpeayBakba

- 0abMBabETO € HeHaAejHA peakLmja Ha AenoT WTo ce

0bpaboTyBa 3apajiu NPUKNELLTEHO, 3arNaBeHo UNK

HepaMHOMEpPHO CeUMNO Ha Nunarta, NPeaU3BUKYBajK1

nunata ja u3nese o NEXHULLTETO U [1a OTCKOKHE KOH

OnepaToporT;

- KOra CeUMnoTo LIBPCTO Ce NPHUKNELLITYBa UNu 3arnaByBa

nopaau 3aTBOpatbe Ha NEXHILTETO, TOA CE rack U MOTOpHaTa

peakiiuja bp3o ja Bpaka eauHMLATa KOH ONEpaTopoT;

— IOKO/IKY CEUHNIOTO Ce NPEeBUTKA UK Ce U3MECTH 3a Bpeme

Ha ceuetbeTo, 3anyaH1LKUTE Ha 3aAHUOT pab ofl CeuMnoTo

MOXXe [1a Ce 3aKomnaart BO FOPHKOT [1eN Ha IPBOTO

npenusBrKyBajK1 T0a 1a U3Neae off NEXMILTETO U Aa

OTCKOKHe KOH 0nepaTopor.

OnbuBarbeTO € pesynTar Ha norpeLiHa ynotpeda u/unu

HEeCoo[BETHM ONEePATUBHM NOCTAMKK UK YCTIOBK U MOXE Aa

ce u3berHe co npeaematbe Ha COOfIBETHUTE MPEBEHTUBHH

MepKH HaBeAleH! MoAony.

» LiBpcTo apxkeTe ja nunara co fBeTE ANAHKK U
nocraBeTe M paueTe Taka WITO Ke BuAaT oTNOPHH Ha
cHUnuTe Ha oabuBameTo. MocTaBeTe ro TeNOTO Ha
e/iHaTa CTPaHa ofj CeuUnoTo, Ho HUKaKo NapanenHo co
Hero. Of161BatbeT0 MOXE [1a Npeau3BHKa Nuiara aa
OTCKOKHe HaHa3af, Ho OMepaTopoT MOXe Aa '
KOHTPONWpPa CUAWTE Ha ofibMBatbe AOKONKY M npe3emMe
COOBETHUTE MEPKU 3a NPETNnasnBOCT.

» Kora ceunnoto ce HaBanyBa N1 Kora npeKkUHyBa
ceuemeTo o Koja buno npuumMHa, oTnywTeTe ro
AKTUBATOPOT M APXKETE Fo YPeAoT HENOABHKEH Cé
[l0fieKa CeunnoTo LenocHo He 3anpe. Hukoraw He ja
OTCTpaHyBajTe NMNaTa UMK He ja BMETHYBajTe fofeka
CeunnoTo e Bo ABMKetbe bupejin Moxe fa aojae ao
opbuBarbe. 13BplueTe NPOBEPKM W NONPABKH 3a Aa ja
€/IMMUHWPaTE NPUUMHATA 38 HaBanyBatbe Ha CeUUnoTo.

» [pu pectapTuparbe Ha NMNaTa AoAeka ce Haofa Bo
Zenor wro ce 06paboTyBa, HacoueTe ja KOH LIeHTapoT
Ha 3aCeKOT TaKa LUTO 3anuuTe Aa He ro 3achakaar
maTtepujanot. Ako n1nata ce HaBanu, MoXe Aa ce

npUbNKXM UNK 1a ce ofbue o paboTHOTO Napue Aoaeka
€ BO MPOLIEC Ha pecTapTuparbe.

» Motnperte ru ronemuTe fenoBM LT ce 06pabotyBaar
3a 12 ro HaManuTe PU3UKOT OA NPUKNeELITYBatbe UK
opbuBatbe Ha ceunnoro. [onemuTe AeNoBH LUTO W
obpaboTyBarte ce MCKpPUBYBaaT Nofj CBojaTa TEXMHA.
[otnupauu1Te Mopa Aa ce CTaBaT Nof IBETE CTPaHM Ha
[enoT wro ro obpabotysarte, NoKpaj NMHKjaTa Ha 3aCeKOT
1 NoKpaj paboT Ha AenoT LwTo ro obpaboTysarte.

» He KopucTeTe Tanu UK OLITETEHHU Ceuuna.
HeHaoCTpeH N1 HECOOBETHO NOCTABEHH Ceunna
npaBaT TeCHU 3aCeLin CO3/aBajku NPEKYMEPHO TpUetbe,
U3BMTKYBatbe Ha CEUNNOTO UMK ofib1Batbe.

» [nabounHaTa Ha CEUHNOTO U PauKHTe 3a
npunarogyBatbe Ha KOCMHaTa MOpa fja ce NPULBPCTaT
¥ [1a Ce OCUrypaaT Npea a ce HanpaBH 3aceKoT. AKO
NPUNArofeHoTO CEUNNO Ce NOAUTHE 3a BPeMe Ha
CEUerbEeTO, MOXE Aa NPEN3BUKA HaBanyBatbe 1
ofbuBatbe.

» O6pHeTe fONONHHTENHO BHHMaHHE NpPH cevetbe Bo
NOCTOEUKH SH0BH U APYTH NPa3HUHK. VicnakHaTo
Ceunno MoXe fia npeceue NpeaMeTH Kou MoXe Aa
npeau3BuKaar onbuBatbe.

dyHKUM]ja Ha AONEH 3aLUTUTEH NOKnonew,

» lpep cekoja ynotpeba nposepete Aanu e NnpaBUAHO
3aTBOpEH AONHHOT WTHTHUK. He paboteTe co nunarta
JOKONKY [ONHUOT IUTHTHUK He MoXXe cnobofHo aa ce
ABHXM U BejHaLL ce 3aTBOpa. Hukoraw He ro cterajre
WNH He ro BP3yBajTe AONHUOT WITHTHUK A0AeKa e
0TBOPEH.AKO n1narta cnyyajHo nagHe, AOMHUOT WTUTHUK
MO fla Ce U3BHTKA. [1OfIUTHETE ro JONHMOT WTUTHUK CO
MOBNeKyBatbe Ha paukara, 1 yBepeTe ce fieka cnobogHo
Ce ABUXM, U HE F0 JONUPAjTe CEUUNOTO HUTY HEKOj AipYT
[IIen, Ha arnuTe W inabounHaTa Ha 3aceKor.

» MpoBepeTe ja pabortara Ha Npy)XHHaTa Ha JONHHOT
3alTHTeH noknonew. [I0KONKY 3alUTUTHHOT NOKNoneLw,
M NPYXXHHaTa He (hYHKLHOHUPAAT NPaBUNHO, MOpa Aa
ce cepBHcHpaart npea ynotpeba. [JonHWOT 3alTUTEH
noknoneL Moxe nobasHo f1a paboTh Nopaau oLITETEHU
[NIeNoBU, NENNNUBM HaCNark UM HaTaNoXKeHa HeuUCToTHja.

» [LONHMOT WITHTHUK MOXeE PAuHO Aa ce NoBneuve 3a
OfipeAeHH 3aceLH, KaKo LTo ce ,,yboaHu 3aceyu” u
,»aronHu 3aceuu”. MogurHeTe ro JONHUOT IUTHTHUK CO
noBneKyBatbe Ha paukara, ¥ Kora Ceunnoro ke ro
npobue MaTepujanot, LONHHUOT WITUTHUK MOpa Ja ce
OTNYLWTH.3a CUTE OCTAHATH 3aCeLM, AONMHUOT WUTUTHUK
aBTOMATCKH Ke paboTi.

» Cekoraw BHHMaBajTe AONHUOT WUTHTHUK [ia ro
NOKPHUBa CEUMNOTO Npep, Aa ja CNyWTHTE NUNaTa Ha
paboTHa maca unu Ha noa.He3alwTnTeHo, pasnabaseHo
Ceunno ke Npeau3BrKa Bpakatbe Ha M1nata HaHasag, U
Ceuetbe Ha Ce co LWTo Ke Jojae Bo aonup. BHumagajte Ha
BPEMETO LLITO My € NOTPEBHO Ha CeuMnoTo OTKaKo
NPEeKMHyBayoT Ke ce 0cnoboau.
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[LononxutenHn 6e36eHOCHH HaNnOMeHH

» He ru chakajre ucchpneHute CTpyrotuhu co paue. Moxe
[1a ce NOBPe/uTe 0ff POTUPAUKMTE [IENOBH.

» He paborete co nunara Hag rnaea. Toral Hemare
[NI0BO/HA KOHTPONa BP3 EN1EKTPUUHHMOT anar.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
i NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXXe a A0BefEe 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBabEeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10Be/E 10
eKcnnosuja. HaBnerysarweTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
NpefM3BUKYBa OLLITETYBatbe M MOXE ia NPeAU3BHKa
€neKTPUUeH yaap.

» He ro dhukcupajre enektpuuHuoT anar. Toj He e
npefiBUAeH 3a paboTa Ha Maca 3a Ceuetbe.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
[0 3aLiBPCTUTE CO YPE 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK MOLBPCTO
OTKOMKY co Baluara paka.

» Mpu ,anabuHcku pe3“ u HearonHu pe3oBy Tpeba aa ce
NocTaBH BOAMNKATA Ha NMNaTa 3a Aa o CNpeuu
CTPAHWUYHOTO NoMecTyBakbe. CTPaHUUHOTO
NOMeCTyBatbe MOXe [1a I0Be/ie 10 3arNaByBatbe Ha
NUCTOT HA MMNaTa M 0 NOBpaTeH yaap.

» He kopucteTe nucToBM 3a nuna og HSS-uenuk. Taksute
NIMCTOBM Ha NKMa MOXXE NIECHO fla Ce CKPLLAT.

» He ceuerte xene3Hu metanu. CTpyrotuHute b1 moxene
[1a ro 3ananar BLIMYKyBauoT 3a Npas.

» Hocerte Macka 3a 3aWITUTa o npas.

» louekajTe AopeKa eNeKTPHUHHOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprueTe HacTpaHa.
ANaToT WTO Ce BMETHYBa MOXe a ce briokupa v aa
[noBefie 10 rybetbe KOHTPOna Hafl ypesoT.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHK
HaNOMEeHH W ynaTcTea. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o} HenpuapKyBatbe 0
6e30eHOCHUTE HaNOMEHU 1 yNaTCTBa MOXE
[a NPefMU3BMKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELIKK NOBPENM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTPMUHWOT anar e HaMeHeT 3a NPaBetbe Ha JOMKUHCKK W
HanpeuHu pe3oBK Ha APBO CO PaMHK 1 Kock pe3osu. Co
COO/IBETHM CeUMna 3a MUNa MOXE f1d CE CEUaT U TeHKU
0bo€eHH MeTanu, Ha Np. NPOGHUAX.

ObpaboTkaTa Ha eneaHu MeTanu He e 03BoNeHa.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UiyCTPUpPaHNUTE KOMMOHEHTH Ce
0IHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) Bnokaga npw BKNyuyBatbe Ha NPeKMHYBauoT 3a
BKNyUyBatbe/MUCKNyUyBatbe

(2) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(3) [ononnutenHa pauka (M3on1paHa noBpLLIMHA Ha
paukara)

(4) Konue 3a briokupatbe Ha BPETEHOTO
(5) CkanaHa3akoceHu arnu
(6)  Knyu co BHaTpelHa LecTaroiHa rmasa

(7) MenepyTka-3aBpTKa 3a NPETXOMIHO M3BMPatbe Ha
aronoT Ha KOco Ceuetbe

(8) [enepyTka-3aBpTKa 3a NapanesHnUoOT rPaHUUHKK

(9) KoHTponHo npo3opue 3a N1HHUjaTa Ha ceuetbe
,CutControl“ (PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/
PKS 66 AF/PKS 66-2 AF)

(10) MapaneneH rpaHUUHKK
(11) OcumnatopeH 3alTUTEH Kanak
(12) OcHoBHa nnoua

(13) [llocT3a nogecyBatbe Ha OCLMNATOPEH 3aLUTUTEH
Kanak

(14) MNenepyTka-3aBpTKa 3a NPETXOAHO U3bMpatbe Ha
aronoT Ha KOCo Ceuetbe

(15) 3awTuTeH Kanak

(16) McdpnyBau Ha CTPYroTMHH

(17) Pauka (M30nupaHa noBpLIMHA Ha pauKara)
(18) 3atesHa3aBpTka CO MoANoLLIKA

(19) CresHa npupabH1ua
(20) nNwucr 3a kpykHaTa NMna
(21) MpuknyuHa npupabHula
(22) BpeteHo Ha Nunata

(23) LipeBo 3a M3ayBHHM racosu®
(24) Leska3a npeHacouyBatbe Ha CTPYroTHHUTE
(25) Kytuja3a npas/cTpyrotuiu®

(26) Iu3rau 3a kyTujaTa 3a NpaB/CTPYroTUHH

(27) 3atesHa pauka 3a NPeTXofIHO OUpatbe Ha
nAnabounHara Ha ceuetrbe

(28) CkanasanopecyBatbe Ha inabounHaTa Ha ceuetbe
(29) OsHaka Ha pe3ot 45°

(30) OsHaka Ha pe3ot 0°

(31) Luna Boaunka®

(32) Konue 3a 3aknyuyBatbe Ha LIKHWTE BOAUIKM

(33) Cronapckacrera”

a) Onuwanata onpema NpuKaXaHa Ha CUKHTE He e Aen o,
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka.

a)

)
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TexHnuku nopgarTouu
PauHa KpyxHa nuna PKS 55 A PKS 66 A
PKS 55-2 A PKS 66 AF"
PKS 66-2 AF”
bpoj Ha gen 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
HomuHanHa jaunHa W 1200 1200 1600
bpoj Ha BpTEXM BO NPaseH of min* 5600 5600 5000
Makc. anabounHa Ha pe3ot
— Mpu aron Ha koco ceuekbe of 0° mm 55 55 66
— MpW aron Ha Koco ceuetbe og 45° mm 38 38 48
bnokapa 3a BpeTeHoTo ° ° °
CutControl - ° °
KyTuja 3a npae/cTpyrotunu - ° °
[1MMeH31K1 Ha OCHOBHaTa Nnoua mm 288x153 288x 153 327x160
Makc. injameTap Ha ceynnoTo 3a nuna mm 160 160 190
MWH. anjameTap Ha CeuMnoTo 3a N1na mm 150 150 184
Makc. nebenuHa Ha ceunnoto Ha mm 1,8 1,8 1,8
nunata
OtBOp 3a Npucharot mm 20 20 30
TexuHa® kg 3,9 3,9 5,4
Knaca Ha 3awTuta =W = G/

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF co wiHa Bogunka
B) be3crpyeH kaben

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noparouu MoXe fja OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OAHOCHaTa 3eMja.

lMpoLiecot Ha BKyuyBatbe CO3/aBa KPATKOTPajHO Naratbe Ha HaNOHOT. HenoBONMHKUTE MPEXHM YCNOBX MOXE fia NPeAM3BMKaaT NPeyukH Kaj Apyrute
ypeau. [Mpu enekTpuuHKM UMNeHaaHcu nomanu og 0,36 OMOBK HeMa NPeuKK.

HanomeHu 3a ycnosuTe 3a MpexeH npuknyuok 3a PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

AnapartoT rv ucnonHysa bapatbara Ha IEC 61000-3-11 1 e npeameT Ha yCNoBHO NOBpP3YyBatbe. AnaparoT MOXe Aia Npear3B1ka NoBpeMeHH
(hnyKTyaLyMK Ha HAMOHOT BO HEMOBOJTHM YCNOBM 3a HanojyBatbe. MMneaaHcaTa Ha 0Boj anapar € 03HaueHa co Z,,, = 0,34 (). KopucH1KoT Mopa Aa
Ce 0curypa fieka Toukara 3a noBp3yBarbe, Co UMnefiaHcara Z,,,,, Ha koja Tpeba fia ce BKyuu anapartoT, ro MCNoHyBa yCnoBoT 3a MMNeAaHca:
Zoctun 2 Ly AKO Z,, € HENO3HATA, OApPesieTe ja Z,,,, BO KOHCYNTaLMja CO MPEXHUOT CHabayBau Unu opraHoT 3a cHabayBatbe.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanun

BpenHocTuTe 3a emmcuja Ha byuasa ce oapenysaar
cornacHo EN 62841-2-5.

HMBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHKOT aaT OLEHETO CO A
TUNWUHO M3HECYBa:

PKS 55:

HwBO Ha 3ByueH nputcok 93 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa
jaunHa 101 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

PKS 66:

HuBO Ha 3ByueH NpuTUcoK 96 dB(A); HUBO Ha 3ByUHa
jaunHa 104 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpenHocTi Ha BUBpaLmK a,, (KOHTUHYMpaHK BUOpaLmK), Py
(noBTOpEHH yaapHU BUOpaLIMK) U HecurypHOCT K yTBpAeHH
cnoper, EN 62841-2-5:

Ceuetbe Ha 1pBO:

PKS 55:a, = 2,0 m/s’, K = 1,5 m/s?,

p; = 75m/s’, K = 15m/s’

PKS 66:a, = 1,4 m/s>, K = 1,5m/s?,

p; = 38 m/s’, K =9 m/s’

Ceyetbe MeTan:

PKS 55: a,,, = 2,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pey = 101 m/s” (K = 10 m/s?)

PKS 66: a,,, = 1,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pew = 99 m/s” (K = 50 m/s?)

HWBOTO Ha BUOpALIMK HaBeEHO BO OBME yNaTcTBa 1
BPeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce M3MepeHu cropes
MEPHH NOCTAMNKK 1 MOXaT [la Ce KOPUCTAT 3a cnopeabda mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U emucHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaALMK M BPEOHOCTA HA eM1cHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUYHKOT anart ce
KOPWCTH 3a [Ipyry NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
OTCTanyBa off HOPMHUTE UK HELLOBONHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha BMOpaLMK 1 BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanysaar. OBa MOXe 3HaUMTE/NHO [ia ro 3roNieMn HUBOTO

160992AJ441(27.05.2026)
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Ha BUbpaLM1 1 emucHjaTa Ha Byuasa BO LIENOKYMHAOT
nepvoA Ha paboterbe.

3a NpeuusHo ofipeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npenBua NepruofoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLWK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LieNnoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHNTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO 0ff BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Np.: OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMNIMHATA Ha [iNaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» YnotpebyBajte camo ceunna 3a nuna, uuja
MaKCHManHo f03BoneHa 6p3nHa e NoBUCOKa of
6pojoT Ha Npa3HM1 BPTEXXH Ha BaLLMOT eNeKTPHUEeH
anar.

CraBatbe/MeHyBatbe Ha CeYUNOTO 3a KpyXKHaTa
nuna

» [lpepn 6Mno KakBa MHTEPBEHLMja HAa eNEKTPUUHHOT
anar, M3Bneuere ro CTpYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
AO03Ha.

» [pu cTaBambEeTO Ha CEUHNOTO 3a NUNA HOCETE 3ALUTUTHH
pakaBHLM. [JOKOMKY ro JONpeTe CeYMnoTo 3a N1na
NOCTOW ONACHOCT OA NOBPeAa.

» Bo HuKOj cnyuaj He KopUCTeTe AUCKOBH 3a bpycere
KaKo anat 3a BMETHYBakbe.

» Kopucrete camo NnMCTOBM Ha NKUNa, KOM OAroBapaar Ha
HaBefileHWTe NOAATOLY BO 0OBA YNATCTBO 3a KOPUCTEHE
M Ha eNeKTPUUHKUOT anaT UNK ce NPoBepeHH cnopea
EN 847-1 v ce cooBETHO 03HAUEHH.

Bupatbe Ha ceunnoTo 3a nuna
lperneaoT 3a npenopayaHy ceunna 3a nuna ke ro Hajaete Ha
KpajoT o/ 0Ba ynatcTBo.

[leMoHTHpalbe Ha ceuunoTo 3a nuna (Buau cnuka A)

lpw 3aMeHa Ha anaToT, Hajfobpo e fia ro noctaBuTe

€NeKTPUUHWOT anar Ha uenHara CTpaHa ofl KYKMILTETO Ha

MOTOpOT.

- TpuTHCHeTe ro KonueTo 3a bnokaaa Ha BpeTeHoTo (4) v
[NPXeTe o MPUTHUCHATO.

» Konueto 3a bnokupatbe Ha BpeTeHoTo (4) akTUBHUpajTe
ro camo JOKONKY BPETEHOTO Ha Nunata e Bo cocTojba
Ha MUpYBatbe. MHaKy eneKkTPMUHKOT anat MoXe fia ce
OLUTETH.

- Co Knyu co BHaTpeLlHa WecTaronHa rnaea (6) ogspreTe ja
3are3Hara 3aBpTka (18) Bo npasel| Ha BpTetbe @.

- HaBanete ro HaHa3aj] 0CLMNATOPHUOT 3aLUTUTEH Kamak
(11) n gpxxeTe ro yBpCTO.

- W3Bapere ja cTe3Hara npupabxuua (19) u ceumnoto 3a
nunata (20) oa BpeTeHoTo Ha nunata (22).
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MoHTHpatbe Ha ceunnoTo 3a nuna (Buam cnuka A)

Mpw 3aMeHa Ha anaToT, Hajobpo e fia ro noctaBuTe

€NeKTPUUHWOT anar Ha uenHara CTpaHa ofl KYKMILTETO Ha

MOTOPOT.

- Wcuucrete ro ceunnoto 3a nuna (20) 1 cute cTesnu
[IeN0BMU LUTO CE MOHTUPAAT.

- HaBaneTe ro HaHa3af OCLIMNATOPHMOT 3aLLTUTEH Kanak
(11) v gp>xeTe ro yBPCTO.

- [locTaBete ro ceunnoto 3a nuna (20) Ha NpuKnyyHaTa
npupabruua (21). MpaBeLoT Ha ceuetbe Ha 3anLuTe
(npaBeLoT Ha CTpenkara Ha CeuunoTo 3a Nuna) Mopa aa
O[roBapa Ha CTpenkara 3a npasel| Ha BpTetbe Ha
3aLTMTHUOT Kanak (15).

- [ocTaBere ja cTe3HaTa npupabHuua (19) v 3aterHete ja
3are3Hara 3aBpTka (18) Bo npaseLl| Ha BpTetbe @.
BHMMaBajTe Ha npaBuiHa Nonoxba Ha MOHTMPatbE Ha
npuKnyyHara npupabxuua (21) v ctesHara npupabHuua
(19).

- [putrcHeTe ro konueto 3a bnokaaa Ha BpeTeHoTo (4) 1
[LIpXeTe o NPUTUCHATO.

- Co Knyu co BHaTpeLUHa LecTaronHa rmaea (6) saterHete
ja cTe3Hata 3aBpTKa (18) Bo npaBeL Ha BpTeHE @.
3aTe3HWOT MOMeHT Tpeba aa usHecyBa 6-9 Nm, wro
0froBapa Ha pauHo 3ateraroe Nnyc % Bpretbe.

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

M3bernyBajte pabota 6e3 MepKM 3a HamManyBatbe Ha
npaLuuHara.
CoofiBeTeH ypef 3a BCUCyBatbe NpaBs Unu KyTuja 3a npas/
Topba 3a Npas ke ro Hamanu 3PaBCTBEHUOT PU3NK O/
npalunHarta. MNorpuxeTe ce 3a 06pa NPOBETPEHOCT Ha
paboTHoTO MecTo. Cekorall KOpUcTeTe COOABETHA
pecnupaTtopHa 3alTuTa. Kora KopucTuTe KyTuja 3a npas,
“cnpasHeTe ja HaBpeMe 1 PEOBHO UMCTETE O eNEMEHTOT Ha
(hunTepoT 3a ja 0be3benuTe ONTUMANHO BCUCYBatbE NPaB.
Kora KopucTuTe BcucyBay, BHUMABajTe Ha CNeaH1Te
bapatba. BHMMaBajTe Ha BaXKeukuTe NPONMCH Ha Batlata
3eMja 3a Matepujanot koj ro obpabotygare.
» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe fja ce 3ananu.

lpenopayaH HoMUHaneH mm 35
[MjamMeTap Ha LipeBoTo

MotpebeH notnputrcok” mbar >220

hPa >220

MoTpebHa KonnuMHa Ha npoTok™ I/s >34

m*/h >122,4

lMpenopayaHa edurKkacHoOCT Ha Knaca Ha

thuntepot npatunHa M
A) BpefHOCT Ha MOKHOCTA Ha NPUKNYYOKOT 3@ BCUCYBatbe Ha

EeNeKTPUUHUOT anar

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

CnepneTe ro ynarcTBoTo Ha BcucyBayoT. [pecTaHeTe aa
paboTuTe Kora ke ce HamManu MOKHOCTa Ha BCUCYBakbE U
OTCTpaHeTe ja Np1unHaTa.
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HapgopewHo BcucyBatbe (Buay cnuka B)

MocTaBeTe LUpeBo 3a BcucyBatbe (23) (onpema) Ha
uccpnyBauoT 3a cTpyrotuhu (16). Mosp3aeTe ro LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (23) co BecvcyBau 3a npas (onpema). Mpernenot
3 NPUKNYUyBatbe Ha PA3NUUHKTE BULOBHM Ha BCUCYBauM 3a
npas Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o4 0Ba ynaTCcTBO.
EneKTpUUHKOT anat MoXe fia ce NPUKIYUW AMPEKTHO Ha
NMpUKNyuHMLaTa Ha Bosch-yHuBep3aneH Bcucysau co ypeq
3a [laneunHCKo BKNyUyBatbe. Toj BeAHaLl Ke CTapTyBa npy
BK/TyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

BcucyBauoT 3a npaB Mopa fia & COOABETEH Ha MaTepujanot
Ha napueto wTo ce obpabortysa.

Mpu BcUCyBatbe Ha 0CODEHO OMACcHM Mo 3apasje,
KaHLiepOreHn Unu CyBX UECTUUKH NPaB, KOpUCTETE
crewujaneH BcucyBau.

ConcrBeHo BcucyBatbe (Bugy cnuku C- E)

Kytujara 3a npas/cTpyrotuHu (25) mMoxe aa ce KopucTv 3a
CHTHM paboTH co NpuKyyeH nuarau (26). 3a noronemu
paboty Tpeba ja ro 0cTaBUTE NU3rauoT OTBOPEH, 3a fia
MOJXaT fla MCraraar CTPYroTUHHTE.

MpuuBpCTeTe ja KyTujaTa 3a npas/cTpyrotuHu (25) Ha
“chpnyBayoT Ha cTpyroTuuiu (16).

PenoBHo npasHeTe ja KyTujaTa 3a Npas/cTpyrotuhu (25), 3a
[ ja 3aipXuTe echMkacHocTa.

3a /1a ja UcnpasHuTe KyTujata 3a Npas/cTpyrotuhu (25)
U3BNEYETE ja McTaTa Of UCPNYBaAUOT Ha CTPYroTHHM (16).
MpuTUCHeTe ro nu3rauot (26) Harope, cBpTETE ja KyTHjaTa 3a
npa./cTpyroTuHu (25) Ha cTpaHa W MCnpasHeTe ja.
McumcTeTe rv npuKNyyuHKUTE JOAATOLM HA KyTWjaTa 3a npas/
CTpYroTiHu (25) Npes npuKnyuyBareTo.

Pabora

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyvere ro CTPyjHMOT NPHUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

HauuHu Ha paboTa

MopecyBate Ha AnabounHata Ha ceuetbe (BUAK cnuka F)
» Mopecete ja anabouuHara Ha ceuere Ha AebenuHarta
Ha Zienor wTo ce obpaboty.a. o enot wro ce
obpabortysa, Tpebda fa buae BUAIMBO NOMAnNKy of
nofHaTa BUCMHA Ha 3anuuTe.
OnabaseTe ro 3ate3Hara pauka (27). 3a nomana anabou1Ha
Ha ceuetbe TPrHeTe ja nunata of 0cHoBHara nnova (12), asa
noronema, NPUTMCHETE ja nunara KoH OCHOBHATa Nnoya
(12). CakaHata AMMeH3Mja NOAECETE ja Ha CKanaTa 3a
nnabouvnHa Ha ceuetbe. MOBTOPHO LBPCTO CTETHETE o
3aTeaHara pauka (27).

Mopecysatbe Ha aronoT Ha 3aKocyBatbe

OnabaseTe rv nenepyTka-3aspTkuTe (7) v (14). HaBanysajTe
ja nunara ctpaHuuHo. CakaHata AMMEH3Kja nofeceTe ja Ha
ckanarta (5). MoBTOpHO 3aTerHeTe rv nenepyTka-3aBpTKUTe
(7)n(14).

Hanomena: [py ceuetbe Co 3aKocyBatbe AnabounHara Ha
ceuetbe e NoMana off NpUKaxaHata BPeAHOCT Ha CKanara 3a
nofiecyBatbe Ha inabounHarta Ha ceuetbe (28).

O3Haku 3a ceuetbe (Buau cnuka G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

KonTponHoto npo3opue ,,CutControl“ (9) wro ce
packnonyBa HaHanpes CNyxw 3a NPeLM3HO BOAEHE Ha
KpY»KHaTa N1na no HanpaBeHaTa IMHK1ja 3a Ceuetbe Ha IenoT
wTo ce 0bpabotysa. KoHTponHOTO Npo3opue

,CutControl“ (9) nma no efHa 03Haka 3a NPaBOAronHo
ceuetbe 1 3a ceuetbe nop aron o 45°.

O3Hakara 3a ceuetbe 0° (30) ja npukaxyBa noauiujara Ha
CeuunnoTo 3a Nna npM NPaBoaroHo ceyere. O3Hakata 3a
ceuetbe 45° (29) ja npukaxysa no3uLmjaTa Ha CEUNNOTO 3a
nuna npu ceuetbe nog aron og 45°.

—>I<—
§ } [
3a npeuuseH pes NocTaBeTe ja KpyXKHaTa nuna Ha AenoT Wro

ce 06paboTyBa kaKo LUTO e NPHUKAXKAHO Ha CMKaTa.
Hajnobpo e aa HanpasuTe NpobeH pes.

>

—h.

O3Haku 3a ceuetbe (PKS 55)

O3Hakara 3a ceuetbe 0° (30) ja npukaxyBa noauuujata Ha
CEUMnoTo 3a Nuna Np1 NpaBoaronHo ceuere. O3Hakata 3a
ceuetbe 45°(29) ja npukaxysa no3uLinjaTa Ha CEUNOTO 3a
nuna npu ceuetbe nog 45°.

YR

e —FCA
(29) [EJ (30
> e
—"1" | =71

3a npeuun3eH pe3 nocTaBeTe ja Kpy)xHaTa Nuna Ha 1enoT WTo
ce 06paboTyBa KaKo LUTO e NPHUKaXaHO Ha CMKaTa.
Hajnobpo e aa HanpasuTe NpobeH pes.

Crasarbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT U3BOP MOpa Aa OLroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefleH Ha cneurdHrKaLMoHaTa Nnouka Ha enekTPUUHKOT
anar.
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BknyuyBame/ncknyuyBate

3a cTaBame Bo ynotpe6a Ha eeKTpUYHKOT anat HajnpBo
aKTUBMpajTe ja bnokanara npu Bknyuyeatbe (1) v notoa
MPUTUCHETE r0 MPEKUHYBAUOT 3a BKMyUyBatbe/UCKIyuyBatbe
(2) v apxeTe ro npUTUCHaT.

3a ;ja ro MCKNy4uTe eNeKTPUYHKOT anart, oTnyLTeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (2).
HanomeHa: [opagy 6e3besHOCHM NPUUMHK NPEKUHYBAYOT
3a BK/yuyBarbe/McknyuyBatbe (2) He ce bnokupa, TyKy Mopa
MOCTOjaHO Aa Ce iPXKK NPUTMCHAT 3a BpeMe Ha pabotara.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» [lpepn 6Mno KakBa MHTEPBEHLMja HAa eNEKTPUUHHOT
anar, U3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.

LLIupKHaTa Ha CeuerbeTo Bapupa BO 3aBUCHOCT Of1

KOPMCTEHHUOT CEUMNO 3a Nuna.

3aluTuTeTe MM ceunnata 3a nuna of yaapH.

HacoueTe ro eneKTpuuHUOT anat paMHOMEPHO 1 CO Man

MPUTHCOK BO HacOKaTa Ha ceuetbe 3a fia fobuete fobap

KBANUTET Of] CeuetbeTo. [1peKyMepHOTO ABHKEbE

3HAUMTE/HO O HaManyBa PaboTHUOT BeK Ha anaTuTe 3a

BMETHYBatbe M MOXE [1a r0 OLUTETH eNEKTPUUHMOT anar.

Pabotete cekorall co KOHCTAHTHA CTarka Ha HamojyBatbe U

norpuxere ce bpauHaTa Ha CEUMNOTO Ha NKNaTa aa oCTaHe

KOHCTaHTHa. M3berHyBajTe 3aronemyBarbe Ha CTankara Ha

HanojyBatbe (Ha np. npu 0bpaboTka Ha BNaXHo APBO, ApBa

0bpaboTeHa co NPUTMCOK MNK OTNALHO IPBO) U MOBP3AHOTO

HamanyBsatbe Ha bpanHaTa co Lien fa Cce Cnpeuu nperpesatbe

Ha 3anuyuTe Ha CeUMNoTO Ha NUnata.

JaunHata Ha nunaTa v KBanMTeTOT Ha CEUEHETO 3HAUMUTENHO

3aBu1CaT 0/} COCTojbata v hopmarta Ha 3anLuTe Ha CeUnnoTo

3a nuna. 3atoa KOpUCTETE CaMo OCTPH M COOABETHH Ceunna
3a n1na 3a enoT Wwro ro obpaborysare.

Ipw 3anouHyBatbe U1 NPOMIOMKYBatbe Ha NPOLEC HA

Ceuetbe, LIeHTPUPA;jTe ro CeUMoTO 3a Na BO NPOLENoT 1

norpuxeTe ce 3anLuTe Ha CRUMNIOTO 1 He Ce 3arNaBeHu BO

[ienort Wwro ce obpabotysa. OBa cnpeuyBa noBpaTeH yaap

WN1 NOMECTYBatbe Ha CeUMNOTO 3a NKAA Off AENOT LUTO e

obpaborysa.

Ceuetbe Ha ApBO

TpaBunHUOT M3DOP Ha CEUMno 3a Nuna 3aBUCH of BUAOT,
KBanMTeTOT Ha iPBOTO M Of TOA AAaNH Ke Ce npasar
[DOMKMHCKM UMW HANPEeUHH PE30BH.

TPy BOMKMHCKM PE30BK HA CMPEKM, HAaCTaHyBaart Aoy,
CMUPanHH CTPYroTUHU. MpuToa, ucdpnyBauoT Ha
cTpyrothu (16) moxe fia ce 3atHe.

[paBTa LWTO HacTaHyBa npu 0bpaboTka Ha fab v byka e
ocobeHo LTETHa Mo 34paBjeTo, 3aToa paboteTe co BcUCyBay
3anpas.

Ceuetbe Ha 060eHH MeTanu

HanomeHa: KopucTeTe ocTpo ceunno 3a nuna norogHo
MCKNYuYnBO 3a oboeHu metanu. Oea 0BO3MOXYBa YMCT pe3 1
ro cnpeyysa 3arnaByBakbeTO Ha CEYUNOTO 3a Nuna.
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BogeTe ro BKNyueHWUOT €NEKTPUUEH anar Ha IeNoT WTo ce
obpabotysa 1 BHUMaTeNHo ceuete ro. Pabotete Ha kpaj co
Mano IBUXetbe Hanpes v npogomkeTe 6e3 NPeKUHK.

Mpu ceuetbe Ha NPOdrNK, cekorall 3anouHyBajTe co
Cceuetbe Ha noTecHara cTpaHa, kaj U-npodmnu He nouHyBajTe
Ha 0TBOpeHara cTpaHa. 3alBpcTeTe v AoNruTe NPohunu, 3a
Na u3bereTe 3arnaByBatbe Ha CEUMNIOTO 3a NMKMA M NoBpaTeH
yOap Ha eNekTPUUHUOT anart.

Ceuetbe o NapaneneH rpaHUUHMUK (BuAY cnuka H)
MapanenHuot rpaHuuHKk (10) 0Bo3MOXYBa NPELU3HH
pe30BM M0 0MKMHATa Ha enoT Wro ce 06paboTyBa, kako Ha
NPUMEP Ceuetbe Ha NEHTH CO UCTU AUMEH3UH.

OnabaseTe ja nenepyTka-3aBpTKaTa (8) v TypHeTe ja ckanata
Ha NapanenH1oT rpaHnuHmK (10) HKA3 OTBOPOT HAa OCHOBHaTa
nnoua (12). MocTaBeTe ja cakaHaTa LMPHUHA HA PE3OT KaKo
BPEHOCT Ha CKanaTa Ha COOABETHUTE 03HaKM 3a Ceuetbe
(30) oaH. (29), Buau nen ,,O3Haku 3a ceuetbe”. [1OBTOPHO
3auBpCTeTe ja nenepyTka 3aBprkara (8).

Ceuetbe co WwHHa Boaunka (Buau cnuku 1-K)

Co nomolu Ha inHata Boaunka (31) moxe fa npasute
NPaBONUHUCKK PE3OBH.

Nennusnot CI'IOj ro crnpeyvyBa IN3rakbeTo Ha LWHATa BOAMNKA
Y ja Heryea noBpLUMHaTa Ha IenoT Wro ce obpabotyea.
Lllunata Boaunka (31) Moxe aa ce npogomku. Ceprete ja
WwuHarta Boaunka (31) 3a 180° 1 BKNonete rv BeTe WUHKU
Boaunku (31). 3a hukcuparbe npuTUCHeTe ro konueto (32).
3a ileMOoHTaXa npuTUcHeTe ro konueto (32) Ha apyrata
CTpaHa 1 U3BneyeTe I LWnHUTE Bogunku (31).

[Llunata Boaunka (31) Ha ropHata cTpaHa MMa iBe 03HakKM.
CrpaHara co 03HakaTa ,90° kopucTeTe ja 3a ceuetbe nop
[IeCEH aron, a cTpaHara co 03Hakata ,45% kopucTeTe ja3a
CWTE PYTM BUOOBU CEUEHA CO 3aKOCYBatbe.

l'yMeHaTa NieHTa Ha WKHaTa BOAMKA NPU CeUetbe NOA aron
of 90° v 45° 0BO3MOKYBA 3aLUTHTa O} KUHEHE, OAHOCHO NPK
Ceuetrbe Ha IPBEHW MaTepHjanu ro cnpeuyBa KUHEHETO Ha
ropHata noBpLUMHA Ha MaTepujanor.

lpyu NpBOTO Ceuetbe, ryMeHata eHTa ce afant1pa Ha
Balwara TpKanesHa nuna 1 Manky ce oTCeKyBa.

HanomeHa: LLinHara Bogunka (31) Mopa aa cTou pamHo Ha
[lenoT WTo ce 0bpaboTyBa 1 He CMee Aa CTpUM.

[lokonky LunHata Boaunka (31) cTpuv HafiBop 0/ KpaesuTe
Ha ienoT wro ce 0bpaboTyBa, He ja 0cTaBajTe TPKanesHata
nuna Ha WwHata Boaunka (31), bes nputoa UBpCTo Aa ja
npxuTe nunara. LLinxata Boaunka (31) e uspabotera on
MAACTHKa M He MOXe [1a ja NOAHECE TeXMHaTa Ha
TpKanesHata nuna.

MpuuBpcTeTe ja WKHata Boaunka (31) co cneuujantu
cronapcku cteru (33) Ha fenor wro ce 0bpabotysa.
BHWMaBajTe McnakHaTMHaTa Ha BHaTpeLUHaTa CTpaHa Of
cronapckute creru (33) fa nerHe Bo COOABETHUOT XNed Ha
wKHarta Boaunka (31).

BknyueTe ro eneKTpUUHKOT anat BofieTe ro PaMHOMEPHO CO
NeCEH NPUTUCOK BO NPABELLOT Ha Ceuetbe.
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTpyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppxKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEeKTPUUHKOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po u
be3benHo pa paborute.

[lokorky e noTpebHO KOpUCTELbE Ha MPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro on Bosch 1nu cneuujanusupata

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbeaHocTa.

OCLMNAaTOPHUOT 3aLUTUTEH Kanak Mopa Cekorall cnobogHo

[ ce ABUXM W [ia ce 3aTBopa. [penenot okony

OCLIMNaTOPHKOT 3aLUTUTEH Kanak cekorall Tpeba fa bune

uncT. OTCTpaHeTe MM NpalunHaTa u CTpyraHuLuTe co yeTKa.

HeobnoxeHuTe ceunna 3a n1na MoXxe fia Ce 3alLTUTarT of

KOpO3Hja co TEHOK Cnoj Ha beakncenuHcko macno. Mpepn

CEUEHETO, OTCTPAHETE F0 MACTOTO, 3a /12 HE 0CTaBM AaMKH

Ha apBOoTO.

OcratouuTe ofj CMONa 1 Nenak Ha CeUMnoTo 3a N1na ro

HapyLLyBaaT KBA/IMTETOT HA CEUeHETO. 3aT0a, UUCTETE 1

ceuunara 3a nuna BefHatl no ynorpebara.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

IMHKOT 10 HALLMTE aipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHH YCNOBH
MO>Xe [1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuua.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNoBy, Be
MonumMe HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba a ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATINB HAUMH.
He rv dhpnajte enekTpuuH1Te anartv Bo
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnazgoLu!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKata onpema LWTo Beke He e
ynotpebn1Ba Mopa aa ce cobrpa nocebHo 1 fja ce pna Ha
€KOMOLLKK HauMH. KopucTeTe I COOABETHUTE CUCTEMM 3a
cobupatbe. HenpaBunHoTo thpnatbe Moxe Aa bupe WTeTHO
32 XMBOTHaTa CPeMHa W 3[paBjeTo Ha nyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za kruzne testere
Postupci secenja

> m OPASNOST: Drzite ruke podalje od podrucja
secCenja i seciva. Drugu ruku drZite na dodatnoj drsci
ili kucistu motora. Ako drzite testeru sa obe ruke, one ne
mogu doci u dodir sa seCivom.

» Ne podvlatite ruke ispod predmeta obrade. Stitnik vas
ne moze zastiti od ostrice ispod predmeta obrade.

» Prilagodite dubinu secenja debljini predmeta obrade.
Ispod premeta obrade ne bi trebalo da viri ceo zub zubaca
testere.

» Tokom secenja nikada ne drzite radni komad u rukama
ili na nogama. Pricvrstite radni komad za stabilnu
podlogu. Vazno je da ispravno postavite podlogu za rad
kako biste umanijili opterec¢enost tela, savijanje seciva ili
gubitak kontrole.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
dodi u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Kontakt sa provodnom zicom moZe dovesti do
toga da izloZzeni metalni delovi elektri¢nog alata postanu
provodni $to rukovaoca moze izloziti elektri¢cnom udaru.

» Prilikom uzduznog secenja uvek koristite paralelni
granicnik ili vodicu za ravne ivice. Ovo poboljsava
preciznost reza i smanjuje mogucénost za savijanje seciva.
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» Uvek koristite seciva pravilne veli¢ine i oblika
(dijamantski ili okrugli) sa nasadnim otvorima. Seciva
koja ne odgovaraju potpornom hardveru testere ¢e raditi
van centra, $to ¢e dovesti do gubitka kontrole.

» Nikada ne koristite ostecene ili neispravne podloske
seciva ili zavrtanj. Podloske seciva i zavrtanj su posebno
dizajnirani za vasu testeru, za optimalne performanse i
bezbedan rad.

Uzroci povratnog udarca i povezana upozorenja

- povratni udarac je iznenadna reakcija na prikljesteno,

zaglavljeno ili pogresno poravnato secivo testere, koje

dovodi do toga da se testera nekontrolisano podigne sa
predmeta obrade prema rukovaocu;

- kada je secivo prikljesteno ili zaglavljeno sa zasekom koji se

zatvara na dole, seCivo se zaustavlja i reakcija motora pogoni

jedinicu brzo unazad ka rukovaocu;

- ako se se€ivo uvrne ili pogresno poravna prilikom secenja,

zubi na zadnjoj ivici se¢iva mogu da se zariju u gornju

povrsinu drveta i na taj nacin dovedu da secivo iskoCi iz
zaseka i skoci unazad prema rukovaocu.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe testere ifili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajuéih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cursto drzite testeru obema rukama i postavite ruke u
polozaj koji vam omogucava da se oduprete sili
povratnog udarca. Postavite telo na bilo koju stranu
seCiva, ali nikako u liniji sa se¢ivom. Povratni udarac
moze dovesti do toga da testera odskoci unazad, ali
rukovalac moze da kontrolise sile povratnog udarca, ako
preduzme odgovarajuce mere opreza.

» Kada secivo zapinje ili ako se secenje prekida iz bilo
kog razloga, otpustite okidac i drzite testeru
staticnom u materijalu dok se secivo u potpunosti ne
zaustavi. Nikada ne pokusavajte da izvadite testeru iz
rezaili da je povucete unazad dok se secivo krece, u
suprotnom mozZe doci do povratnog udarca. IstraZite i
preduzmite korektivne korake kako biste uklonili uzrok
zapinjanja seciva.

» Kada ponovo postavljate testeru u predmet obrade,
centrirajte secivo testere u zasek tako da zubi testere
ne budu u materijalu. Ako secivo testere zapinje, moze
krenuti ka gore ili moZe doci do njenog povratnog udara
sa predmeta obrade kada se ponovo zapocne secenije.

» Poduprite velike ploce kako biste umanijili rizik od
prikljestenja seciva ili povratnog udarca. Velike ploce
imaju obicaj da ulegnu pod sopstvenom tezinom. Ispod
ploce sa obe strane, blizu linije se¢enja i blizu ivice ploce,
moraju se postaviti potpore.

» Ne koristite istupljena ili oStecena seciva. Nezaostrena
ili nepravilno postavljena seciva prave uske zaseke, $to
dovodi do prekomernog trenja, savijanja seciva i
povratnog udarca.

» Poluge za zakljucavanje dubine seciva i podesavanje
kosine moraju biti pritegnute i osigurane pre
zapocinjanja secenja. Ako se podesavanja seciva

>

pomere tokom secenja, moze dodi do zapinjanja ili
povratnog udarca.

Budite posebno oprezni prilikom pravljenja rezovau
zidovima ili drugim slepim oblastima. Istureno secivo
moze isec¢i predmete, $to moze dovesti do povratnog
udarca.

Funkcija donjeg Stitnika

>

Pre svake upotrebe proverite da li se donji Stitnik
pravilno zatvara. Ne rukujte testerom ako se donji
Stitnik ne pomera slobodno i ako se ne zatvara
trenutno. Nikada ne ucvrscéujte sponom i ne vezujte
doniji stitnik u otvorenom polozaju.Ako se testera
slu¢ajno ispusti, moZe dodi do savijanja donjeg Stitnika.
Podignite donji Stitnik drSkom na izvlaéenje i uverite se da
se slobodno pokreée i da ne dodiruje ostricu ili bilo koji
drugi deo, u svim uglovima i dubinama secenja.
Proverite rad opruge donjeg stitnika. Ako stitnik i
opruga ne rade ispravno, pre upotrebe se moraju
servisirati. Donji §titnik moZe da se sporo pokrece zbog
ostecenih delova, lepljivih naslaga ili nakupljenih
ostataka.

Doniji stitnik se moZe uvuci ruéno samo za specijalna
secenja kao Sto su odsecanja sa ukopavanjem i
kombinovanih odsecanja. Podignite donji Stitnik
uvlacenjem rucice i ¢im secivo ude u materijal, morate
otpustiti donji Stitnik.Kod drugih vrsta secenja, donji
Stitnik treba da radi automatski.

Uvek proverite da li donji stitnik prekriva secivo pre
nego Sto postavite testeru na klupu ili pod.Nezasti¢eno
secivo koje se kotrlja ¢e dovesti do toga da se testera
krece unazad i da sece sve §to joj se nade na putu.
Obratite paznju na to koliko je vremena potrebno da se
secivo zaustavi nakon otpustanja prekidaca.

Dodatne sigurnosne napomene

>

>

>

Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka.
Rotirajucim delovima moZete da se povredite.

Dok radite nemojte drZati testeru iznad glave. Na taj
nacin nemate odgovarajucu kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Elektricni alat nemojte stacionarno upotrebljavati.
Nije predviden za rad na postolju za testeru.
Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Prilikom ,,Zasecanja uranjanjem*“, pazite kod
zasecanja koje nije pod pravim uglom, da vodeca
ploca testere ne bude pomerena u stranu. Pomeranje u
stranu moze da dovede do prikljestenja lista testere, a
time i do povratnog udarca.
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» Nemojte upotrebljavati listove testera od HSS celika.
Takvi listovi testere mogu lako da se slome.

» Nemojte testerisati metale koji sadrze gvozde. UZareni
opiljci mogu da zapale usisivac prasine.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za izvodenje uzduznih i
poprecnih rezova pri ¢vrstoj podlozi sa pravim postupkom
secenja i na iskosenju u drvetu. Odgovarajuéim listovima
testere mozete takode da secete necelitne metale tankih
zidova, npr. profile.

Obrada ¢eli¢nih metala nije dozvoljena.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Dodatnadrska (izolirana povrsina za drzanje)

(4) Taster za blokadu vretena

(5) Skalauglaiskosenja

Tehnicki podaci

(6)
)]
(8)
(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)
(33)
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Klju¢ sa unutrasnjim Sestougaonim urezom
Leptir zavrtanj za biranje ugla iskosenja
Leptir zavrtanj za paralelni grani¢nik

Providni prozor za liniju reza ,,CutControl”
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/
PKS 66-2 AF)

Paralelni grani¢nik

Klateca zastitna hauba

Osnovna ploca

Poluga za podeSavanije klatece zastitne haube
Leptir zavrtanj za biranje ugla isko$enja
Zastitna hauba

Izbacivac piljevine

Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
Zatezni zavrtanj sa podloskom
Zatezna prirubnica

List kruzne testere”

Prihvatna prirubnica

Vreteno testere

Usisno crevo®

Cev za skretanje piljevine

Kutija za prainu/piljevinu®

Kliza¢ za kutiju za prasinu/piljevinu
Stezna poluga za biranje dubine reza
Skala za dubinu rezanja

Oznaka za rezanje 45°

Oznaka za rezanje 0°

Vodeda $ina”

Taster za blokadu vodecih Sina
Stega®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Rucna kruzna testera PKS 55 A

PKS 55-2 A
Broj artikla 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nominalna ulazna snaga U 1200 1200 1600
Broj obrtaja u praznom hodu min™* 5600 5600 5000
Maksimalna dubina rezanja
- Priugluisko$enjaod 0° mm 55 55 66
~ PriugluiskoSenja od 45° mm 38 38 48
Blokada vretena ° ° °
CutControl - ° °
Kutija za prasinu/piljevinu - ° °
Dimenzije osnovne ploce mm 288x153 288x 153 327x160
Maks. precnik lista testere mm 160 160 190

Bosch Power Tools
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Rucna kruzna testera PKS 55 A

PKS 55-2 A
Min. precnik lista testere mm 150 150 184
Maks. debljina osnovnog lista mm 1,8 1,8 1,8
Prihvatni otvor mm 20 20 30
Tezina” kg 3,9 3,9 5,4
Klasa zastite o/ EIAT E

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF sa vode¢om $inom
B) Bezvoda za priklju¢ak na mrezu

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Postupci ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Kod nepovoljnih uslova na naponskoj mrezi mogu da nastanu smetnje na drugim
uredajima. Kod mreznih impedansi manjih od 0,36 Ohm ne ocekuju se smetnje.

Napomene o uslovima za prikljucivanje na mrezu za PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Uredaj ispunjava zahteve standarda IEC 61000-3-11 i podleze uslovnom povezivanju. Uredaj moze dovesti do povremenih fluktuacija napona
zbog nepovoljnih uslova napajanja. Impedansa ovog uredaja je podesena kao Z,,,,.,, = 0,34 Q. Korisnik mora voditi ra¢una da tacka prikljucka, sa
impedansom Z,,,., na koju ¢e se prikljuciti uredaj ispunjava zahteve za impedansu: Z,,.., > Z,.... - Ako je Z,.... nepoznata, odredite Z,,,, uz
konsultacije sa dobavljacem mreznog napajanja ili nadleznim organom za napajanje elektricnom energijom.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-5.
Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata tipicno iznosi:
PKS 55:

Nivo zvucnog pritiska 93 dB(A); nivo zvucne

snage 101 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

PKS 66:

Nivo zvucnog pritiska 96 dB(A); nivo zvucne

snage 104 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-5:

Secenje drveta:

PKS 55:a, = 2,0 m/s>, K = 1,5m/s?,

p; = 75m/s’, K = 15m/s’

PKS 66: a, = 1,4 m/s%, K = 1,5 m/s?,

p; = 38 m/s’, K =9 m/s’

Secenje metala:

PKS 55: 3, = 2,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pey = 101 m/s” (K = 10 m/s’)

PKS 66: a,,, = 1,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pew = 99 m/s” (K = 50 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» Koristite samo listove testere ija je maksimalno
dozvoljena brzina veca od broja obrtaja u praznom
hodu vaseg elektricnog alata.

Montaza/zamena lista kruzne testere

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Prilikom montaze lista testere nosite zastitne
rukavice. Pri dodiru sa listom testere postoji opasnost od
povrede.

» Nikako ne upotrebljavajte brusne kolutove kao
nastavni alat.

» Upotrebljavajte samo listove testere, koji odgovaraju
karakteristikama koje su navedene u ovom uputstvu
zarad, kao i na elektricnom alatu, i koji su
prekontrolisani prema EN 847-1 i obeleZeni na
odgovarajuci nacin.

Izbor lista testere

Pregled preporucenih listova testere nadi ¢ete na kraju

ovoga uputstva.

Demontaza lista testere (pogledajte sliku A)

Postavite elektri¢ni alat radi promene alata najbolje na
prednju stranu kucista motora.
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Pritisnite taster za blokadu vretena (4) i drzite ga

pritisnutim.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena (4) samo u
stanju mirovanja vretena testere. Elektricni alat se
moze inace ostetiti.

- Odvrnite Sestougaonim kljucem (6) stezni zavrtanj (18) u
smeru okretanja @.

- Zaokrenite klate¢u zastitnu haubu (11) i drZite je ¢vrsto.

- Skinite steznu prirubnicu (19) i list testere (20) sa

vretena testere (22).

Montaza lista testere (vidi sliku A)

Postavite elektri¢ni alat pri zameni alata najbolje na prednju

stranu kucista motora.

- Ocdistite list testere(20) i sve stezne delove koje treba
montirati.

- Zaokrenite klate¢u zastitnu haubu (11) i drZite je ¢vrsto.

- Postavite list testere (20) na prihvatnu prirubnicu (21).
Smer secenja zuba (smer strelice na listu testere) i smer
okretanja strelice na zastitnoj haubi (15) moraju da se
podudaraju.

- Postavite steznu prirubnicu (19) i zavrnite stezni zavrtanj
(18) u smeru okretanja @. Pazite na pravilan polozaj
ugradnje prihvatne prirubnice (21) i stezne prirubnice
(19).

- Pritisnite taster za blokadu vretena (4) i drzite ga
pritisnutim.

- Pritegnite Sestougaonim kljucem (6) stezni zavrtan;j (18)
u smeru okretanja @. Zatezni momenat treba da iznosi 6-
9 Nm, §to odgovara konkretno % obrta.

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine.
Pogodan uredaj za usisavanje ili kutija/vre¢a za prasinu
smanjuje nastanak velike koli¢ine praine opasne po
zdravlje. Pobrinite se da radno mesto bude dobro
provetreno. Generalno koristite zastitnu masku. Ako
koristite kutiju za prasinu, redovno je praznite i redovno
Cistite element filtera, kako bi optimalno usisavanje prasine
bilo zagarantovano.
Ako koristite usisivac, imajte na umu sledece zahteve.
Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za
materijale koje treba obradivati.
» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >220

hPa >220

Potrebna koli¢ina protoka® I/s >34

m®/h >122,4
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Preporucena efikasnost filtera Klasa
prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisiva¢. Ako snaga usisavanja

opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Spoljno usisavanije (vidi sliku B)

Nataknite usisno crevo (23) (pribor) naizlaz za piljevinu
(16). Povezite usisno crevo (23) sa usisivacem za prasinu
(oprema). Pregled prikljucaka na razlicite usisivace naci ¢ete
na kraju ovog uputstva.

Elektri¢ni alat moZete direktno da prikljucite na uticnicu
Bosch univerzalnog usisiva¢a sa mehanizmom za daljinski
start. Ovaj automatski startuje pri ukljucivanju elektri¢nog
alata.

Usisiva¢ mora biti predviden za materijal koji treba
obradivati.

Koristite prilikom usisavanja posebno po zdravlje Stetnih
prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina specijalan
usisivac.

Samostalno usisavanje (vidi slike C - E)

Kutija za prasinu/piljevinu (25) mozZe da se koristi za manje
radove sa zatvorenim klizacem (26). Prilikom vecih radova
ostavite kliza¢ otvoren kako bi piljevina mogla da ispadne.
Utaknite kutiju za prasinu/piljevinu (25) Cvrsto u izlaz za
piljevinu (16).

Praznite kutiju za prasinu/piljevinu (25) pravovremeno radi
ocuvanja efikasnosti.

Da biste ispraznili kutiju za prasinu/piljevinu (25) izvucite je
iz izlaza za piljevinu (16). Pritisnite klizac (26) ka gore,
okrenite kutiju za prasinu/piljevinu (25) na stranu i
ispraznite je.

QOcistite prikljucne nastavke kutije za prasinu/piljevinu (25)
pre nego $to ih nataknete.

Rad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Vrste reZzima rada

Podesavanje dubine reza (vidi sliku F)

» Prilagodite dubinu reza debljini radnog komada. Ne bi
trebalo da se vidi ispod radnog komada vise od pune
visine zuba.

Popustite steznu polugu (27). Za manju dubinu reza

pomerite testeru od osnovne ploce (12), za ve¢u dubinu

reza pritisnite testeru ka osnovnoj ploci (12). Podesite

Zeljenu meru na skali za dubinu reza. Ponovo pritegnite

steznu polugu (27).

Bosch Power Tools
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Podesavanje ugla iskoSenja

Popustite leptir zavrtnje (7) i (14). Okrenite testeru bo¢no.
Podesite Zeljenu meru na skali (5). Ponovo pritegnite leptir
zavrtnje (7) i (14).

Napomena: Kod isko$enih rezova je dubina reza manja od
vrednosti prikazane na skali dubine reza (28).

Oznake za rezanje (videti sliku G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/

PKS 66-2 AF)

Prozor ,,CutControl” (9), koji mozete da rasklopite ka
napred, sluZi za precizno vodenje kruzne testere duz linije za
rezanje koja je postavljena na radni komad. Prozor
L,CutControl“ (9) ima po jednu oznaku za pravougaoni rez i za
rez pod uglom od 45°.

Oznaka za rezanje 0° (30) prikazuje poloZaj lista testere kod
pravougaonog reza. Oznaka za rezanje 45° (29) prikazuje
polozaj lista testere kod reza pod uglom od 45°.

_X >/l

»>J<

i‘[‘hp

Zarez ta¢no po meri postavite kruznu testeru na radni
komad kao $to je prikazano naslici. Izvedite najbolje jedan
probnirez.

Oznake reza (PKS 55)
Oznaka reza 0° (30) prikazuje polozaj lista testere kod
pravougaonog reza. Oznaka reza 45° (29) prikazuje polozaj

lista testere kod reza pod uglom od 45°.
=
(29) [E;J (30

I4—

Zarez ta¢no po meri postavite kruznu testeru na radni
komad kao $to je prikazano na slici. Izvedite najbolje jedan
probnirez.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreZe! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata aktivirajte prvo blokadu
ukljucivanja (1) i pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) i drzite ga pritisnutim.

Da biste iskljucili elektri¢ni alat, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Napomena: Iz bezbednosnih razloga prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) se ne moze blokirati, nego
mora stalno da bude pritisnut tokom rada.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
Sirina rezanja varira u zavisnosti od lista testere koji se
koristi.
Zastitite listove testere od preloma i udaraca.
Vodite elektri¢ni alat ravnomerno i sa blagim pomakom u
smeru rezanja i tako ostvarite dobar kvalitet rezanja. Previse
jak pomak smanjuje vek trajanja nastavaka i moze da osteti
elektricni alat.
Radite uvek sa jednakim pomakom i vodite racuna da broj
obrtaja lista testere ostane konstantan. Izbegavajte
povecanje pomaka (npr. prilikom obrade vlaznog drveta,
gradevinskog drveta tretiranog pritiskom ili granja) i
smanjenje broja obrtaja koje ide uz to, da biste sprecili
preterano zagrevanje zubaca lista testere.
Ucinak testerisanja i kvalitet reza znatno zavise od stanja i
oblika zuba lista testere. Upotrebljavajte stoga samo ostre i
listove testere predvidene za materijal koji se obraduije.
Kada pocinjete ili nastavljate postupak rezanja, centrirajte
list testere u prorez i uverite se da se zupci testere nisu
zaglavili u radnom komadu. Tako ¢ete spreciti povratni udar
ilivadenie lista testere iz radnog komada.

Secenje drveta

Pravi izbor lista testere upravlja se prema vrsti drveta,
kvalitetu drveta i da li se zahtevaju uzduzan ili poprecan rez.
Prilikom uzduznih rezanja smreke nastaju dugi, spiralni
opiljci. Zbog toga moZe da se zapusi izbacivanje piljevine
(16).

Prasina od bukovog ili hrastovog drveta je naroCito opasna
po zdravlje, radite stoga iskljucivo uz usisavanje prasine.

Testerisanje obojenih metala

Napomena: Koristite iskljucivo ostar list testere pogodan za
obojene metale. Ovo obezbeduje jedan Cist rez i sprecava
zaglavljivanje lista testere.

Upravite ukljucen elektri¢ni alat prema radnom komadu i
oprezno pocnite sa testerisanjem. Nakon toga dalje radite sa
malim pomakom i bez prekida.

Pocnite rez kod profila uvek na uskoj strani, kod U profila
nikada na otvorenoj strani. U¢vrstite duge profile, da bi
izbegli zaglavljivanje lista testere i povratan udarac
elektri¢nog alata.

Secenje sa paralelnim grani¢nikom (pogledajte sliku H)
Paralelni granicnik (10) omogucuje precizne rezove duz ivice
radnog komada odnosno secenje podjednakih traka.
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Popustite leptir zavrtanj (8) i pomerite skalu paralelnog
granicnika (10) kroz vodicu osnovne ploce (12). Podesite
Zeljenu Sirinu reza kao vrednost na skali na odgovarajucoj
oznaci secenja (30) odn. (29), pogledajte poglavlje ,Oznake
reza“. Ponovo pritegnite leptir zavrtanj (8).

Testerisanje sa vodecom $inom (vidi slike 1-K)

Pomocu vodece Sine (31) mozZete da izvodite pravolinijske
rezove.

Adhezivni premaz sprecava klizanje vodece $ine i §titi
povrsinu radnog komada.

Vodeca Sina (31) se mozZe produziti. Da biste to ucinili,
okrenite vodecu $inu (31) za 180° i postavite zajedno obe
vodede $ine (31). Za blokadu pritisnite taster (32). Za
demontazu pritisnite taster (32) na drugoj strani i razdvojite
vodece Sine (31).

Vodeca $ina (31) ima na gornjoj strani dve oznake. Stranu sa
oznakom ,,90* koristite za pravougaone rezove, stranu sa
oznakom ,45° koristite za sve ostale iskoSene rezove.
Gumena zaptivka na vodecoj $ini nudi zastitu od opiljaka kod
rezova od 90°i 45°, koja sprecava prilikom testerisanja
drvenih materijala kidanje povrsine.

Gumena zaptivka se prilagodava pri prvom testerisanju Vasoj
kruznoj testeri i pritom se malo oblikuje.

Napomena: Vodeca $ina (31) mora uvek dobro da naleze na
stranu radnog komada, koji treba da se testerise, i ne sme da
ga prelazi.

Ukoliko vodeda Sina prelazi kraj radnog komada (31), ne
postavljajte kruznu testeru na vodecu inu (31), a da pritom
ne drzite cvrsto kruznu testeru. Vodeca sina (31) je od
plastike i ne nosi kruznu testeru.

Pricvrstite vodecu Sinu (31) specijalnim stegama (33) za
radni komad. Pazite da se krivina na unutra$njoj strani stege
(33) nalazi na odgovarajucem udubljenju vodece Sine (31).
Ukljucite elektricni alat i vodite ga ravnomerno i sa lakim
pomakom u smeru reza.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena prikljuénog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Klateca zastitna hauba se mora uvek slobodno pokretati i

automatski zatvarati. DrZite zato podrucje oko oscilatorne

zastitne haube uvek ¢isto. Uklanjajte prasinu i piljevinu

Cetkicom.

Nepresvucene listove testere od nastanka korozije mozete

da zastitite tankim slojem ulja bez kiseline. Uklonite pre

secenja ponovo ulje, jer ¢e drvo biti zaprljano.

Ostaci smole ili lepka na listu testere utice na kvalitet reza.

Cistite iz tog razloga listove testere odmah posle upotrebe.
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.
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Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektri¢cnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
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zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za kroZne Zage
Rezanje

> m NEVARNOST: dlani ne priblizujte rezalnemu
obmodju in Zaginemu listu. S prosto roko drzite za
dodatni ro¢aj ali ohisje motorja. Ce 7ago drzite z obema
rokama, se na zaginem listu ne morete urezati.

» Ne segajte pod obdelovanec. Sitnik vas pod
obdelovancem ne more za$¢ititi pred Zaginim listom.

» Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obdelovancem ne sme biti viden vec kot cel zob Zaginega
lista.

» Obdelovanca med Zaganjem nikoli ne drzite v rokah
ter ga ne polagajte na noge. Obdelovanec pritrdite na
stahilno podlago. Pomembno je, da obdelovanec
ustrezno podprete, s ¢imer zmanjSate izpostavljenost
telesa, zatikanje Zaginega lista in preprecite izgubo
nadzora.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzZite za izolirane rocaje. Ob stiku z
Zico pod napetostjo se lahko napetost prenese na
izpostavljene kovinske dele elektricnega orodja,
uporabnik pa lahko ob tem dozZivi elektri¢ni udar.

» Pri Zaganju vedno uporabite vzporedno vodilo ali
ravno robno vodilo. Tako boste izbolj$ali natan¢nost
reza in zmanjsali verjetnost zatikanja Zaginega lista.

» Vedno uporabljajte Zagine liste z odprtinami za
vpenjalni trn ustreznih velikosti in oblik (diamantne v
primerjavi z okroglimi). Zagini listi, ki ne ustrezajo
vpenjalni strojni opremi na Zagi, se lahko med delovanjem
zamaknejo, kar povzro€i izgubo nadzora.

» Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali nepravilnih
podlozk ali vijakov. Podlozke Zaginega lista in vijak so bili
izdelani posebej za va$o Zago za varno ter optimalno
delovanje.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana opozorila

- povratni udarec je nenadna reakcija na zagozden ali

napacno poravnan zagin list, ki povzroci, da Zaga uide izpod

nadzora in se usmeri stran od obdelovanca proti uporabniku;

- ko je list ¢vrsto zagozden v ozki zarezi, se zaustavi, odziv

motorja pa nenadoma odbije orodje proti uporabniku;

- Ce se list v zarezi upogne ali zamakne, lahko ozobje na

zadniji strani lista zareze v zgornjo povrsino lesa, zaradi ¢esar

list odskoci iz zareze proti obdelovancu.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe zage in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko

izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Zago Evrsto drite z obema rokama, roki pa namestite
v polozaj, v katerem boste najlazje ublazili povratni
udarec. S telesom se postavite levo ali desno od
Zaginega lista, ne v isto linijo. Povratni udarec lahko
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odbije Zago, a ga lahko uporabnik z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi ukroti.

» Ce se zagin list zatika ali se iz kakr$nega koli razloga
med rezanjem zaustavlja, spustite gumb in Zage v
ohdelovancu ne premikajte, dokler se list popolnoma
ne zaustavi. Ko se Zagin list premika oz. ko obstaja
moznost povratnega udarca, ne poskusajte odstraniti
ali povleci Zage iz obdelovanca. Ugotovite, v cem je
vzrok zatikanja lista in ustrezno ukrepajte.

» Ce zago znova vklopite, ko je list v obdelovancu,
namestite list v zarezo in preverite, da ozobje niv
stiku z materialom. Ce se Zagin list zatakne, se lahko
odbije 0z. lahko pride do povratnega udarca, ko Zago
znova vklopite.

» Velike plosce podprite, da tako zmanjSate tveganje
zatikanja lista in povratnega udarca. Velike plosce se
pogosto povesijo pod lastno tezo. Podpornike je treba
pod plo$¢o namestiti na obeh straneh: blizu linije reza in
blizu roba plosce.

» Ne uporabljajte topih ali poskodovanih Zaginih listov.
Zaradi neostrih ali nepravilno namescenih Zaginih listov je
lahko ustvarjena zareza ozka, kar povzroci prekomerno
trenje, zatikanje Zaginega lista in povratne udarce.

» Blokirni rocici za globino reza in nastavitev nagiba je
treba pred Zaganjem priévrstiti in zavarovati. Ce se
nastavitev Zaginega lista med Zaganjem spremeni, se
lahko list zaradi tega zatakne in pride do povratnega
udarca.

» Bodite Se posebej previdni pri Zaganju v obstojece
stene ali druga nevidna obmo¢ja. Zagin list lahko 7aga
predmete, ki lahko povzrocijo povratni udarec.

Delovanje spodnjega §¢itnika

» Pred vsako uporabo preverite, ali se spodnji $¢itnik
pravilno zapira. Zage ne uporabite, ée se spodnji
$c¢itnik ne premika prosto in se ne zapre v trenutku.
Spodnjega Scitnika ne vpnite ali priveZite v odprt
polozaj.Ce 7aga po nesreéi pade natla, se lahko spodnji
$Citnik upogne. Spodnji $¢itnik dvignite z odpiralno rocico
in se pri tem prepricajte, da se pod vsemi koti in pri vseh
globinah prosto premika in se ne dotika Zaginega lista ali
katerega koli drugega dela.

» Preverite delovanje vzmeti za spodnji $¢itnik. Ce
§citnik in vzmet ne delujeta brezhibno, ju je treba pred
uporabo popraviti. Spodnji $citnik lahko zaradi
poskodovanih delov, lepljivih oblog ali nabiranja delcev
deluje nepravilno.

» Spodniji $¢itnik je mogoce roc¢no odpreti le za posebne
reze, kot so na primer potopni in kombinirani rezi.
Dvignite spodniji $¢itnik z odpiralno rocico. Takoj, ko
pride list v stik z obdelovancem, je treba spodnji
Scitnik sprostiti.Pri vseh ostalih nacinih rezanja bi moral
spodnji $¢itnik delovati samodejno.

» Spodniji $citnik mora vedno pokrivati Zagin list,
preden Zago poloZite na delovno mizo ali
tla.Nezavarovan list v prostem teku povzroci vzvratno
gibanje zage, pri cemer bo Zagal vse, kar mu bo stalo na
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poti. UpoStevajte Cas, ki je potreben za zaustavitev
Zaginega lista po sprostitvi stikala.

Dodatna varnostna navodila

» Zrokami ne segajte vizmet odrezkov. Na vrtecih se
delih se lahko poskodujete.

» Zage ne uporabljajte nad glavo. Tako nimate
zadostnega nadzora nad elektri¢nim orodjem.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzro€i pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte stacionarno.
Orodje ni zasnovano za delo na mizi za zago.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pri potopnem rezanju, ki ni izvedeno pod pravim
kotom, preprecite stransko premikanje vodilne plosce
Zage. Stransko premikanje lahko vodi do zagozdenja
Zaginega lista in s tem povratnega udarca.

» Ne uporabljajte zaginih listov iz visokoucinkovitega
hitroreznega jekla. Taksni Zagini listi se lahko zlomijo.

» Ne Zagajte Zeleznih kovin. Zaradi razbeljenih odrezkov
se lahko vname odsesavanije prahu.

» Nosite zas¢itno masko proti prahu.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevaijte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za to, da na trdni podpori
Zagajte v les v naslednjih smereh: vzdolZ in pre¢no z ravnim
potekom reza in pod poSevnim kotom. Z ustreznimi zaginimi
listi lahko rezete tudi predmete iz nezeleznih kovin s tankimi
stenami, npr. profile.

Tehnicni podatki

Rocna krozna zaga

Kataloska $tevilka

3603E000..

Obdelava Zeleznih kovin ni dovoljena.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Zaklep stikala za vklop/izklop

(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Pomoznirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(4) Tipkazablokado vretena

(5) Skalazazajeralne kote

(6)  Sestrobiklju¢

(7)  Krilni vijak za izbiro zajeralnega kota

(8)  Krilni vijak za vzporedno vodilo

(9) Kontrolno okence za linijo rezanja ,CutControl
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/
PKS 66-2 AF)

(10) Vzporedno vodilo

(11) Nihajni zascitni pokrov

(12) Osnovna plosca

(13) Rocica za nastavljanje nihajnega zascitnega pokrova
(14) Krilni vijak za izbiro zajeralnega kota
(15) Zascitni pokrov

(16) Izmet odrezkov

(17) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(18) Zateznivijak s podlozko

(19) Vpenjalna prirobnica

(20) Krozni zagin list”

(21) Prijemalna prirobnica

(22) Vreteno zage

(23) Cevzaodsesavanje”

(24) Preusmerjevalnik za odrezke

(25) Zabojnik za prah/oblance”

(26) Pomikalo zabojnika za prah/oblance
(27) Vpenjalnarocica za predizbiro globine reza
(28) Skala globine reza

(29) Oznakareza45°

(30) Oznakareza0°

(31) Vodilo”

(32) Tipka za zaklep vodila

(33) Prime?”

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

PKS 55 A
PKS 55-2 A

PKS 66 A
PKS 66 AF"
PKS 66-2 AF¥

3603E010.. 3603E020..

Nazivna mo¢ w

1200 1200 1600

1609 92AJ441(27.05.2026)

Bosch Power Tools



Slovenscina | 97

Rocna krozna Zaga PKS 55 A

PKS 55-2 A
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™" 5600 5600 5000
Najv. globina reza
- Pri zajeralnem kotu 0° mm 55 55 66
- Prizajeralnem kotu 45° mm 38 38 48
Blokada vretena ° ° °
CutControl - ° °
Zabojnik za prah/oblance - ° °
Dimenzije osnovne plosée mm 288x 153 288x 153 327x160
Najv. premer Zaginega lista mm 160 160 190
Najm. premer Zaginega lista mm 150 150 184
Najv. debelina osnovne plosce mm 1,8 1,8 1,8
Notranji premer Zaginega lista mm 20 20 30
Teza® kg 3,9 3,9 5,4
Razred zaiCite [0/ EIA oI/

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF z vodilom
B) Brezomreznegakabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
VKlopi elektri¢nega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Ce so pogoji elektriénega omreZja neugodni, lahko to negativno vpliva
na druga orodja. Priimpedancah elektricnega omrezja, ki so nizje od 0,36 ohmov naj ne bi prihajalo do moten;.

Navodila glede pogojev za prikljucitev na omrezje PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:
Aparat ustreza zahtevam IEC 61000-3-11 in uporablja pogojeno povezavo. Aparat lahko ob¢asno povzroci nihanja napetosti pod neugodnimi
napajalnimi pogoji. Inpedanca tega aparata je nastavljena kot Z,,,,, = 0,34 Q. Uporabnik mora zagotoviti, da je tocka povezave, zimpedanco Z, .,

kamor bo aparat prikljucen, ustrezala zahtevam impedance: Z,,, 2 Z,.,,.

energije ali pa pristojno osebo za dobavo elektri¢ne energije.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-5.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa:

PKS 55:

raven zvocnega tlaka 93 dB(A); raven zvotne

moci 101 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

PKS 66:

raven zvoCnega tlaka 96 dB(A); raven zvocne

moci 104 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-5:

Zaganie lesa:

PKS 55: a, = 2,0 m/s’, K = 1,5 m/s?,

p;=75m/s’, K = 15m/s’

PKS 66:a, = 1,4m/s’, K =1,5m/s’,

p; = 38 m/s’, K =9 m/s’

Zaganje kovine:

PKS 55: a,,, = 2,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pew = 101 m/s” (K = 10 m/s?)

PKS 66: a,,, = 1,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pey = 99 m/s? (K = 50 m/s?)

CejeZ

neznan, dolocite Z,,, po posvetu z dobaviteljem elektricne

max

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
50 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloc¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Uporabljajte samo Zagine liste z vi$jo najvecjo
dovoljeno hitrostjo od stevila vrtljajev v prostem teku
elektri¢nega orodja.

Bosch Power Tools
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Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista krozne

Zage

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pri namestitvi Zaginega lista nosite zascitne rokavice.
Pri dotiku Zaginega lista obstaja nevarnost poskodbe.

» Uporaba brusilnih plos¢ kot nastavka ni dovoljena.

» Uporabljajte samo Zagine liste, ki ustrezajo podatkom,
navedenim v teh navodilih za uporabo in na
elektricnem orodju, in ki so preizkuseni po standardu
EN 847-1 ter ustrezno oznaceni.

Izbira Zaginega lista
Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil.

Odstranjevanje Zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, ¢e elektri¢no orodje poloZite

na ¢elno stran ohisja motorja.

- Pritisnite tipko za blokado vretena (4) in jo drZite.

» Tipko za blokado vretena (4) pritiskajte le, ko vreteno
Zage miruje. V nasprotnem primeru se lahko elektricno
orodje poskoduje.

- S Sesterorobnim kljucem (6) odvijte vpenjalni vijak (18) z
vrtenjem v smeri @.

- Nihajni zas¢itni pokrov (11) pomaknite nazaj in ga ¢vrsto
drzite.

- Vpenjalo (19) in Zagin list (20) snemite z vretena zage
(22).

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, ¢e elektri¢no orodje poloZite

na ¢elno stran ohisja motorja.

- Ocistite Zagin list (20) in vse vpenjalne dele, ki jih je treba
namestiti.

- Nihajni zascitni pokrov (11) pomaknite nazaj in ga
pritrdite.

- Zagin list (20) namestite na vpenjalno prirobnico (21).
Smer Zaganja zob (smer puscice na Zaginem listu) in
puscica smeri vrtenja na zascitnem pokrovu (15) morata
biti usklajeni.

- Namestite vpenjalo (19) in privijte vpenjalni vijak (18) v
smeri vrtenja @. Poskrbite za pravilen vgradni polozaj
vpenjalne prirobnice (21) in vpenjala (19).

- Pritisnite tipko za blokado vretena (4) in jo drzite.

- S 3esterorobnim kljuéem (6) zategnite vpenjalni vijak
(18) v smeri vrtenja @. Zatezni moment naj bo od 6 do
9 Nm, to ustreza ro¢nemu zatezanju z dodatnim %
obratom.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanie ali posodo za prah/
vrecko za prah zmanjSate obremenitev s prahom, ki lahko
Skoduje zdravju. Poskrbite za dobro zracenje delovnega
prostora. Praviloma morate uporabljati primerno zascito za
dihala. Ce uporabljate posodo za prah, jo pravocasno

izpraznite in redno Cistite filtrirni element, da poskrbite za

optimalno odsesavanje.

Ce uporabljate sesalnik, upostevajte zahteve v nadaljevanju.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >220

hPa >220

Zahtevani pretok” I/s >34

m’/h >122,4

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M?

A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladu s standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko B)
Odsesovalno cev (23) (pribor) namestite na izmet ostruzkov
(16). Sesalno cev (23) prikljucite na sesalnik (pribor).
Seznam prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Elektricno orodje lahko prikljucite neposredno v vticnico
Boschevega ve¢namenskega sesalnika s pripravo za zagon
na daljavo. Sesalnik se vklju¢i samodejno, hkrati z vklopom
elektricnega orodja.

Sesalnik za prah mora ustrezati obdelovancu.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Lastno odsesavanje (glejte slike C - E)

Zabojnik za prah/oblance (25) se lahko uporablja za manjsa
dela z zaprtim drsnikom (26). Pri vecjih delih vam
priporo¢amo, da pustite drsnik odprt, tako da lahko oblanci
izpadejo.

Namestite zabojnik za prah/oblance (25) trdno v izmet
ostruzkov (16).

Pravocasno izpraznite zabojnik za prah/oblance (25), tako
da ohranite zmogljivost odstranjevanja prahu.

Za praznjenje zabojnika za prah/oblance (25) snemite tega z
izmeta ostruzkov (16). Potisnite drsnik (26) navzgor,
obrnite zabojnik za prah/oblance (25) na stranin ga
izpraznite.

Qcistite prikljucni nastavek zabojnika za prah/oblance (25),
preden ga namestite.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
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Nacini delovanja

Nastavitev globine rezanja (glejte sliko F)

» Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obdelovancem se lahko vidi manj kot ena Sirina zoba
Zaginega lista.

Sprostite vpenjalno rocico (27). Za manjso globino rezanja

povlecite zago stran od osnovne plosce (12), za vecjo

globino rezanja potisnite Zago proti osnovni plos¢i (12). Na
skali globine rezov nastavite zeleno mero. Vpenjalno rocico

(27) ponovno zategnite.

Nastavitev zajeralnega kota

Odvijte krilna vijaka (7) in (14). Zago zasukaite vstran. Na
skali (5) nastavite zeleno mero. Ponovno zategnite krilna
vijaka (7) in (14).

Opomba: pri zajeralnih rezih je globina reza manjsa od
prikazane vrednosti na skali za globino reza (28).

Oznake rezov (glejte sliko G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/

PKS 66-2 AF)

Okence ,,CutControl” (9), ki ga lahko poklopite proti sebi,
sluzi natanénemu vodenju krozne Zage vzdolz linije reza na
obdelovancu. Okence ,,CutControl“ (9) ima eno oznako za
pravokotni rez in eno za rez pod kotom 45°.

Referencna tocka 0° (30) prikazuje poloZaj Zaginega lista pri
pravokotnem rezu. Referencna tocka 45° (29) prikazuje
polozaj zaginega lista pri rezu pod kotom 45°.

_X >l

»>J<

E—]

Zaizdelavo reza to¢no po meri postavite krozno Zago na
obdelovanec, kot je prikazano na sliki. Svetujemo vam, da
prej opravite poskusni rez.

Oznake rezov (PKS 55)

Rezalna oznaka 0° (30) prikazuje poloZaj Zaginega lista pri
pravokotnem rezu. Rezalna oznaka 45° (29) prikazuje
polozaj zaginega lista pri rezu pod kotom 45°.

X

(29) [[;J (30

=}, |* iﬂ{_’r_
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Zaizdelavo reza to¢no po meri postavite krozno Zago na
obdelovanec, kot je prikazano na sliki. Najbolje, da opravite
poskusni rez.

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja najprej uporabite blokado
vklopa (1), nato pa pritisnite na stikalo za vklop/izklop (2) in
gadrzite.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(2).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (2) ni
mogoce blokirati, temvec ga je treba med uporabo orodja
neprekinjeno drzati pritisnjenega.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
Sirina reza je odvisna od uporabljenega Zaginega lista.
Zavarujte Zagine liste pred sunki in udarci.
Za kakovostne reze elektri¢no orodje vodite enakomerno in
ga rahlo potiskajte vzdolZ reza. Premoéno potiskanje naprej
znatno zmanjsuje Zivljenjsko dobo nastavkov in lahko
povzro¢i poskodbe elektriénega orodja.
Orodje vedno enakomerno pomikajte in pazite, da ostane
Stevilo vrtljajev Zaginega lista nespremenjeno. Sile pri
pomikanju ne povecujte (npr. pri obdelovanju vlaznega lesa,
gradbenega lesa, impregniranega pod tlakom, ali vejevja),
saj se s tem zmanjSa Stevilo vrtljajev, kar lahko privede do
pregretja zobcev na zaginem listu.
Zmogljivost Zaganja in kakovost reza sta v najvecji meri
odvisna od stanja Zaginega lista in od oblike njegovih zob.
Zato uporabljajte samo ostre zagine liste, ki so primerni za
obdelovanec, ki ga boste Zagali.
Ko za¢nete Zagati ali nadaljujete z Zaganjem, poskrbite, da je
Zagin list centriran v izzagani rezi in da zobci Zaginega lista
niso zagozdeni v obdelovancu. S tem preprecite, da bi prislo
do povratnega udarca ali da bi Zagin list odbilo iz
obdelovanca.

Zaganje lesa
Pravilna izbira Zaginega lista je odvisna od vrste lesa,
kakovosti lesa in od tega, ali boste zagali vzdolzno ali precno.

Privzdolznih rezih smrekinega lesa nastajajo dolgi spiralni
ostruzki. Zaradi njih se lahko izmet ostruzkov (16) zamasi.

Bukov in hrastov prah je posebej nevaren za zdravje, zato
vedno uporabljajte sesalnik prahu.

Zaganje nezelezne kovine

Opozorilo: uporabite oster Zagin list, ki je primeren za
nezelezno kovino. To bo zagotovilo Cist rez in preprecilo
zagozdenje Zaginega lista.
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Vklopljeno elektri¢no orodje pomaknite k obdelovancu in
previdno zazagajte. Nato nadaljujte delo z majhnim pomikom
in brez prekinitev.

Rezanije profilov za¢nite vedno na ozki strani, pri U-profilih
pa nikoli ne zacnite Zagati na odprti strani. Dolge profile
podprite in tako preprecite zagozdenje Zaginega lista in
povratni udarec elektri¢nega orodja.

Zaganje z vzporednim vodilom (glejte sliko H)

Vzporedno vodilo (10) omogoca natanéne reze vzdolz roba
obdelovanca oz. rezanje enakomernih pasov.

Odvijte krilni vijak (8) in pomaknite skalo vzporednega
vodila (10) skozi vodilo v osnovno plos¢o (12). Na skali
nastavite Zeleno $irino reza z izbiro ustrezne oznake
rezalnega kota (30) oz. (29), glejte poglavje ,Oznake rezov".
Nato spet privijte krilni vijak (8).

Zaganje z vodilom (glejte slike 1-K)

S pomocjo vodila (31) lahko izvajate ravne reze.

Oplascenje preprecuje zdrs vodila in varuje povrsino
obdelovanca.

Vodilo (31) lahko podalj$ate. Za to obrnite vodilo (31) za
180°in sklopite obe vodili (31) skupaj. Za blokiranje
pritisnite tipko (32). Za demontazo pritisnite tipko (32) na
drugi strani in povlecite vodili (31) narazen.

Vodilo (31) ima na zgorniji strani dve oznaki. Stran z oznako
,90°“ uporabite za pravokotne reze, stran z oznako ,,45° pa
za zajeralne reze.

Gumijast trak vodila vam nudi pri rezih pod kotom 90° in 45°
zasCito pred trganjem, ki preprecuje iztrganje povrsine pri
lesenih obdelovancih.

Gumijast trak morate pri prvem postopku Zaganja prilagoditi
glede na kroZno Zago in pri tem nekoliko odZagati.
Opozorilo: vodilo (31) mora biti na strani obdelovanca, kjer
boste zaceli rezanje, vedno tesno ob njemu in ga ne sme
presegati.

Ce vodilo (31) presega obdelovanca, potem ne pustite
krozne zage na vodilu (31), ne da bi jo drzali. Vodilo (31) je
plasti¢no in ne more zdrZati teZe krozne Zage.

Pritrdite vodilo (31) s posebnimi objemkami (33) na
obdelovanca. Pazite na to, da bo vdolbina na notranji strani
objemke (33) namescena v ustrezni zarezi vodila (31).
Vklopite elektri¢no orodje in ga enakomerno in z rahlim
pomikom premikajte v smeri reza.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Nihajni zas¢itni pokrov se mora prosto premikati in se
samodejno zapirati. Zato poskrbite, da bo obmocje okrog
nihajnega zasc¢itnega pokrova vedno Cisto. Prah in ostruzke
odstranite s Copicem.

Zagine liste brez premaza lahko pred korozijo zaitite s
tanko plastjo brezkislinskega olja. Pred zaganjem olje
odstranite, sicer bodo na lesu ostali mastni madezi.
Ostanke smole ali lepila na Zaginem listu slabo vplivajo na
kakovost reza. Zagin list zato o¢istite takoj po uporabi.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okoljuin zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

>

>
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Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
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odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za kruzne pile
Postupci za rezanje

> m OPASNOST: Drzite ruke podalje od podrucja
rezanjai lista pile. Drugu ruku drzite na dodatnoj rucki
ili kucistu motora. Ako s obje ruke drzite pilu, list pile ne
moze vas porezati.

» Ne stavljajte ruke ispod izratka. Stitnik vas ne moze
zastititi od lista pile ispod izratka.

» Dubinu rezanja prilagodite debljini izratka. Manje od
jednog cijelog zuba ozubljenog lista pile mora biti vidljiv
ispod izratka.

» lzradak tijekom rezanja nikada nemojte drzati u
rukama ni preko nogu. lzradak ucvrstite na stabilnoj
platformi. Pri radu je vazan ispravan oslonac kako bi vase
tijelo bilo $to manje izlozeno naporu te kako ne bi doslo
do uvrtanja lista pile ili gubitka kontrole.

» Elektricni alat drzite za izolirane prihvatne povrsine
ako izvodite radove kod kojih bi alat za rezanje mogao
zahvatiti skrivene elektricne vodove ili vlastiti kabel.
U slucaju doticaja sa zicama pod naponom i metalni ée
dijelovi elektricnog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

» Prilikom rezanja uvijek upotrebljavajte uzduzni stitnik
ili vodilicu s ravnim rubom. Tako se povecava preciznost
reza i smanjuje mogucnost savijanja lista pile.

» Uvijek upotrebljavajte listove pile pravilnih oblika i
veli¢ina (dijamantne u odnosu na okrugle) sukladno
otvoru prihvata. Listovi pile koji ne odgovaraju pili na
koju se ugraduju nece biti pravilno centrirani, $to dovodi
do gubitka kontrole.

» Nikada ne upotrebljavajte oStecene ili neprikladne
podloske listova pile ni vijke. Podlosci listova pile i vijci
posebno su dizajnirani za vasu pilu, optimalne
performanse i siguran rad.

Uzroci povratnog udara i povezana upozorenja

- povratni udar je nagla reakcija na zaglavljen, blokiran ili
neporavnat list pile, Sto dovodi do nekontroliranog podizanja
lista pile s izratka i prema gore prema rukovaocu;

- ako se list pile zaglavi ili blokira u prorezu te se preklopi,
list pile se neZeljeno zaustavlja dok reakcija motora jedinicu
brzo pokrece unatrag prema rukovaocu;

- ako se list pile uvrne ili nije poravnat u rezu, zubac na
straznjem rubu lista pile moze prodrijeti u gornju povrsinu
drvai uzrokovati ispadanje lista pile iz proreza te njegovo
odskakanje prema rukovaocu.

Povratni udar posljedica je nepravilne upotrebe i/ili

pogresnog rukovanja pilom, a moze se sprijeciti

poduzimanjem prikladnih mjera opreza koje su navedene u

daljnjem tekstu.

» Cvrsto uhvatite pilu s obje ruke i namjestite
podlaktice tako da se odupru silama povratnog udara.
Tijelo postavite bocno uz list pile, ali ne u njegovoj
ravnini. Povratni udar mozZe prouzroditi trzaj pile unatrag,
ali sile povratnog udara rukovaoc moze kontrolirati ako
poduzme ispravne mjere opreza.

» Ako se list pile uklijesti ili iz bilo kojeg razloga
prekidate rezanje, iskljucite elektricni alat i drzite ga
mirno sve dok se list pile u potpunosti ne zaustavi. Ne
pokusavajte ukloniti pilu s izratka ili povlaciti pilu
unatrag dok je list pile u pokretu jer moze doci do
povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok ukljeStenja
lista pile.

» Prilikom ponovnog pokretanja pile na izratku, list pile
centrirajte u prorez kako zubac pile ne bi ulazio u
materijal. Ako dode od ukljestenja, list pile moZe se
pomaknuti ili odskociti s izratka prilikom ponovnog
pokretanja pile.

» Poduprite velike ploce kako biste smanjili opasnost od
zaglavljivanija lista pile i povratnog udara. Velike ploce
Cesto se savijaju pod vlastitom tezinom. Plocu morate
podloziti s obje strane, pored linije reza i ruba ploce.

» Nemojte upotrebljavati tupe ni ostecene listove pile.
Tupi ili nepravilno postavljeni listovi pile stvaraju uzak
prorez koji dovodi do prekomjernog trenja, ukljestenja
lista pile i povratnog udara.

» Rucice za zabravljenje lista pile na Zeljenoj dubini i
nagibu moraju biti ¢vrsto zabravljene prije rezanja.
Ako se poloZaj lista pile namjesta tijekom rezanja, to moze
uzrokovati ukljestenje i povratni udar.

» Budite posebno oprezni kod rezanja postojecih zidova
ili drugih podrucja u mrtvom kutu. Isturenilistovi pile
mogu prerezati predmete koji mogu prouzrociti povratni
udar.

Funkcija donjeg Stitnika

» Prije svake upotrebe provjerite je li doniji stitnik
pravilno zatvoren. Ne rukujte pilom ako se donji
Stitnik ne moze slobodno kretati i momentalno
zatvoriti. Ne steZite donji Stitnik obujmicamaiili
vezicama u otvorenom poloZaju.Ako vam pila slu¢ajno
ispadne, donji se Stitnik moze iskriviti. Podignite donji
Stitnik pomocu rucke za uvlacenje i provjerite krece li se
slobodno te da ne dodiruje list pile ili neki drugi dio pod
nijednim kutom i na nijednoj dubini rezanja.

» Provjerite rad opruge donjeg stitnika. Ako Stitnik i
opruga ne rade ispravno, potrebno ih je servisirati
prije upotrebe. Ucinkovitost rada Stitnika moze biti
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umanjena ako ima ostecenih dijelova, ljepljivih naslaga ili
smeca po njemu.

Donji se stitnik mozZe ru¢no uvuci samo za neke
posebne rezove, primjerice rezove uranjanjem i
sloZene rezove. Podignite donji Stitnik pomocu rucke
za uvlacenje, a ¢im list pile ude u materijal, donji se
Stitnik mora otpustiti.Za ostale vrste piljenja donji bi
Stitnik trebao raditi automatski.

Uvijek provjerite prekriva li donji stitnik list pile prije
odlaganja pile na tlo ili radni stol.Ako nije zasticen, list
pile pri odlaganju moze dovesti do pomicanja pile unatrag
i rezanja svega $to mu se nade na putu. Imajte na umu da
je listu pile potrebno neko vrijeme da se zaustavi nakon
otpustanja prekidaca.

Dodatne sigurnosne napomene

>

>

>

Ne posezite rukama u izbacivac strugotine. Mogli biste
se ozlijediti na rotirajucim dijelovima.

Pilom ne radite iznad glave. Tako nemate dovoljnu
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. OSte¢enije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.

Ne radite stacionarno s elektri¢nim alatom. Nije
konstruiran za rad sa stolom za piljenje.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Kod reza uranjanjem, koji se ne izvodi pravokutno,
zastitite plocu za vodenije pile od boénog pomicanja.
Boc¢no pomicanje moZe uzrokovati zaglavljenje lista pile te
time dovesti do povratnog udarca.

Ne koristite listove pile od visokolegiranog
brzoreznog celika (HSS-celika). Takvi listovi pile mogu
lako puknuti.

Ne rezite Zeljezne metale. UZarene strugotine mogu
zapaliti uredaj za usisavanje prasine.

Nosite zastitnu masku protiv prasine.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.
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Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uzduzno i poprecno rezanje
drva po ravnoj liniji rezanja i pod kutom na ¢vrstoj podlozi.
Odgovarajucim listovima pile mozete piliti i tanke nezeljezne
metale, npr. profile.

Obrada Zeljeznih metala nije dopustena.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

Tipka za blokadu vretena

Skala kuta kosog rezanja

Sesterokutni klju¢

Krilni vijak za prethodno biranje kuta kosog rezanja
Krilni vijak za paralelni grani¢nik

Kontrolni prozorcié za liniju rezanja ,CutControl*
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/
PKS 66-2 AF)

Paralelni grani¢nik

Njisuci stitnik

Osnovna ploca

Rucica za namjestanje njisuceg Stitnika
Krilni vijak za prethodno biranje kuta kosog rezanja
Stitnik

Izbacivac strugotine

Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Stezni vijak s podloskom

Stezna prirubnica

List kruzne pile

Prihvatna prirubnica

Vreteno pile

Usisno crijevo”

Skretna cijev za strugotinu

Kutija za prasinu/strugotinu

KlizaC za kutiju za prasinu/strugotinu
Zatezna poluga za prethodno biranje dubine rezanja
Skala za namjestanje dubine rezanja
Oznaka rezanja 45°

Oznaka rezanja 0°

Vodilica®

(32) Tipka za blokadu vodilice

(33) Vij¢anastega?

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
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Tehnicki podaci

Rucna kruzna pila

PKS 66 A
PKS 66 AF"
PKS 66-2 AF¥

PKS 55 A
PKS 55-2 A

Kataloski broj 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nazivna primljena snaga W 1200 1200 1600
Broj okretaja u praznom hodu min™* 5600 5600 5000
Maks. dubina rezanja

- kod kuta kosog rezanja 0° mm 55 55 66
- kod kuta kosog rezanja 45° mm 38 38 48
Blokada vretena ° ° °
CutControl - ° °
Kutija za prasinu/strugotinu - ° °
Dimenzije osnovne ploce mm 288x153 288x153 327x160
Maks. promier lista pile mm 160 160 190
Min. promijer lista pile mm 150 150 184
Maks. debljina osnovnog lista mm 1,8 1,8 1,8
Stezni otvor mm 20 20 30
Tezina” kg 3,9 3,9 5,4
Klasa zastite o/ EIAT E

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF s vodilicom
B) Bez mreznog prikljuénog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za dotiénu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Postupci ukljucenja stvaraju kratkotrajne padove napona. Kod nepovoljnih uvjeta mreze moze doci do ometanja rada drugih uredaja. Kod

impedancija mreze manjih od 0,36 oma ne treba ocekivati smetnje.

Napomene za uvjete mreznog prikljucka za PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Uredaj zadovoljava zahtjeve norme IEC 61000-3-11 i podlijeze posebnim uvjetima prikljucivanja. Uredaj moze prouzrociti povremene fluktuacije
napona u nepovoljnim uvjetima napajanja. Krajnji otpor uredaja zadan je kao Z,,.,, = 0,34 Ohm. Korisnik mora osigurati da tocka prikljucenja, s
krajnjim otporom Z,..,.., gdje ¢e se uredaj prikljuciti ispunjava sljedeci zahtjev za krajnji otpor: Z, ..o = Z,n- Ako je vrijednost Z,.,,.. nepoznata,

utvrdite Z

‘maks

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-5.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
PKS 55:

razina zvuénog tlaka 93 dB(A); razina zvucne

snage 101 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

PKS 66:

razina zvucnog tlaka 96 dB(A); razina zvucne

snage 104 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-5:

Pilienje drva:

PKS 55: a, = 2,0 m/s’, K = 1,5 m/s?,

p;=75m/s’, K = 15m/s’

PKS 66:a, = 1,4 m/s’, K =1,5m/s?,

p; = 38 m/s’, K = 9 m/s’

Pilienje metala:

nakon savjetovanja s pruzateljem komunalnih usluga ili nadleznim tijelom za opskrbu elektricnom energijom.

PKS 55: a,,, = 2,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pey = 101 m/s” (K = 10 m/s’)

PKS 66: a,,, = 1,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pew = 99 m/s” (K = 50 m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.
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Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Koristite samo listove pile ¢iji je maksimalno
dopusteni broj okretaja veci od broja okretaja u
praznom hodu.

Umetanje/zamjena lista kruzne pile

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod montaze lista pile nosite zastitne rukavice. Kod
dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Ni u kojem slucaju ne koristite brusne ploce kao radni
alat.

» Koristite samo listove pile koji odgovaraju
karakteristicnim podacima navedenim u ovim
uputama za uporabu i na elektri¢cnom alatu i koji su
ispitani prema EN 847-1 i odgovarajuce oznaceni.

Biranje lista pile
Pregled preporucenih listova pile mozZete naci na kraju ovih
uputa.

Demontaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene alata najbolje je da elektricni alat odlozZite na

prednju stranu kucista motora.

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (4) i drZite je
pritisnutu.

» Pritisnite tipku za blokadu vretena (4) samo dok
vreteno pile miruje. Elektricni alat bi se ina¢e mogao
ostetiti.

~ Sesterokutnim klju¢em (6) odvrnite stezni vijak (18) u
smjeru vrtnje @.

- Okrenite njiSudi $titnik (11) prema natrag i ¢vrsto ga
drzite.

- Skinite steznu prirubnicu (19) i list pile (20) s vretena
pile (22).

Montaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene alata najbolje je da elektri¢ni alat odlozite na

prednju stranu kucista motora.

- Ocistite list pile (20) i sve stezne dijelove koje treba
montirati.

- Okrenite njisuci stitnik (11) prema natrag i ¢vrsto ga
drzite.

- Postavite list pile (20) na prihvatnu prirubnicu (21).
Smijer rezanja zubaca (smjer strelice na listu pile) i
strelica smjera vrtnje na stitniku (15) moraju se
podudarati.

- Stavite steznu prirubnicu (19) i uvrnite stezni vijak (18) u
smjeru vrtnje @. Pazite na ispravan polozaj prihvatne
prirubnice (21) i stezne prirubnice (19).

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (4) i drzite je
pritisnutu.
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- Sesterokutnim klju¢em (6) zategnite stezni vijak (18) u
smjeru vrtnje @. Pritezni moment treba iznositi 6-9 Nm,
to odgovara zatezanju rukom ukljucujuci % okretaja.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine.

Prikladna naprava za usisavanije ili kutija za prasinu/vrecica

za praSinu smanjuje opterecenje prasinom opasno za

zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga

mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Pri uporabi

kutije za prasinu pravovremeno je ispraznite i redovito Cistite

ulozak filtra kako bi se osiguralo optimalno usisavanje

prasine.

Pri uporabi usisavaca pridrzavajte se zahtjeva navedenih u

nastavku. Postujte vazece propise u vasoj zemlji za

materijale koje ¢ete obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak® mbar >220

hPa >220

Potrebna protocna koli¢ina® I/s >34

m*h >122,4

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M?
A) Vrijednost snage na priklju¢ku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladusnormom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku B)

Nataknite usisno crijevo (23) (pribor) naizbaciva¢
strugotine (16). Spojite usisno crijevo (23) s usisavacem
(pribor). Pregled za prikljuivanje na razli¢ite usisavace
pronaci éete na kraju ove upute.

Elektri¢ni alat mozZe se izravno prikljuciti u uti¢nicu Bosch
univerzalnog usisavaca s uredajem za daljinsko pokretanje.
On se automatski pokrece pri ukljucivanju elektri¢nog alata.
UsisavaC mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Vlastito usisavanje (vidjeti slike C - E)

Kutiju za prasinu/strugotinu (25) mozete koristiti za manje
radove sa zatvorenim klizacem (26). Kod vecih radova
trebate ostaviti otvoren kliza¢ tako da strugotine mogu
ispasti.

Kutiju za prasinu/strugotine (25) Cvrsto utaknite u izbaciva¢
strugotine (16).

Pravodobno ispraznite kutiju za prasinu/strugotinu (25)
kako bi ostala zadrzana ucinkovitost.

Za praznjenje kutije za prasinu/strugotinu (25) skinite je s
izbacivaca strugotine (16). Pritisnite klizac (26) prema
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gore, okrenite kutiju za prasinu/strugotinu (25) u stranu i
ispraznite je.

Prije stavljanja ocCistite priklju¢ni nastavak kutije za prasinu/
strugotinu (25).

Rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Nacinirada

Namjestanje dubine rezanja (vidjeti sliku F)

» Dubinu rezanja prilagodite debljini izratka. Ispod
izratka treba biti vidljiva visina zupca manja od jedne
pune visine.

Otpustite zateznu polugu (27). Za manju dubinu rezanja

odmaknite pilu od osnovne ploce (12), a za vecu dubinu

rezanja pritisnite pilu prema osnovnoj plo¢i (12). Namjestite

Zeljenu mjeru na skali za namjestanje dubine rezanja.

Ponovno pritegnite zateznu polugu (27).

Namjestanje kuta kosog rezanja

Otpustite krilne vijke (7) i (14). Zakrenite pilu bocno.
Namjestite Zeljenu mjeru na skali (5). Ponovno pritegnite
krilne vijke (7) i (14).

Napomena: Kod kosog rezanja je dubina rezanja manja od
prikazane vrijednosti na skali za namjestanje dubine rezanja
(28).

Oznake rezanja (vidjeti sliku G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/

PKS 66-2 AF)

Kontrolni prozorcié¢ rasklopiv prema naprijed

L,CutControl“ (9) sluzi za precizno vodenje kruzne pile duz
linije rezanja oznacene na izratku. Kontrolni prozor¢ic
L,CutControl“ (9) ima po jednu oznaku za pravokutno rezanje
i rezanje pod 45°.

Oznaka rezanja 0° (30) prikazuje polozaj lista pile kod
pravokutnog reza. Oznaka rezanja 45° (29) prikazuje polozaj
lista pile kod reza pod 45°.

I
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Zarezanje to¢no na mjeru postavite kruznu pilu na izradak
kao $to je prikazano naslici. Najbolje provedite probno
rezanje.

Oznake rezanja (PKS 55)
Oznaka rezanja 0° (30) prikazuje poloZaj lista pile kod

pravokutnog reza. Oznaka rezanja 45° (29) prikazuje polozaj
lista pile kod reza pod 45°.
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Zarezanje to¢no na mjeru postavite kruznu pilu na izradak
kao $to je prikazano naslici. Najbolje provedite probno

rezanje.
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Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektricnog alata u rad pritisnite najprije

blokadu ukljucivanja (1) i zatim pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) i drzite pritisnut.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Napomena: |z sigurnosnih razloga ne moze se blokirati

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2), nego tijekom rada

mora stalno ostati pritisnut.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Sirina rezanja varira ovisno o koristenom listu pile.

Zaétitite list pile od udaraca.

Pomicite elektricni alat ravnomjerno i laganim potiskom u

smjeru reza da biste dobili dobru kvalitetu reza. Prejako

pomicanje znatno smanjuje Zivotni vijek radnih alata i moze

Stetiti elektricnom alatu.

Uvijek radite jednoli¢nim pomakom i pazite da broj okretaja

lista pile ostane stalan. Izbjegavajte poveéanje pomaka

(npr. pri obradi mokrog drva, drva tretiranim pod tlakom ili

granja) i s tim povezanim smanjenjem broja okretaja kako

biste izbjegli pregrijavanje zubaca lista pile.

U¢inak piljenja i kvaliteta reza uglavnom ovise o stanju i

obliku zubaca lista pile. Stoga koristite samo otre listove

pile koji su prikladni za obradivani materijal.

Kada zapocinjete ili nastavljate rezanje, centrirajte list pile u

rasporu piljenja i pazite da zupci pile nisu zaglavljeni u

izratku. Tako Cete izbjeci povratni udarac ili da list pile iskoci

izizratka.

Piljenje drva
Pravilan izbor lista pile ravna se prema vrsti drva, kvaliteti

drvai prema tome radili se o uzduznom ili popre¢nom
rezanju.
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Kod uzduznog rezanja smreke nastaju duge strugotine u
obliku spirale. Zbog toga se izbacivac strugotine (16) moze
zacepiti.

Prasina od bukve ili hrastovine je posebno $tetna po
zdravlje, stoga radite samo s usisavacem.

Piljenje nezeljeznih metala

Napomena: Upotrebljavajte samo otar list pile prikladan za
nezeljezni metal. Na taj ¢e se nacin dobiti Cisti rez i sprijeciti
ukljestenije lista pile.

Elektri¢ni alat vodite priblizavajte izratku u uklju¢éenom
stanju i oprezno zarezite. Nakon toga pilite dalje s manjim
pomakom i bez prekida.

Kod rezanja profila pocnite uvijek s piljenjem na uzoj strani, a
kod U profila nikada na otvorenoj strani. Poduprite dugacke
profile kako bi se izbjeglo ukljestenje lista pile i povratni
udarac elektricnog alata.

Piljenje s paralelnim grani¢nikom (vidjeti sliku H)
Paralelni granicnik (10) omogucuje izvodenije tocnih rezova
uz rub izratka odn. rezanje po mjeri jednakih letvica.
Otpustite krilni vijak (8) i gurnite skalu paralelnog granicnika
(10) kroz vodilicu u osnovnu plo¢u (12). Namjestite Zeljenu
Sirinu rezanja kao vrijednost skale na odgovarajuc¢oj oznaci
rezanja (30) odn. (29), vidjeti odlomak ,Oznake rezanja“.
Ponovno stegnite krilni vijak (8).

Piljenje s vodilicom (vidjeti slike I-K)

MoZete ravno rezati pomocu vodilice (31).

Prianjaju¢a obloga sprjecava klizanje vodilice i ¢uva povrsinu
izratka.

Vodilica (31) se moze produziti. U tu svrhu okrenite vodilicu
(31) za 180°i zajedno utaknite obje vodilice (31). Za
blokadu pritisnite tipku (32). Za demontazu pritisnite tipku
(32) na drugoj strani i razdvojite vodilice (31).

Vodilica (31) ima dvije oznake na gornjoj strani. Stranu s
oznakom ,,90° upotrebljavajte za pravokutno rezanje, a
stranu s oznakom ,45° za koso rezanje.

Gumena traka na vodilici pruza zastitu od lomljenja
strugotine kod rezova pod 90°i 45° koja kod piljenja drva
sprjecava otkidanje povrsine.

Gumena traka se kod prvog rezanja prilagodava vasoj
kruznoj pili i kod toga malo zareze.

Napomena: Vodilica (31) mora na strani izratka koji treba
zarezati uvijek potpuno nalijegati na izradak i ne smije biti
isturena.

Ako je vodilica (31) isturena na kraju izratka, nemojte
ostaviti kruznu pilu da stoji na vodilici (31), a da je Cvrsto ne
drzite. Vodilica (31) je od plastike i ne drzi kruznu pilu.
Vodilicu (31) pricvrstite posebnim vij¢anim stegama (33) na
izradak. Pazite da izboc¢ina na unutarnjoj strani vijcane stege
(33) dosjeda u odgovarajuci otvor vodilice (31).

Ukljucite elektricni alat i pomicite ga ravnomjerno i laganim
potiskom u smjeru reza.
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Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Njisuci stitnik mora se moci uvijek slobodno pomicati i sam

zatvarati. Zbog toga podrucje oko njisuceg Stitnika uvijek

drzite cistim. Kistom uklonite prasinu i strugotine.

Neoblozeni listovi pile mogu se zastititi od naslaga korozije

tankim slojem ulja koje ne sadrzi kiselinu. Prije piljenja

ponovno obrisite ulje jer ¢e inace na drvu ostati mrlje.

Ostaci smole li ljepila na listu pile utje¢u na kvalitetu rezanja.
Stoga list pile oCistite odmah nakon uporabe.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Hrvatski
Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji viSe nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti $tetno za okoli$ i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
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Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale

>

vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
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madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded ketassaagide kasutamisel

Loikamine

> E OHT: Hoidke kded loikepiirkonnast ja Ioikekettast
eemal. Hoidke saagi oma teise kdega lisakdepidemest
v6i mootorikorpusest. Kui hoiate saagi kahe kéega, ei
saa loikeketas teie kasi vigastada.

» Arge viige oma kisi toodeldava tooriku alla.
Kettakaitse ei saa teid tooriku all ketta eest kaitsta.

» Valige tooriku paksusele vastav loikesiigavus. Tooriku
alt peaks ketta hammastest naha jadma vahem kui iks
hammas.

» Arge kunagi hoidke loikamisel toorikut enda kies voi
polve peal. Kinnitage toorik stabiilse aluse kiilge.
Tooriku korralik kinnitamine on tahtis, et vahendada
vigastuste, ketta kinnikiilumise voi tooriista le kontrolli
kaotamise ohtu.

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Loikamisel kasutage alati piirikut v6i nurgajuhikut.
See parandab l6iketapsust ja vahendab ketta
kinnikiilumise voimalust.

» Kasutage kinnitusava labimoodule tapselt vastava
suuruse ja kujuga (teemant voi iimar) kettaid. Kettad,
mis sae kinnitusavaga ei sobi, poorlevad ebaiihtlaselt,
pohjustades kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge kunagi kasutage kahjustada saanud véi
ebasobivaid saeketta alusseibe. Alusseibid on vdlja
tootatud just konkreetse sae jaoks, tagades taieliku
joudluse ja todohutuse.

Eesti| 109

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

- tagasilook on saeketta kinnikiilumise, blokeerumise voi

|6ikejaljes kallutumise tagajarjel tekkiv akiline reaktsioon,

mille tottu touseb saag kontrollimatult Gles ja paiskub
seadme kasutaja suunas;

- kui saeketas on kinni kiilunud, siis I6ikeketas seiskub ja

mootori reaktsioon paiskab sae kiiresti seadme kasutaja

suunas;

- kui saeketas on |6ikes blokeerunud voi kallutunud, véivad

ketta tagaserva hambad haakuda puidu pinda, mistottu

kerkib ketas I6ikest vdlja ja paiskub seadme kasutaja suunas.

Tagasil6ok on elektrilise tdriista vale kasutamise tagajarg,

mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabindude

rakendamisega.

» Hoidke saagi tugevasti kahe kdega ja votke asend,
milles suudate tagasilodki kontrollida. Paiknege ketta
korval, kuid mitte kettaga iihel joonel. Tagasil6ok voib
pohjustada sae paiskumise tagasi, kuid seadme kasutaja
saab tagasilooki sobivate ettevaatusmeetmete
rakendamisega kontrolli all hoida.

» Kui ketas on kinni kiilunud v6i kui te 16ike mingil
pohjusel katkestate, liilitage elektriline todriist vdlja
jahoidke seda liikumatult, kuni ketas on taielikult
seiskunud. Arge kunagi iiritage saagi ldikejoonest
vilja tommata véi saagi tagasi tommata, kui
loikeketas liigub voi kui on tagasiloogi tekkimise oht.
Vaadake tooriist (ile ja votke parandusmeetmed, et
korvaldada ketta kinnikiilumise pdhjus.

» Kui sae toorikus taaskaivitate, tsentreerige loikeketas
loikejoones nii, et saechambad ei puutu materjaliga
kokku. Blokeerumise korral vib saeketas |dikejoonest
valja tulla ja sae taaskaivitamisel voib tekkida tagasilook.

» Pikad paneelid toestage, et viltida ketta
kinnikiilumise ja tagasil66gi ohtu. Suured detailid
voivad omaenda raskuse all ldbi painduda. Suure detaili
alla tuleb toed asetada ketta mélemale kiiljele nii
|6ikejoone kui ka servade ldhedale.

» Arge kasutage niirisid ega kahjustada saanud
saekettaid. Teritamata voi korrast dra saekettad
tekitavad kitsa |oikejalje, mille tagajarjeks on liigne
hodrdumine, ketta kinnikiilumine ja tagasilook.

» Loikesiigavuse regulaator ja seadistushoovad peavad
enne loike tegemist olema tugevasti kinni pingutatud.
Kui I6ikeketta seadistused I6ikamise ajal muutuvad, voib
tagajarjeks olla kinnikiilumine ja tagasilook.

» Seintesse voi muudesse varjatud piirkondadesse
loigete tegemisel olge eriti tahelepanelik. Valjaulatuv
saeketas voib I6igata objekte, mis voivad pohjustada
tagasiloogi.

Alumine kettakaitse

» Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas alumine
kettakaitse on korralikult sulgunud. Arge kasutage
saagi, kui alumine kettakaitse ei liigu vabalt ega sulgu
korralikult. Arge kunagi kinnitage kettakaitset
kinnitusvahendite voi n66riga avatud asendisse.Kui
saag kogemata maha kukub, voib alumine kettakaitse
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koverduda. Tostke alumine kettakaitse tagakdepidemest
liles ja veenduge, et see liigub vabalt ega puutu kokku
ketta ega mone muu osaga mis tahes ldikesiigavuse voi
|6ikenurga juures.

» Kontrollige alumise kettakaitse vedru toimivust. Kui
kettakaitse ja vedru ei toimi korralikult, tuleb neid
enne kasutamist hooldada. Kettakaitse toimivus voib
olla héiritud kahjustada saanud detailide, kummijadkide
voi ladestunud osakeste tottu.

» Alumist kettakaitset voib kasitsi tagasi tommata vaid
eriloigete tegemisel nagu uputusléiked ja
kombineeritud I6iked. Kergitage alumist kettakaitset
tagakiepidemest ja niipea kui ketas tungib materjali,
tuleb alumine kettakaitse vabastada. Kéikide muude
|oigete tegemisel peab alumine kettakaitse tootama
automaatselt.

» Enne kui asetate sae maha véi toopingile, veenduge,
et alumine kettakaitse ketast katah.Katmata kettaga
saag liigub tahapoole ja Idikab kéike, mis ette jadb. Pidage
meeles, et parast valjalilitamist jatkab l6ikeketas teatava
aja jooksul pddrlemist, enne kui see seiskub.

Taiendavad ohutusnéuded

» Arge viige oma kisi laastude vljaviskeavasse.
Poorlevad osad véivad tekitada vigastusi.

> Arge tootage saega peast korgemal. Selles asendis ei
suuda Te elektrilist tdoriista piisavalt kontrolli all hoida.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja vib tekitada elektriloogi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista statsionaarselt. See
ei ole ette nahtud saagimislaual kasutamiseks.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Uputusloike puhul, mida ei tehta taisnurga all,
toestage sae juhttald nii, et see ei saa kiilgsuunas
nihkuda. Kiilgsuunas nihkumine voib kaasa tuua saeketta
kinnikiilumise ja sellest tulenevalt tagasil6gi.

> Arge kasutage kiirloiketerasest (HSS) saekettaid.
Sellised saekettad voivad kergesti murduda.

» Arge saagige raudmetalle. Hooguvad laastud vdivad
sliidata tolmueemaldusseadise.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud sirgete ja kaldsete piki- ja ristloigete
tegemiseks tugevale aluspinnale toetuvas puidus. Selliste
saeketastega saab saagida ka 6hukeseseinalisi
mitteraudmetalle, nt profiile.

Raudmetallide tootlemine ei ole lubatud.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis

(2) Sisse-/valjalliti

(3) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(4) Spindli lukustusnupp

(5) Kaldenurga skaala

(6) Sisekuuskantvoti

(7)  Tiibkruvi kaldenurga eelvalimiseks
(8) Paralleeljuhiku tiibkruvi

(9) Loikejoone vaateaken ,,CutControl“ (PKS 55 A/
PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF)

(10) Paralleelpiirik

(11) Pendel-kaitsekate

(12) Alusplaat

(13) Pendel-kaitsekatte reguleerimishoob
(14) Tiibkruvi kaldenurga eelvalimiseks
(15) Kaitsekate

(16) Laastude valjapaiskeava

(17) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(18) Seibiga kinnituskruvi

(19) Kinnitusaarik

(20) Saeketas”

(21) Tugiaarik

(22) Saespindel

(23) Tolmuimemisvoolik”

(24) Laastude imbersuunamistoru
(25) Tolmu-/laastukarp”

(26) Tolmu-/laastukarbi siiber

(27) Kinnitushoob l6ikesiigavuse eelvalimiseks
(28) Loikesiigavuse skaala

(29) Loikemargis 45°

(30) Loikemargis 0°

(31) Juhtsiin?
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(33) Pitskruvi®
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Késiketassaag PKS 55 A
PKS 55-2 A

PKS 66-2 AF”
Tootenumber 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nimisisendvoimsus W 1200 1200 1600
Tiihikdigu poorlemissagedus min™* 5600 5600 5000
Max l6ikesiigavus
- kaldenurga 0° korral mm 55 55 66
- kaldenurga 45°korral mm 38 38 48
Spindli lukustus ° ° °
CutControl - ° °
Tolmu-/laastukarp - ° °
Alusplaadi mootmed mm 288x153 288x153 327x160
Saelehe max ldbimdot mm 160 160 190
Saelehe min labimaot mm 150 150 184
Pohilehe max paksus mm 1,8 1,8 1,8
Kinnitamisava mm 20 20 30
Kaal® kg 3,9 3,9 5,4
Kaitseklass [T/ [/ [E

A) Juhtsiiniga PKS 66 AF/PKS 66-2 AF
B) llma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Sisseliilitamine tekitab liihiajaliselt pinge kéikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral véidakse mojutada teisi seadmeid. Kui ndivtakistus on

vaiksem kui 0,36 oomi, ei ole héireid oodata.

Suunised vorguiihendustingimuste kohta PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:
Seade vastab IEC 61000-3-11 nouetele ja iihendatakse vastavalt ihendustingimustele. Ebasoodsates voolutingimustes voib seade pohjustada

aeg-ajalt pingekoikumisi. Selle seadme takistuseks on madratud Z,,,,;

kuhu seade Uhendatakse, vastab takistuse nouetele: Z,,g,; 2 Z,,,. Kui Z

voi tarneasutusega.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiraemissiooni vaartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 62841-2-5.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
PKS 55:

helirohutase 93 dB(A); miiravoimsustase 101 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

PKS 66:

heliréhutase 96 dB(A); miiravdimsustase 104 dB(A).
Mdotemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja modtemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-5:
Puidu saagimine:

PKS 55:a, = 2,0 m/s%, K = 1,5m/s?,

p; = 75m/s’, K = 15m/s’

« = 0,34 Q). Kasutaja peab veenduma, et iihenduspunkt takistusega Z,
eiole teada, maarake Z,

max?

kindlaks konsulteerides vorguteenuse osutaja

max

PKS 66:a, = 1,4 m/s’, K =1,5m/s?,

p; = 38 m/s’, K = 9 m/s’

Metalli saagimine:

PKS 55: a,,, = 2,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pew = 101 m/s” (K = 10 m/s’)

PKS 66: a,,, = 1,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pew = 99 m/s” (K = 50 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
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t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Kasutage ainult saekettaid, mille maksimaalne
lubatud kiirus on suurem teie elektrilise tooriista
tiihikdigu-poorlemiskiirusest.

Saeketta paigaldamine/vahetamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta paigaldamisel kandke kaitsekindaid.
Saekettaga kokkupuutel voite end vigastada.

» Arge kunagi kasutage lihvkettaid vahetatava
tooriistana.

» Kasutage iiksnes kdesolevas kasutusjuhendis esitatud
ja elektrilisele todriistale margitud andmetele
vastavaid saekettaid, mida on vastavalt standardile
EN 847-1 testitud ja asjaomaselt tdhistatud.

Saeketta valimine

Ulevaate soovitatud saeketastest leiate selle kasutusjuhendi

[opust.

Saeketta eemaldamine (vt jn A)

Tooriista vahetamiseks on koige parem toetada elektriline

tooriist mootori korpuse lauppinnale.

- Vajutage spindli lukustusnuppu (4) ja hoidke seda
surutult.

» Vajutage spindli lukustusnuppu (4) ainult seisva
saespindli korral. Vastasel korral voite kahjustada
elektrilist tooriista.

- Keerake sisekuuskantvotmega (6) kinnituskruvi (18)
podramissuunas @ valja.

- Liikake pendel-kaitsekate (11) tagasi ja hoidke seda
kinni.

- Votke kinnitusaarik (19) ja saeketas (20) saespindlilt
(22) maha.

Saeketta paigaldamine (vtjn A)

Tooriista vahetamiseks on koige parem toetada elektriline

tooriist mootori korpuse lauppinnale.

- Puhastage saeketas (20) ja koik paigaldatavad
kinnitusdetailid.

- Liikake pendel-kaitsekate (11) tagasi ja hoidke seda
kinni.

- Asetage saeketas (20) tugidarikule (21). Hammaste
|6ikesuund (noolesuund saekettal) ja poorlemissuuna
nool kaitsekattel (15) peavad olema vastavuses.

- Pange kinnitusaarik (19) peale ja keerake kinnituskruvi
(18) podramissuunas @ sisse. Jalgige tugiadriku (21) ja
kinnitusaariku(19) diget paigaldusasendit.

- Vajutage spindli lukustusnuppu (4) ja hoidke seda
surutult.

- Pingutage sisekuuskantvétmega (6) kinnituskruvi (18)
podramissuunas @. Pingutusmoment peab olema 6-

9 Nm, see vastab kaejouga kinnitamisele, pluss % pooret.

Tolmu/laastude dratémme

Valtige tootamist ilma tolmuvdhenduse meetmeteta.

Sobiv imiseade voi tolmukarp/tolmukott vdhendab tervisele

ohtlikku tolmu. Tagage td6kohas hea ventilatsioon. Kasutage

pohimotteliselt sobivat hingamisteede kaitsevahendit.

Tolmukarbi kasutamisel tiihjendage see optimaalse

tolmueemaldamise tagamiseks digeaegselt ja puhastage

filtrielementi korraparaselt.

Imuri kasutamisel jargige jargnevalt nimetatud noudeid.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid

siseriiklikke eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Nouded imurile

Vooliku soovitatav nimilabimdot mm 35
Vajalik alaréhk" mbar >220
hPa >220

Vajalik Iabivooluhulk®” I/s >34
m3/h >122,4

Soovitatav filtrithusus Tolmuklass M®

A) Elektrilise todriista imuritihenduse voimsuse vaartus
B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel t66 ja kdrvaldage pohjus.

Tolmueemaldus teise seadmega (vt jn B)
Uhendage imivoolik(23) (lisavarustus) laastude
viljaviskeavaga (16). Uhendage imivoolik (23)
tolmuimejaga (lisavarustus). Ulevaate erinevate
tolmuimejatega iihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[dpust.

Elektrilise tooriista voib iihendada otse
kaugkaivitusseadisega Boschi universaaltolmuimeja
pistikupesaga. See kaivitub elektrilise tooriista
sisseliilitamisel automaatselt.

Tolmuimeja peab toddeldavale materjalile sobima.
Eriti tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
araimemiseks kasutage eritolmuimejat.

Iseimemine (vt jooniseid C - E)
Tolmu-/laastukarpi (25) voib vdiksemate t6ode korral

kasutada suletud siibriga (26). Suuremate td6de korral
tuleks jatta siiber avatuks, et laastud saaksid valja kukkuda.
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Uhendage tolmu-/laastukarp (25) kindlalt laastude
véljaviskeavaga (16).

Tohususe sailitamiseks tiihjendage tolmu-/laastukarpi (25)
Oigeaegselt.

Tolmu-/laastukarbi tiihjendamiseks (25) tommake see
laastude valjaviskeavast (16) valja. Liikake siiber (26) iiles,
keerake tolmu-/laastukarp (25) kiiljele ja tihjendage see.
Puhastage enne iihendamist tolmu-/laastukarbi
iihendamisotsak(25).

Tootamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooreziimid

Loikesiigavuse seadmine (vt jn F)

» Sobitage loikesiigavus toodeldava detaili paksusega.
Saeketas peaks toddeldava detaili alt ndhtavale jadma
vahem kui iihe hambakérguse vorra.

Vabastage kinnitushoob (27). Loikesiigavuse

vahendamiseks tommake saagi alusplaadist (12) eemale,

|oikestigavuse suurendamiseks likake saagi alusplaati (12)

sisse. Seadke soovitud moot I6ikesiigavuse skaalal.
Tommake kinnitushoob (27) jlle kinni.

Kaldenurga seadmine

Keerake lahti tiibkruvid (7) ja (14). Kallutage saagi kiilje
suunas. Seadke skaalal (5) soovitud moot. Keerake
tiibkruvid (7) ja (14) jlle kinni.

Suunis: Kaldligete korral on Idikesiigavus vaiksem
|oikestigavuse skaalal (28) naidatud vaartusest.

Loikemargised (vt jn G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/

PKS 66-2 AF)

Ettepoole lahtipdoratav vaateaken ,CutControl“ (9) on ette
nahtud selleks, et ketassaagi piki toorikule kantud Iikejoont
tapselt juhtida. Vaateaknal ,CutControl“ (9) on eraldi
margised taisnurkse ja 45°|6ike jaoks.

Loikemargis 0° (30)naitab saeketta asendit taisnurkse loike
korral. Loikemargis 45° (29) naitab saeketta asendit 45°

|6ike korral.
N

Ev=

>

—] —. ] I+

Tapse loike saamiseks asetage ketassaag toorikule joonisel
ndidatud viisil. Soovitatav on teha proovildige.
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Loikemargised (PKS 55)

Loikemargis 0° (30) nditab saeketta asendit taisnurkse like
korral. Loikemargis 45° (29) naitab saeketta asendit 45°-

|6ike korral.
(29) [E;J (30

> >«
z] hm z] hm I
Tapse loike saamiseks asetage ketassaag toddeldavale

detailile joonisel ndidatud viisil. Kbige parem on teha
proovildige.

I<—

Kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks vajutage koigepealt

sisselilituslukustust (1) ja vajutage seejarel sisse-/

véljalilitit (2) ning hoidke seda surutult.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjalliti (2).

Suunis: Turvakaalutlustel ei saa sisse-/valjalilitit (2)

lukustada, vaid see peab jdama t60 ajal pidevalt surutuks.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise todriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Loikelaius oleneb kasutatud saekettast.

Kaitske saekettaid kukkumise ja [66kide eest.

Hea |0ikekvaliteedi saamiseks juhtige elektrilist tooriista

seda I6ikamissuunas ihtlaselt ja kergelt likates. Liiga suur

ettenihe vahendab oluliselt vahetatavate I6ikeriistade eluiga
ja voib elektrilist tooriista kahjustada.

Tootage alati iihtlase ettenihkega ja jalgige, et saelehe

podrlemiskiirus jadks konstantseks. Et saelehe hambad iile

ei kuumeneks, viltige ettenihke suurendamist (nt niiske
puidu, survetoodeldud ehituspuidu voi okste tootlemisel) ja
sellega seotud poorlemiskiiruse vahenemist.

Saagimisjoudlus ja I6ike kvaliteet soltuvalt olulisel maaral

saeketta seisukorrast ja hamba kujust. Seetéttu kasutage

liksnes teravaid ja téodeldava materjali jaoks sobivaid
saekettaid.

Kui alustate voi jatkate saagimistoimingut, keskmestage

saeleht saepilus ja veenduge, et saehambad ei oke haakunud

toodeldava detailiga. Nii véldite tagasilooki voi saelehe
véljaliikumist toodeldavast detailist.
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Puidu saagimine

Oige saeketas valitakse olenevalt puidu liigist, puidu
kvaliteedist ja sellest, kas on vaja teha piki- vdi pdikloikeid.
Kuuse pikildikamisel tekivad pikad spiraalikujulised laastud.
Need voivad laastu véljapaiskeava (16) ummistada.

Poogi- ja tammetolm on eriti tervistkahjustav, toGtage
seepdrast ainult tolmueemaldusseadmega.

Mitteraudmetalli saagimine

Suunis: Kasutage ainult teravat, mitteraudmetallile sobivat
saeketast. See tagab puhta I6ike ja hoiab dra saeketta
kinnikiildumise.

Juhtige sisseliilitatud elektriline tdoriist vastu toddeldavat
detaili ja alustage ettevaatlikult saagimist. To6tage seejarel
mooduka ettenihkega ja katkestusteta edasi.

Profiilide korral alustage Idiget alati kitsalt kiiljelt, U-profiilide
korral arge kunagi alustage loiget avatud kiiljelt. Saeketta
kinnikiildumise ja elektrilise todriista tagasiloogi valtimiseks
toestage pikad profiilid.

Paralleeltoega saagimine (vt jn H)

Paralleeltugi (10) voimaldab tdpsete Iigete tegemist piki
toodeldava detaili it serva voi vordsete moétmetega ribade
[6ikamist.

Kerake tiibkruvi (8) lahti ja liikake paralleeltoe (10) skaala
labi alusplaadi (12) juhiku. Seadke soovitud Ioikelaius
skaalavaartusena vastava loikemargise (30) voi (29) juures,
vt I6iku ,Loikemargised". Keerake tiibkruvi (8) jalle kinni.

Juhtsiiniga saagimine (vt jooniseid I-K)

Juhtsiini (31) abil saate teha sirgjoonelisi 6ikeid.

Nakkekate takistab juhtsiini libisemast ja sadstab toodeldava
detaili pinda.

Juhtsiini (31) saab pikendada. Pérake selleks juhtsiini (31)
180°ja (ihendage molemad juhtsiinid (31). Fikseerimiseks
vajutage nuppu (32). Lahtivotmiseks vajutage teisel kiiljel
olevat nuppu (32) ja lahutage juhtsiinid (31).

Juhtsiini (31) tilakiiljel on kaks margist. Margisega ,90°
poolt kasutage tdisnurksete Idigete, margisega ,45° poolt
koigi muude kaldloigete korral.

Kummihuul juhtsiinil pakub 90°- ja 45°I6igete korral
laasturebimiskaitset, mis puitmaterjalide saagimisel takistab
pealispinna lahtirebimist.

Kummihuul kohandub esmakordsel saagimisel teie
ketassaega ja saetakse sealjuures veidi liihemaks.

Suunis: Juhtsiini (31) téodeldava detaili poolne kiilg peab
alati téodeldava detaili sisseldikepoolse otsaga iihilduma ja
ei tohi lile ulatuda.

Kui juhtsiin (31) ulatub té6deldava detaili [opust kaugemale,
arge jatke ketassaagi ilma seda kinni hoidmata juhtsiinile
(31) seisma. Juhtsiin (31) on plastist ja ei kanna ketassaagi.
Kinnitage juhtsiin (31) téodeldavale detailile spetsiaalsete
pitskruvidega (33). Jalgige, et pitskruvi (33) sisekiiljel olev
kumerus sobituks juhtsiini (31) vastavasse vljaloikesse.
Liilitage elektriline tooriist sisse ja juhtige seda iihtlase ning
mooduka ettenihkega l6ikesuunas.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Pendel-kaitsekate peab alati vabalt liikuma ja automaatselt

sulguma. Seetottu hoidke pendel-kaitsekatte imbrus alati

puhas. Eemaldage tolm ja laastud pintsliga.

Kattekihita saekettaid saab korrosiooni eest kaitsta, kui katta

need dhukese kihi happevaba dliga. Enne saagimist tuleb oli

eemaldada, vastasel korral véivad puidule jadda plekid.

Saekettal olevad vaigu- véi liimijadgid mojutavad ldike

kvaliteeti. Seepdrast puhastage saeketas kohe parast

kasutamist.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jadtmekditlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos |aus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Bosch Power Tools

1609 92AJ441(27.05.2026)



116 | Latviesu

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi ripzagiem
Zagésanas process

> ﬂ BISTAMI! Netuviniet rokas zagésanas vietai un
zaga asmenim. Ar otru roku turiet instrumentu aiz
papildroktura vai aiz motora korpusa. Ja zagis tiek
turéts ar abam rokam, rotéjosais asmens tas nevar
savainot.

» Nesniedzieties zem zagéjama priekSmeta.
Aizsargparsegs nevar pasargat rokas no asmens, ja tas
atrodas zem zagéjama priekSmeta.

» lzvélieties zagejama priekSmeta biezumam atbilstosu
zagésanas dzilumu. Zem zagejama priekdmeta izvirzitas
zaga asmens dalas augstumam jabut mazakam par
asmens zobu augstumu.

» Zagesanas laika neturiet apstradajamo priekSmetu ar
rokam un nepiespiediet to ar kaju. Nostipriniet
apstradajamo priekSmetu uz stabila pamata. Ir svarigi
pienacigi atbalstit apstradajamo priekSmetu, jo tas lauj
uzlabot lietotaja kermena aizsardzibu, ka ari samazinat
asmens iestrégsanas iespéju un noverst kontroles
zaudéSanu par instrumentu.

» Veicot darbibas, kuru laika zaga asmens var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa elektroinstrumenta
kabeli, turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam noturvirsmam. Zaga asmenim skarot
spriegumnesosu vadu, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata stradajosa persona var sanemt elektrisko
triecienu.

» Veicot garenisko zagesanu, vienmér lietojiet ipasu
atduri vai taisno malu vadotni. Tas |auj uzlabot
zagésanas precizitati un samazinat asmens iestrégsanas
risku.

» Vienmér lietojiet zaga asmenus ar pareiza izméra un
formas (daudzstiira formas vai apalu) centralo
atvérumu. Asmenus, kas neatbilst zaga stiprinosajiem
elementiem, nav iespéjams centrét, kas var izraisit
kontroles zaudésanu.

» Nekad nelietojiet bojatas vai nepiemeérotas zaga
asmens paplaksnes vai bultskriives. Zaga asmens
paplaksnes un bultskraves ir pasi projektétas jisu zagim,
lai tam nodrosinatu optimalu veiktspéju un lautu drosi
stradat.

Atsitiena céloni un ar to saistitie bridinajumi

- atsitiens ir iestrégusa, iespiesta vai nepareizi orientéta zaga
asmens peksna reakcija, kuras rezultata zagis var tikt
nekontroléjami mests augSup un prom no zagéjama
priekSmeta stradajosas personas virziena;

- jazaga asmens péksni iestrégst vai tiek ciesi iespiests
zagejuma, tas strauji apstajas un motora spéks izraisa zaga
atru parvieto$anos atpakal stradajosas personas virziena;

- ja zaga asmens zagéjuma tiek sagriezts vai nepareizi
orientéts, asmens aizmuguréja mala izvietotie zobi var
iekerties koka virsma, ka rezultata asmens var tikt izmests no
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zagejuma, liekot zagim parvietoties stradajosas personas

virziena.

Atsitiens ir zaga klidainas un/vai nepareizas lietosanas

sekas, un no ta var izvairities, veicot zinamus piesardzibas

pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

» Stingri turiet zagi ar abam rokam, novietojot tas tada
stavokli, lai varétu pretoties reaktivajam spékam, kas
veidojas atsitiena bridi. Staviet sanus no zaga
asmens, nepielaujot, lai asmens rotacijas plakne
Skeérsotu kadu no kermena dalam. Atsitiena bridi zagis
tiecas parvietoties atpakalvirziena, tomer lietotajs spej
sekmigi pretoties reaktivajam spékam, veicot zinamus
piesardzibas pasakumus.

» Jazaga asmens tiek iespiests zagéjuma vai zagesana
tiek partraukta kada cita iemesla dél, izslédziet zagi
un turiet to mierigi, lidz zaga asmens pilnigi apstajas.
Nekad neméginiet izvilkt zaga asmeni no zagéjuma vai
vilkt zagi atpakalvirziena laika, kamér ta asmens
atrodas kustiba, jo tas var izraisit atsitienu.
Noskaidrojiet zaga asmens iespiesanas céloni un veiciet
korektivas darbibas ta noveranai.

» Ja vélaties iedarbinat ripzagi, kura asmens atrodas
zagejuma, centréjiet asmeni attieciba pret zagéjumu
un parliecinieties, ka ta zobi nav iekérusies materiala.
Jazaga asmens ir iespiests, tas zaga atkartotas
palaiSanas bridi var parvietoties augsup vai radit
atsitienu.

» Lai minimizétu zaga asmens iespiesanas un atsitiena
veidosanas risku, atbalstiet liela izméra panelus. Lieli
paneli tiecas saliekties pasi sava svara iespaida. Balsti
janovieto zem zagéjama panela abas zaga asmens puses -
gan zagéjuma tuvuma, gan ari tuvu panela malai.

» Nelietojiet neasus vai bojatus zaga asmenus. Zaga
asmeni ar neasiem vai nepareizi izliektiem zobiem veido
Sauru iezagéjumu, kas rada parmerigi lielu berzi un var
izraisit zaga asmens iestrégSanu un atsitiena veido$anos.

» Sviram, ar kuram tiek fikséts zagéSanas dzilums un
zaga asmens slipums, pirms zagésanas jabat stingri
pievilktam un nodrosinatam pret atlaisanos. Ja
zagesanas laika patvaligi izmainas zaga asmens
iestatijumi, tas var izsaukt asmens iespiesanu zagéjuma
un izraisit atsitienu.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot zagejumus
esosajas sienas un citas aklajas vietas. Caur sienu
izkluvusais asmens var skart otrpus sienai atrodo$os
priekSmetus un izraisit atsitienu.

» Ik reizi pirms zaga lietoSanas parbaudiet, vai ta
apakseéjais aizsargparsegs pareizi aizveras.
Nedarbiniet zagi, ja ta apakséjais aizsargparsegs brivi
neparvietojas un neaizveras uzreiz. Nekad
nenostipriniet apakséjo aizsargparsegu atvérta
stavokli.Ja zagis ir nejausi kritis, ta apakséjais
aizsargparsegs var bt saliekts. Ar sviras palidzibu
atveriet apakséjo aizsargparsegu un parliecinieties, ka tas
brivi parvietojas, neskarot zaga asmeni vai citas ta dalas
pie jebkura zagesanas lenka un dziluma.
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» Parbaudiet apakséja aizsargparsega atsperes
darbibu. Ja aizsargparsegs un ta atspere nedarbojas
pareizi, pirms zaga lietoSanas tam javeic vajadziga
apkalposana. Aizsargparsega parvieto$anos var traucét
bojatas dalas, sveku nosédumi vai sakrajusies netirumi.

» Apakséjo aizsargparsegu drikst atvert ar roku vienigi
ipasu darba operaciju laika, pieméram, veidojot
gremdzagejumus vai kombinétos slipos zagejumus.
Paceliet apakséjo aizsargparsegu aiz roktura un to
atlaidiet, lidzko asmens iegrimst materiala.Veicot
jebkurus citus zagésanas darbus, apakséjam
aizsargparsegam jadarbojas automatiski.

» Pirms zaga novietosanas uz darbgalda vai uz gridas
vienmér parliecinieties, ka ta apakséjais
aizsargparsegs nosedz asmeni.Ja zaga asmens nav
nosegts, tas var saskarties ar virsmu un izraisit zaga
parvietosanos atpaka|virziena, parzagejot visu sava cela.
Nemiet véra laiku, kam japaiet péc iesledzeja atlaidanas,
lai asmens apstatos.

Papildu drosibas noteikumi

» Neievietojiet rokas skaidu izvadatvereé. Instrumenta
rotéjosas dalas var radit savainojumus.

> Nestradajiet ar zagi, turot to virs galvas. Sada
gadijuma netiek nodrosinata pietiekosa kontrole par
elektroinstrumentu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu stacionari. Tas nav
paredzéts lietoSanai kopa ar zagesanas galdu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Veicot gremdzagésanu lenki, kas atskiras no taisna
lenka, nodrosiniet, lai zaga pamatne netiktu nobidita
sanu virziena. Pamatnes nobidisanas sanu virziena var
izraisit zaga asmens iestrégsanu un bt par céloni
atsitienam.

» Nelietojiet oglekla térauda (HSS) zaga asmenus. Sadi
asmeni var viegli saluzt.

» Nezageéjiet dzelzi saturoSus metalus. Kvélojosas
skaidas var aizdedzinat puteklu uzsik$anas sistému.

» Neésajiet puteklu aizsargmasku.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts taisnu zagéjumu veidosanai
koka gareniska un $kérsu virziena, ka ari slipu zagéjumu
veido$anai, stingri piespiezot pamatni pie apstradajama
priekSmeta virsmas. Lietojot piemérotus zaga asmenus, ar
elektroinstrumentu var zagét ari plansienu dzelzi nesaturo$u
metalu objektus, pieméram, profilus.

Elektroinstrumentu nav atlauts lietot dzelzi saturoSu metalu
apstradei.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzeja/izsledzéja ieslégsanas blokésanas poga
(2) lesledzéjs/izsledzéjs

(3) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(4) Darbvarpstas fiksesanas poga

(5) Zagesanas lenka skala

(6) Sesstirastienatsléga

(7)  Zagesanas lenka regulésanas sparnskrive

(8) Paralélas vadotnes fikséSanas sparnskriive

(9) Zagesanas trases kontrollogs ,,CutControl”
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/
PKS 66-2 AF)

(10) Paraléla atdure

(11) Kustigais aizsargparsegs

(12) Pamatplaksne

(13) Kustiga aizsargparsega parvieto$anas svira
(14) Zagesanas lenka regulésanas sparnskrive
(15) Aizsargparsegs

(16) Skaidu izvadisanas iscaurule

(17) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(18) Spriegosanas skrive ar paplaksni

(19) Piespiedéjatloks
(20) Ripzaga asmens®
(21) Balstatloks

(22) Darbvarpsta
(23) Nosik3anas $|atene”

(24) Lenkcaurule skaidu aizvadisanai

(25) Putek|u/skaidu tvertne”

(26) Puteklu un skaidu tvertnes aizbidnis

(27) Svirazagesanas dziluma fiksesanai

(28) Zagesanas dziluma skala

(29) Zagejuma trases markéjums 45°

(30) Zagejuma trases markéjums 0°

(31) Vadotnes sliede”

(32) Taustins vadotnes sliedes fiksésanai

(33) Skrivspiles?

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

)

Tehniskie dati
Rokas ripzagis PKS55A

PKS 55-2 A
Izstradajuma numurs 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nominala ieejas jauda w 1200 1200 1600
Apgriezienu skaits brivgaita min™* 5600 5600 5000
Maks. zagésSanas dzilums
- pie 0°zagesanas lenka mm 55 55 66
- pie zagéSanas lenka 45° mm 38 38 48
Darbvarpstas fiksators ° ° °
CutControl - ° °
Puteklu/skaidu tvertne - ° °
Pamatplaksnes izméri mm 288x153 288x 153 327 x160
Maks. zaga asmens diametrs mm 160 160 190
Min. zaga asmens diametrs mm 150 150 184
Maks. zaga asmens pamatplaksnes mm 1,8 1,8 1,8
biezums
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Rokas ripzagis PKS55A

PKS 55-2 A
Stiprinasanas atvérums mm 20 20 30
Svars® kg 3,9 3,9 5.4
Elektroaizsardzibas klase o/ IV [ol/ 1l

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF ar vadotnes sliedi
B) Bezelektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

leslégSanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie neapmierinosas elektrotikla kvalitates var radit traucéjumus citu
elektroiericu darbiba. Tacu, ja elektrotikla iek$eja impedance neparsniedz 0.36 Q, elektrobarosanas traucéjumi nav sagaidami.

Norades par nosacijumiem ierices pieslégsanai pie elektrotikla PKS 66 APKS 66 AFPKS 66-2 AF:

lerice atbilst [EC 61000-3-11 prasibam un ir paklauta nosacitam savienojumam. lerice var izraisit neregularas sprieguma svarstibas nelabvéligos
stravas apstaklos. Sis ierices pretestiba ir iestatita ka Z (. = 0,34 Q. Lietotajam ir japarliecinas, ka savienojuma punkts ar pretestibu Z,,,.. ,
kuram ierice japievieno, atbilst pretestibas prasibam: Zg,yyis = Znaks - Ja Znaks. NAV Zinams, nosakiet Z, ., konsultéjoties ar tikla piegadataju vai

piegades iestadi.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi

EN 62841-2-5.

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru A-izsvarotas
tipiskas vertibas:

PKS 55:

skanas spiediena limenis 93 dB(A), akustiskas jaudas
[imenis 101 dB(A). Mérijuma nenoteiktibaK = 3 dB.

PKS 66:

skanas spiediena limenis 96 dB(A), akustiskas jaudas
[imenis 104 dB(A). Mérijuma nenoteiktibaK = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-5:

Zagejot koku:

PKS 55: a, = 2,0 m/s%, K = 1,5 m/s?,

p; = 75m/s’, K = 15m/s’

PKS 66:a, = 1,4 m/s’, K = 1,5m/s’,

p; = 38 m/s’, K =9 m/s’

Zagejot metalu:

PKS 55: a,,, = 2,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pew = 101 m/s” (K = 10 m/s?)

PKS 66: a,,, = 1,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pew = 99 m/s” (K = 50 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat

svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» lzmantojiet vienigi zaga asmenus, kuru maksimalais
pielaujamais grieSanas atrums ir lielaks par
elektroinstrumenta grieSanas atrumu brivgaita.

Zaga asmens iestiprinaSana/nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Zagaasmens nomainas laika uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskaroties zaga asmeniem, var git savainojumus.

» Nekada gadijuma neizmantojiet slipésanas diskus ka
darbinstrumentus.

» Lietojiet vienigi zaga asmenus, kas atbilst Saja
lietoSanas pamaciba noraditajiem un $im
elektroinstrumentam noteiktajiem parametriem, ir
parbauditi athilstosi standarta EN 847-1 prasibam un
attiecigi marketi.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis

pamacibas beigas.

Zaga asmens demontaza (attéls A)

Asmens nomainas laika elektroinstrumentu ieteicams
novietot ta, lai tas balstitos pret motora korpusu.

Bosch Power Tools
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- Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (4) un turiet
to nospiestu.

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (4) tikai
laika, kad slipmasinas darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

- Arsesstira stienatslégu (6) izskravéjiet stiprinoso skrivi

(18), griezot to virziena @.

Paceliet un parvietojiet atpakal kustigo aizsargparsegu

(11) un noturiet to $ada stavokli.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni (19) un zaga asmeni (20)
no zaga darbvarpstas (22).

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

Asmens nomainas laika elektroinstrumentu ieteicams

novietot ta, lai tas balstitos pret motora korpusa pieres dalu.

- Notiriet zaga asmeni (20) un visas ta iestiprinasanai
izmantojamas dalas.

- Paceliet un parvietojiet atpakal kustigo aizsargparsegu
(11) un noturiet to $ada stavokli.

- Novietojiet zaga asmeni (20) uz balstpaplaksnes (21).
Zaga asmens zobu vérsuma virzienam (ko norada bulta uz
asmens korpusa) jasakrit ar darbvarpstas griesanas
virzienu, ko norada bulta uz asmens aizsargparsega (15).

- Novietojiet uz zaga asmens piespiedéjpaplaksni (19) un
ieskravéjiet stiprino$o skrivi (18), griezot to virziena @.
Sekojiet, lai balstpaplaksne (21) un piespiedéjpaplaksne
(19) tiktu iestiprinatas pareizi.

- Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (4) un turiet
to nospiestu.

- Arsesstira stienatslégu (6) stingri pieskrivéjiet
stiprino$o skravi (18), griezot to virziena @. Skriives
pievilksanas momentam jabit 6-9 Nm, kas panakams,
pieskrivéjot skravi ar pirkstiem un tad pagriezot vél par %
apgrieziena uz prieksu.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinasanas pasakumi.
Piemeérota puteklu nosiksanas ierice vai putek|u tvertne/
putek|u maisin$ samazina veselibu apdraudo$o putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsiksanu, savlaicigi
iztukSojiet putek|u tvertni un regulari tiriet filtréjoso
elementu.
Izmantojot vakuumsticéju, ieverojiet talak esosas
nosacijumus. levérojiet jisu valsti spéka eso$os
prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|dtenes nominalais mm 35

diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >220
hPa >220

Prasibas vakuumsiicéjam

Nepieciesama gaisa plisma” I/s >34
m®/h >122,4

leteicama filtra efektivitate Puteklu
klase M®

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumsiicéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
siksanas jauda samazinas, partrauciet darbu un novérsiet
céloni.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attels B)

Pievienojiet uzstksanas $|tteni (23) (papildpiederums)
elektroinstrumenta skaidu izvadi$anas iscaurulei (16).
Savienojiet uzstiksanas $liteni (23) ar vakuumsicéju
(papildpiederums). Parskats par instrumenta savieno$anas
iespéjam ar dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts Sis
pamacibas beigas.

Elektroinstrumentu var tiesi pievienot Bosch universala
vakuumsticéja papildu kontaktligzdai, caur kuru tiek realizéta
ta talvadiba. Sis vakuumsucéjs ir apgadats ar talvadibas
funkciju, tapéc, ieslédzot elektroinstrumentu, automatiski
ieslédzas ari vakuumsicéjs.

Vakuumsticéjam jabit piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu vakuumstceju.

Putek|u pasuzsiiksana (attéli C - E)

(25)Puteklu un skaidu tvertni ar aizvértu aizbidni (26) var
izmantot puteklu un skaidu uzkraSanai, veicot neliela apjoma
darbus. Veicot lielaka apjoma darbus, tvertnes aizbidnis
jaatstaj atverts, |aujot skaidam birt ara no tvertnes.

Stingri iebidiet putek|u un skaidu tvertnes (25) savienojo$o
iscauruli elektroinstrumenta skaidu izvadi$anas iscaurulé
(16).

Lai nodrosinatu efektivu uzstik$anu, savlaicigi iztuk$ojiet
putek|u un skaidu tvertni (25).

Lai iztuk$otu puteklu un skaidu tvertni (25), atvienojiet to no
skaidu izvadisanas iscaurules (16). Parvietojiet aizbidni
(26) augsup, pagrieziet putek|u un skaidu tvertni (25) uz
saniem un iztukSojiet to.

Pirms puteklu un skaidu tvertnes (25) atkartotas
pievieno$anas elektroinstrumentam iztiriet tas savienojo$o
iscauruli.

Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darba rezimi

Zagésanas dziluma iestatisana (attéls F)
» lzvélieties zagéjama priekSmeta biezumam atbilstosu

=&=x

zagesanas dzilumu. Zem apstradajama priekSmeta
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redzamas asmens dalas augstums nedrikst parsniegt zaga
asmens zobu augstumu.
Atbrivojiet zagesanas dziluma fiksésanas sviru (27). Lai
samazinatu zagesanas dzilumu, attaliniet zaga korpusu no
pamatnes (12), bet, lai palielinatu zagésanas dzilumu,
tuviniet zaga korpusu pamatnei (12). lestatiet vélamo
zagesanas dzilumu atbilstoi nolasijumiem uz zagéSanas
dziluma skalas. No jauna stingri pievelciet zagésanas dziluma
fiksésanas sviru (27).
Zagesanas lenka iestatisana
Atskravéjiet sparnskrives (7) un (14). Nolieciet zagi sanu
virziena. lestatiet vélamo zagesanas lenki, vadoties péc
nolasijumiem uz zagésanas lenka skalas (5). No jauna stingri
pieskravejiet sparnskrives (7) un (14).
Norade. Veidojot slipos zagéjumus, zagésanas dzilums ir
mazaks par vértibu, kas nolasama uz zagésanas dzijuma
skalas (28).

=&=

Zagejuma trases markéjumi (skatiet attélu G)

(PKS 55 A/ PKS 55-2 A/ PKS 66 A / PKS 66 AF / PKS
66-2 AF)

Uz prieksu atlokams skatlodzin$ ,CutControl” (9) lauj precizi
vadit ripzagi pa zagéjuma trasi, kas ir ieziméta uz
apstradajama priekSmeta. Uz skatlodzina ,CutControl” (9) ir
markeéjumi, péc kuriem var zagét taisna lenki un 45° lenki.
Zagéjuma trases markéjums 0° (30) uzrada zaga asmens
poziciju, kad zage taisna lenki. Zagéjuma trases markéjums
45°(29) uzrada zaga asmens poziciju, kad zage 45° lenki.

_X >l

»>Je

E—]

Lai zagétu precizi, uzlieciet ripzagi uz apstradajama
priekSmeta virsmas, ka ir paradits attéla. Vislabak ir veikt
izméginajuma zagejumu.

Markéjumi zagésanas trases kontrolei (PKS 55)

Trases markejums zagésanas lenkim 0° (30) parada zaga
asmens novietojumu, veidojot zagéjumus taisna lenki.
Trases markejums zagésanas lenkim 45° (29) parada zaga
asmens novietojumu, veidojot zagejumus 45° lenki.
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D
(29) [E;J (30

—>I<—
2 ] M.
Lai nodrosinatu velamo zagejuma precizitati, novietojiet zagi

uz apstradajama priekSmeta virsmas, ka paradits attéla.
Zagejuma trasi vislabak noteikt praktisku méginajumu cela.

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
iesledzéja atblokesanas taustinu (1), péc tam nospiediet
iesledzéju (2) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju (2).
Norade: vadoties no droSibas apsvérumiem, ieslédzéja (2)
fikséSana ieslégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur
nospiests visu elektroinstrumenta darbibas laiku.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zagejuma platums mainas atkariba no izmantojama zaga

asmens biezuma.

Sargajiet zaga asmenus no sitieniem un triecieniem.

Lai saglabatu labu griezuma kvalitati, vienmérigi vadiet

elektroinstrumentu ar vieglu gridienu grieSanas virziena.

Parak spéciga padeve nozimigi samazina nomainama

darbinstrumenta darbmazu, un var radit elektroinstrumenta

bojajumus.

Vienmér stradajiet ar vienmérigu padevi un raugieties, lai

zaga ripas apgriezienu skaits bitu nemainigs. Lai izvairitos

no zaga ripas zobu parkarsanas, nepielaujiet padeves
palielinasanos (piem., apstradajot mitru koksni, ar spiedienu
apstradatu kokmaterialu vai zarainu koksni) un ar to saistito
apgriezienu skaita samazina$anos.

Darba raziba un zagejuma kvalitate ir stipri atkariga no zaga

asmens stavok|a un ta zobu formas. Tapéc izmantojiet

darbam tikai asus zaga asmenus, kas paredzéti attieciga
materiala zagésanai.

Ja uzsakat vai turpinat zagésanu, nocentréjiet zaga asmeni

zaga sprauga un parliecinieties, ka zaga asmens zobi nav

iekerusies apstradajamaja priekSmeta. Tadéjadi jus
noversisiet atsitienu vai zaga asmens izkustésanos no
apstradajama priek$meta.
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Koka zagesana

Zaga asmens izvéle ir atkariga no apstradajama koka Skirnes
un kvalitates, ka ari no ta, vai zagéjums veidojams gareniska
vai $kérsu virziena.

Zagejot egles koksni gareniska virziena, veidojas garas
spiralveida skaidas. Tas var nosprostot skaidu izvadisanas
iscauruli (16).

Dizskabarza un ozola putekli ir ipasi kaitigi veselibai, tapéc
S0 koksnes veidu apstrades laika noteikti pielietojiet puteklu
uzsuksanu.

Krasaino metalu zagésana

Norade: Lietojiet vienigi asus zaga asmenus, kas piemeéroti
krasaino metalu zagésanai. Tas |aus nodroSinat augstu
zagesanas kvalitati un novérst zaga asmens iesprisanu.
Uzsaciet zagésanu, uzmanigi tuvinot apstradajamajam
priekSmetam rotéjoSu zaga asmeni. Veiciet zagésanu bez
partraukumiem, parvietojot elektroinstrumentu ar nelielu
atrumu.

Uzsaciet profila zagé$anu no ta mazaka Skérsgriezuma
puses, nekad neuzsaciet U veida profilu zagesanu no profila
valéjas puses. Zageéjot garus profilétos priekSmetus, tie
jaatbalsta, lai novérstu zaga asmens iestrégsanu un
elektroinstrumenta atsitienu.

Zagésana ar paralélo vadotni (attéls H)

Paraléla vadotne (10) |auj veidot zagéjumus, precizi ieturot
attalumu no apstradajama priek$meta malas, pieméram,
tad, ja nepiecieSams nozagét vienada platuma listes.
Atskravéjiet sparnskrivi (8) un iebidiet paralélas vadotnes
(10) skalu pamatnes (12) atvéruma. lestatiet vélamo
zagésanas platumu atbilstosi nolasijumiem uz skalas pret
trases markéjumu (30) vai (29) ka noradits sadala
,Markéjumi zagesanas trases noteik$anai“. Tad no jauna
stingri pieskrivéjiet sparnskravi (8).

=e=y

Zagesana, izmantojot vadotnes sliedi (attéli 1-K)
Vadotnes sliede (31) lauj veidot taisnus zagéjumus.

Ipass parklajuma slanis novérs vadotnes sliedes izslidésanu
un aizsarga zagéjama priekSmeta virsmu no bojajumiem.
Vadotnes sliedi (31) ir iespéjams pagarinat. Sim nolikam
pagrieziet vadotnes sliedi (31) par 180° un savienojiet kopa
divas vadotnes sliedes (31). Lai sastiprinatu abas vadotnes
sliedes, nospiediet taustinu (32). Lai atvienotu vadotnes
sliedes, paspiediet taustinu (32) uz otru pusi un atdaliet
vadotnes sliedes (31) vienu no otras.

Vadotnes sliedes (31) augspuseé ir redzami divi markéjumi.
Zagésanai taisna lenki lietojiet vadotnes sliedes pusi ar
markejumu,,90*, bet slipo zagéjumu veidoSanai lietojiet
vadotnes sliedes pusi ar markéjumu ,45%.

Vadotnes sliedes gumijas apmale kalpo ari ka
pretplaisasanas aizsargs, veidojot zagejumus koka 90° un
45°lenki, noversot zagejama priekSmeta virsmas plaisasanu
un skabargu veido$anos uz tas.

Veicot zagé$anu pirmo reizi, vadotnes sliedes gumijas
apmale japielago attiecigajam ripzagim, $im nolikam
nedaudz apzagéjot apmali.

Norade. Vadotnes sliedei (31) jabut stingri piespiestai
zagéjama priekSmeta virsmai, un ta nedrikst sniegties pari
zagéjama priekSmeta galam.

Javadotnes sliede (31) tomér sniedzas pari zagejama
priek$meta galam, novietojiet ripzagi uz vadotnes sliedes
(31) neatbalstita gala tikai tada gadijuma, ja zagis tiek stingri
turéts ar roku. Vadotnes sliede (31) ir izgatavota no
plastmasas un tapéc nespéj noturét ripzaga svaru.
Nostipriniet vadotnes sliedi (31) uz zagejama priekSmeta,
izmantojot ipasas skrivspiles (33). Sekojiet, lai izliekums
skrivspilu (33) iek$pusé ievietotos tam atbilstosa vadotnes
sliedes (31) izgriezuma.

lesledziet elektroinstrumentu un parvietojiet to pa zagéjuma
trasi ar pastavigu atrumu un nelielu spiedienu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.
Ja nepiecie§ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.
Instrumenta kustigajam aizsargparsegam jaspéj brivi
parvietoties un patstavigi aizvérties. Tapéc ipasi sekojiet, lai
instrumenta virsma kustiga aizsargparsega tuvuma vienmer
bitu tira. Attiriet putek|us un skaidas ar otu.
Zaga asmenus, kam trikst aizsargparklajuma, var pasargat
no korozijas veido$anas, parklajot ar planu skabi
nesaturo3as ellas kartinu. Pirms lieto3anas asmeni rupigi
janotira, lai uz zagéjuma virsmas nepaliktu ellas pédas.
Zaga asmenim pielipusas limes vai sveku paliekas nelabvéligi
ietekmé zagejuma virsmas kvalitati. Tapéc notiriet zaga
asmeni tilit péc ta lietosanas.

= e

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. Izmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savakSanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.
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» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
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nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su diskiniais

pjuklais

Pjovimo operacijos

> m PAVOJUS: nekiskite ranky j pjovimo zona ir prie
pjiiklo disko. Antraja ranka laikykite papildoma ranke-

na arba variklio korpusa. Jei pjuklas laikomas abiem ra-
nkomis, tai pjuklo diskas jy nesuzalos.

» Nelieskite apdirbamojo ruosinio i$ apacios. Apsauginis
gaubtas neapsaugos jusy nuo ruo$inio apacioje ilindusio
pjuklo disko.

» Nustatykite pjovimo gylj pagal ruoSinio storj. Diskas
ruoSinio apacioje turi i8ljsti Siek tiek maziau nei per vieng
disko danties aukst;.

» Pjaunamojo ruosinio niekada nelaikykite rankose ir
neparemkite jo savo koja. Patikimai jj jtvirtinkite
stabiliame jtvare. Labai svarbu tinkamai pasiruosti dar-
bui, kad sumazintuméte kino suzalojimy pavojy, iSveng-
tuméte pjuklo strigimo arba neprarastuméte jrankio
kontrolés.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu pjovimo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smuagis.

» Atlikdami iSilginj pjavj visada naudokite lygiagreciaja
atrama ar kreipiamaja liniuote. Tada pjausite tiksliau ir
sumazinsite pjtklo strigimo tikimybe.

» Naudokite tik tinkamo dydzio pjiklo diskus ir su tinka-
ma tvirtinimo kiauryme (pvz., rombo formos arba ap-
valia). Pjiklo diskai, kurie neatitinka pjuklo tvirtinamyjy
daliy formos, sukasi ekscentriskai, todél iSkyla pavojus
nesuvaldyti jrankio.

» Niekada nenaudokite pazeisty ar netinkamy pjiklo
disko tarpiniy poverzliy ir varzty. Pjuklo disko tarpinés
poverzlés ir varztai buvo sukonstruoti specialiai jisy pjik-
lui, kad buty uZtikrintas optimalus rezultatas ir saugus
darbas.

Atatranka - priezastys ir atitinkamos saugos nuorodos

- atatranka yra staigi reakcija dél jsprausto, uZsikirtusio ar

netinkamai nukreipto pjiklo disko, kai pjiklas nekontroliuo-

jamai i$Soka i$ ruoSinio ir ima judéti link dirbanciojo;

- jei pjtklo diskas per stipriai prispaudziamas arba uzspau-

dZiamas j apacia siauréjanciame pjavio plysyje, jis sustoja, o

veikiantis variklis staiga meta prietaisg atgal link dirbanciojo;

- jei pjaunant pjtklo diskas yra pasukamas ar netinkamai nu-

kreipiamas, pjtklo disko uzpakalinés briaunos dantys gali jsi-

kabinti j medzio pavirsiy ir tada, pjuklo diskui isilaisvinus i$
plysio, pjtklas atSoka link dirbanciojo.

Atatranka yra jrankio netinkamo naudojimo ar valdymo rezul-

tatas; jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Zemiau ap-

rasyty saugos priemoniy.

» Pjiikla visada tvirtai laikykite abiem rankom, o rankas
laikykite tokioje padétyje, kad galétuméte jveikti ata-
trankos jégas. Jiisy kiinas turéty biti i$ Sono prie
pjuklo disko, bet jokiu biidu ne vienoje linijoje su pjik-
lo disku. Dél atatrankos pjtklas gali atSokti atgal, bet dir-
bantysis, jei imasi atitinkamy priemoniy, atatrankos jégas
gali kontroliuoti.

» Jei pjiiklo diskas uzstringa arba norite nutraukti dar-
ba, isjunkite pjikla ir ramiai laikykite jj ruosinyje, kol
pjtklo diskas visiskai sustos. Niekada nebandykite is-
traukti pjiklo iS ruoSinio ar traukti pjiklo atgal, kol as-
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menys dar juda, nes tai gali sukelti atatranka. Nustaty-
kite ir pasalinkite pjuklo disko strigimo priezastj.

Jei vél norite jjungti ruosinyje palikta pjiikla, centruo-
kite pjiiklo diska pjiivio plysyje ir patikrinkite, ar pjuk-
lo dantys néra jsikabine j ruosinj. Jei pjuklo diskas jstri-
ges, vél jjungus pjukla, jis gali iskilti j virSy arba sukelti ata-
tranka.

Dideles plokstes paremkite, kad sumaZintuméte ata-
trankos rizika dél stringancio pjiiklo disko. Didelés
plokstés dél savo svorio iSlinksta. Plokstes reikia atremti
abejose pusése, t.y. $alia pjovimo linijos ir $alia plokstés
krasto.

Nenaudokite neastriy ar pazeisty pjiklo disky. Ne-
astris ar netinkamai praskésti pjiklo dantys palieka siau-
resnj pjovimo taka, todél atsiranda per didelé trintis,
stringa pjuklo diskas ir sukeliama atatranka.

Pries pradédami pjauti tvirtai uzverzkite jverzimo
svirteles, kuriomis reguliuojamas pjovimo gylis ir
pjuklo disko posvyrio kampas. Jei pjaunant keiciasi
pjuklo disko padétis, diskas gali jstrigti ir sukelti atatran-
ka.

Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ar kituose ne-
permatomuose pavirsiuose. Panyrantis j ruosinj pjuklo
diskas pjaudamas pasléptus objektus gali jstrigti ir sukelti
atatranka.

Apatinio apsauginio gaubto funkcija

>

>

Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar apatinis ap-
sauginis gaubtas tinkamai uzsidaro. Nenaudokite
pjuklo, jei apatinis apsauginis gaubtas negali laisvai
judétiir tuojau neuzsidaro. Niekada neuZfiksuokite ir
nepririskite gaubto, nes tuomet pjiiklo diskas bus ne-
apsaugotas.Pjiklui netycia nukritus, gali jlinkti apsaugi-
nis gaubtas. Naudodamiesi pakélimo rankenéle, apsaugi-
nj gaubta atidarykite ir jsitikinkite, kad jis juda laisvai ir
neliecia nei pjuklo disko, nei jokios kitos dalies, nustacius
bet kokj pjtklo disko posvyrio kampg ir bet kokj pjovimo
8yli.

Patikrinkite, kaip veikia apatinio apsauginio gaubto
spyruoklés. Jei apsauginis gaubtas ir spyruoklé veikia
netinkamai, prie$ naudojant reikia atlikti technine
prieziara. Dél pazeisty daliy, lipniy nuosédy ar susikau-
pusiy neSvarumy apatinis apsauginis gaubtas gali léciau
judéti.

Apatinj apsauginj gaubta rankiniu badu atidaryti lei-
dziama tik atliekant specialius pjivius, pvz., darant
ipjovas ir pjaunant kampu. Atidarykite apatinj apsau-
ginj gaubta pakélimo rankenéle ir, kai tik pjiklo diskas
suljs j ruosinij, ja atleiskite.Atliekant visus kitus pjovimo
darbus apatinis apsauginis gaubtas turi atsidaryti ir uzsi-
daryti savaime.

Jei apatinis apsauginis gaubtas neapgaubé pjiklo dis-
ko, pjuklo ant pjovimo stalo ar ant grindy nedékite.Jei
apsauginis gaubtas neuzdarytas, i$ inercijos besisukancio
disko varomas pjiklas juda pjovimo krypciai priesinga
kryptimi ir pjauna viska, kas pasitaiko kelyje. Turékite
omenyije, kad atleidus jungiklj, pjiklo diskas dar kurj laikg
sukasi i$ inercijos.
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Papildomos saugos nuorodos

» Nekiskite rankuy j drozliy iSmetimo anga. Besisukancios
dalys gali suzaloti.

» Su pjiklu neatlikite darby virs galves. Taip dirbdami,
negalésite patikimai kontroliuoti elektrinj jrankj.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, duju ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Nenaudokite elektrinio jrankio stacionariai. Jis néra
skirtas darbui su pjovimo stalu.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Darydami jpjovas, kurias pjaunate ne staciu kampu,
jtvirtinkite kreipiamaja plokste, kad ji nenuslysty j So-
na. Plokstei nuslydus j Sona, pjuklo diskas gali uzstrigti ir
sukelti atatranka.

» Nenaudokite pjovimo disku, pagaminty i$ HSS plieno.
Tokie diskai gali greitai sultzti.

» Nepjaukite nespalvotujy metaly. Jkaitusios drozlés gali
uzdegti dulkiy nusiurbimo jrangos dalis.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas iilginiams ir skersiniams
pjaviams medienoje atlikti, tiesia linija ir kampu, padéjus
ruo$inj ant tvirto pagrindo. Su atitinkamais pjuklo diskais
taip pat galima pjauti plonasienius spalvotuosius metalus,
pvz., profiliuoCius.

Juoduosius metalus apdoroti draudziama.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Jjungimo-i$jungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(2)  Jjungimo-i$jungimo jungiklis
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(3) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius) (18) Tvirtinamasis varztas su poverzle

(4)  Suklio fiksuojamasis klavidas (19) Prispaudziamoji jungé

(5)  Pjovimo kampo nustatymo skalé (20) Diskinio pjiklo gelezte?

(6)  Sesiabriaunis raktas (21) Tvirtinamoji jungé

(7)  Sparnuotasis varztas pjivio kampui reguliuoti (22) Pjuklo suklys

(8) Sparnuotasis varztas lygiagreCiajai atramai fiksuoti (23) Nusiurbimo Zarna®

(9) Kontrolinis langelis pjovimo linijai ,CutControl* (24) Pjuveny nukreipimo vamzdis
(PKS 55 A/PKS 55-2 AJPKS 66 A/PKS 66 AF/ (25) Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézuté”
PKS 66-2 AF)

(26) Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézutés stimiklis
(27) )verzimo svirtelé pjovimo gyliui nustatyti

(28) Pjuvio gylio skalé

(29) Pjivio Zymé 45°

(30) Pjivio zyme 0°

(31) Kreipiamoji juosta®

(32) Kreipiamosios juostos blokavimo mygtukas
(33) Verztuvas”

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

(10) Lygiagrecioji atrama

(11) Slankusis apsauginis gaubtas

(12) Pagrindo ploksté

(13) Slankiojo apsauginio gaubto reguliavimo svirtelé
(14) Sparnuotasis varZtas pjtvio kampui reguliuoti
(15) Apsauginis gaubtas

(16) Pjuveny iSmetimo anga

(17) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Techniniai duomenys

Rankinis diskinis pjiklas PKS55A
PKS 55-2 A
PKS 66-2 AF”
Gaminio numeris 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nominali naudojamoji galia W 1200 1200 1600
Tusciosios eigos sukiy skaicius min™ 5600 5600 5000
Maks. pjovimo gylis
- Kaijstrizo pjuvio kampas 0° mm 55 55 66
- Kaijstrizo pjuvio kampas 45° mm 38 38 48
Suklio fiksatorius ° ° °
CutControl - ° °
Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézuté - ° °
Pagrindo plokstés matmenys mm 288x153 288x153 327x160
Maks. pjaklo disko skersmuo mm 160 160 190
Min. pjuklo disko skersmuo mm 150 150 184
Maks. pjuklo disko korpuso storis mm 1,8 1,8 1,8
Pjuklo disko kiauryme mm 20 20 30
Svoris® kg 3,9 3,9 5,4
Apsaugos klasé AT EIAT I

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF su kreipiamaja juosta

B) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-
lis, Sie duomenys gali skirtis.

Jiungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo saglygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei
tinklo varza yra mazesné nei 0,36 omai, trikdziy neturéty buti.

PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF prijungimo prie tinklo nuorodos:

Prietaisas atitinka IEC 61000-3-11 reikalavimus ir gali bti prijungtas, esant tam tikroms salygoms. Prietaisas gali sukelti jtampos svyravimus,
esant nepalankioms maitinimo salygoms. Nustatyta Sio prietaiso varza yra Z,... = 0,34 Q. Naudotojas privalo jsitikinti, kad prijungimo taskas, ku-
riovarza Z,,,,. ir prie kurio prietaisas turi buti prijungtas, atitinka varzos reikalavima: Zgne 2 Zpas- J€i Zqs N€ra zinoma, tai Z,,,, nustatykite pasi-
konsultave su tinklo tiekéju arba tiekimo jstaiga.
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Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-5.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia:

PKS 55:

Garso slégio lygis 93 dB(A); garso galios lygis 101 dB(A).
PaklaidaK = 3 dB.

PKS 66:

Garso slégio lygis 96 dB(A); garso galios lygis 104 dB(A).
PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-5:

Medienos pjovimas:

PKS 55:a, = 2,0 m/s’, K = 1,5 m/s’,

p; = 75m/s’, K = 15m/s’

PKS 66:a, = 1,4 m/s>, K =1,5m/s’,

p; = 38m/s’, K =9 m/s’

Metalo pjovimas:

PKS 55: a,,, = 2,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pey = 101 m/s” (K = 10 m/s’)

PKS 66: a,,, = 1,0 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pew = 99 m/s” (K = 50 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas
» Naudokite tik tokius diskus, kuriy maksimalus leis-

tinas greitis yra didesnis uz elektrinio prietaiso tuscio-
sios eigos siikiy skaiciy.

Pjiiklo disko jdéjimas ir keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.
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» Montuodami pjiiklo diska miivékite apsaugines pirs-
tines. Prisilietus prie pjiklo disko iSkyla susizalojimo pa-
VOojus.

» Su Siuo prietaisu kaip darbo jrankiy jokiu bidu nenau-
dokite slifavimo disky.

» Naudokite tik tokius pjiklo diskus, kurie atitinka Sioje
naudojimo instrukcijoje ir ant elektrinio jrankio pa-
teiktus duomenis ir yra patikrinti pagal EN 847-1 bei
atitinkamai pazenklinti.

Pjiiklo disko pasirinkimas
Rekomenduojamy pjuklo disky apZvalgg rasite Sios instrukci-
jos gale.

Pjiiklo disko iSmontavimas (zr. A pav.)

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldZius elektrinj jrankj

ant priekinés variklio korpuso pusés.

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (4) ir laikykite jj
paspausta.

» Suklio fiksuojamajj klavisa (4) spauskite tik tada, kai
slifavimo suklys visiskai sustojes. Priesingu atveju gali-
te pazeisti elektrinj jrankj.

~ Sesiabriauniu raktu (6) iSsukite tvirtinamajj varzta (18),
sukdami jj kryptimi @.

- Slankyjj apsauginj gaubta (11) atgal ir laikykite jj tokioje
padétyje.

- Nuo $lifavimo suklio (22) nuimkite prispaudziamaja junge
(19) ir pjklo diska (20).

Pjiiklo disko sumontavimas (Zr. A pav.)

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldzius elektrinj jrankj

ant priekinés variklio korpuso pusés.

- Nuvalykite pjtklo diska (20) ir visas tvirtinamasias dalis,
kurias ruosiatés montuoti.

- Slankyjj apsaugin;j gaubta (11) atgal ir laikykite jj tokioje
padétyje.

- Uzdékite pjiklo diska (20) ant tvirtinamosios jungés
(21). Pjtklo danty pjovimo kryptis (rodyklé ant pjuklo dis-
ko) ir sukimosi krypties rodyklé ant apsauginio gaubto
(15) turi sutapti.

- Uzdékite tvirtinamaja junge (19) ir uzverzkite tvirtinamajj
varzta (18), sukdami jj kryptimi @. Atkreipkite démes; j
tinkama tvirtinamosios jungés (21) ir prispaudziamosios
jungeés (19) montavimo padét;.

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (4) ir laikykite jj
paspausta.

~ Sesiabriauniu raktu (6) uzverzkite tvirtinamajj varzta
(18), sukdami @ kryptimi. Uzverzimo momentas turi biti
lygus 6-9 Nm, tai atitinka uzverZima ranka plius % stkio.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy maZinimo priemoniy.

Tinkamas nusiurbimo jtaisas arba dulkiy surinkimo dézuté/
dulkiy surinkimo mai$elis sumazina sveikatai kenksmingy
dulkiy kiekj. Pasirupinkite geru darbo vietos védinimu. Nau-
dokite tik tinkamus respiratorius. Jei naudojate dulkiy suri-
nkimo déZute, kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbi-
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ma, laiku ja iStustinkite ir reguliariai valykite filtruojamajj ele-

menta.

Jei naudojate dulkiy siurblj, laikykités Zemiau pateikty reika-

lavimy. Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms me-

dZiagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas i$retinimas” mbar 2220

hPa >220

Reikalingas srautas” I/s >34

m’/h >122,4

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (zr. B pav.)

Nusiurbimo Zarna (23) (papildoma jranga) jstatykite j pjuve-
ny i$metimo anga (16). Nusiurbimo zarng (23) sujunkite su
dulkiy siurbliu (papildoma jranga). Apzvalga, kaip prijungti
prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukcijos gale.
Elektrinj jrankj galima prijungti tiesiai prie Bosch univer-
salaus siurblio su nuotolinio jjungimo jrenginiu kistukinio liz-
do. Jjungus elektrinj jrankj, siurblys jsijungs automatiskai.
Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, vézj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Integruotas dulkiy nusiurbimas (zr. C - E pav.)

Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézute (25), atliekant mazesnius
darbus, galima naudoti su uzstumtu stamikliu (26). Atlikda-
mi didesnius darbus, stumiklj palikite atidaryta, kad galéty
iSkristi pjuvenos.

Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézute (25) tvirtai jstatykite j
pjuveny iSmetimo anga (16).

Kad dulkés ir pjuvenos baty veiksmingai nusiurbiamos, dul-
kiy ir pjuveny surinkimo dézute (25) laiku isvalykite.
Norédami iStustinti dulkiy ir pjuveny surinkimo dézute (25)
ja istraukite i$ pjuveny iSmetimo angos (16). Paspauskite
stimiklj (26) aukstyn, pasukite dulkiy ir pjuveny surinkimo
dézute (25) j Sona ir jg iStustinkite.

Prie$ jstatydami nuvalykite dulkiy ir pjuveny surinkimo dézu-
tés (25) jungiamajj atvamzdj.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Veikimo rezimai

Pjovimo gylio nustatymas (Zr. F pav.)

» Pjovimo gylj nustatykite pagal ruosinio storij. Pjiklas
ruoSinio apacioje turi isljsti Siek tiek maziau nei per vieng
pjuklo danties aukstj.

Atleiskite jverzimo svirtele (27). Jeigu norite nustatyti ma-

Zesnj pjovimo gylj, atitraukite pjikla nuo pagrindo plokstés

(12); jeigu norite nustatyti didesnj pjovimo gylj, paspauskite

pjikla link pagrindo plokstés (12). Nustatykite pageidauja-

ma pjovimo gylj pagal pjovimo gylio skale. Vél uzverzkite

jverzimo svirtele (27).

|striZo pjiivio kampo nustatymas

Atlaisvinkite sparnuotuosius varztus (7) ir (14). Paverskite
pjkla j Sona. Skaléje (5) nustatykite pageidaujama jstrizo
pjivio kampa. Vel uzverzkite sparnuotuosius varztus (7) ir
(14).

Nuoroda: Pjaunant kampu, pjavio gylis yra mazesnis nei
nustatytas pjivio gylio skaléje (28).

Pjuvio linijos Zymeés (Zr. G pav.)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

| priekj atlenkiamas kontrolinis langelis ,,CutControl” (9) skir-
tas diskiniam pjuklui tiksliai stumti per pjuvio linija, pazyme-
tg ant ruosinio. Kontroliniame langelyje ,CutControl* (9) yra
Zymé pjaviui staciu kampu ir Zymé pjaviui 45° kampu.

Pjavio zymeé 0° (30) rodo pjuklo disko padétj atliekant pjav;
staciu kampu. Pjavio zymé 45° (29) rodo pjtklo disko padét;
atliekant pjuvj 45° kampu.

_X >l

=1

Kad pjuvis baty tikslus, diskinj pjukla pridékite prie ruosinio,
kaip pavaizduota paveikslélyje. Prie$ pradedant pjauti, ge-
riausia atlikti bandomajj pjavj.

Pjavio linijos Zymés (PKS 55)

Pjuvio Zymé 0° (30) rodo pjiklo disko padétj atliekant pjav;
staciu kampu. Pjavio zymé 45°(29) rodo pjtklo disko padét;
atliekant pjuvj 45° kampu.
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Kad pjuvis bty tikslus, diskinj pjtkla pridékite prie ruosinio,
kaip pavaizduota paveikslélyje. Pries pradedant pjauti, ge-
riausia atlikti bandomajj pjavj.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pa-

spauskite jjungimo blokatoriy (1), o po to paspauskite jjun-

gimo-isjungimo jungiklj (2) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (2).

Nuoroda: Dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (2) uz-

fiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati laiko-

mas nuspaustas.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjavio plotis priklauso nuo naudojamo pjtklo disko.

Saugokite pjuklo diskus nuo smugiy ir sutrenkimy.

Kad uztikrintuméte gera pjivio kokybe, elektrinj jrankj toly-

gia ir nedidele pastiima stumkite pjovimo kryptimi. Per dide-

|é pastima labai sutrumpina darbo jrankiy naudojimo laika,
taip pat gali buti pakenkta elektriniam jrankiui.

Visada dirbkite tolygia pastima ir stebékite, kad pjuklo disko

stikiy skaicius likty pastovus. Stenkités nedidinti pastimos

(pvz., apdirbdami drégna medieng, sléginiu biidu apdorota

medieng arba $akota mediena) ir su tuo susijusio greicio ma-

zinimo, kad neperkaisty pjuklo dantys.

Pjovimo nasumas ir kokybé labai priklauso nuo pjiklo disko

biiklés ir jo danty formos. Todél naudokite tik astrius ir tik

apdirbamam ruoSiniui pritaikytus pjuklus.

Pradédami arba tesdami pjovimo procesa, pjiklo diska

nustatykite j pjovimo tarpelio centra ir jsitikinkite, kad pjtklo

dantys néra uzstrige ruoSinyje. Taip apsaugosite nuo atatran-
kos ir pjaklo disko iSSokimo i$ ruosinio.

Medienos pjovimas

Tinkama pjuklo diska reikia pasirinkti pagal medzio rusj, ko-

kybe ir pagal tai, ar bus pjaunama isilgine ar skersine krypti-

mi.
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Atliekant iSilginius pjavius eglés medienoje susidaro ilgos,
spiralés formos drozlés. Todél gali uzsikimsti pjuveny iSmeti-
mo anga (16).

Buko ir azuolo dulkés labai kenkia sveikatai, todél $iuos ruo-
Sinius pjaukite tik su dulkiy nusiurbimo jranga.

Spalvotujy metaly pjovimas

Nuoroda: naudokite tik spalvotiesiems metalams skirta
astry pjuklo diska. Tai uztikrins Svary pjavj ir apsaugos pjuklo
diska nuo uzstrigimo.

Jiungta prietaisa veskite link ruosinio ir atsargiai jpjaukite. Po
to maza pastiima ir be pertrikiy pjaukite toliau.

Norédami pjauti profilius, pradékite pjauti siauraja puse, o

U formos profiliy niekada nepradékite pjauti atviroje puséje.
Kad isvengtuméte pjiklo disko uzstrigimo ir prietaiso atatra-
nkos, ilgus profilius atitinkamai atremkite.

Pjovimas su lygiagreciaja atrama (Zr. H pav.)

Su lygiagreciajg atrama (10) galima tiksliai pjauti isilgai ruo-
Sinio krasto arba iSpjauti vienodo ploCio juostas.
Atlaisvinkite sparnuotajj varztg (8) ir stumkite lygiag-
reciosios atramos (10) skale per kreipiamasias, esancias
pagrindo plokstéje (12). Prie atitinkamos pjuvio linijos zy-
més (30) ar (29) skale nustatykite norima pjtvio plotj, Zr.
skyriy ,Pjavio linijos Zymés®. Tvirtai uzverzkite sparnuotajj
varzta (8).

Pjovimas su kreipiamaja juosta (zr. I-K pav.)

Naudojant kreipiamaja juosta (31), galima frezuoti tiesias li-
nijas.

Kibi pavirSiaus danga neleidzia kreipiamajai juostai nuslysti ir
saugo ruosinio pavirsiy.

Kreipiamaja juostg (31) galima pailginti. Tuo tikslu kreipia-
maja juosta (31) pasukite 180° kampu ir sujunkite abi krei-
piamasias juostas (31). Norédami uzfiksuoti, paspauskite
mygtuka (32). Norédami iSmontuoti, spauskite mygtuka
(32), esantj kitoje puséje ir kreipiamasias juostas (31) ist-
raukite viena i$ kitos.

Ant kreipiamosios juostos (31) virSutinéje puséje yra dvi zy-
més. Dalj su zyme ,90° naudokite pjtviams staciu kampu, o
dalj su zyme ,,45° naudokite visiems kitiems jstriziniams pju-
viams.

Ant kreipiamosios juostos esantis guminis liezuvélis pjaunant
90°ir 45° kampu apsaugo nuo pavirsiaus iSdraskymo, todél
pjaunant medienos ruoSinius pavirsius neisdraskomas.
Pjaunant pirma karta, guminj lieZuvélj reikia priderinti pagal
jusy diskinj pjukla ir atitinkamai nupjauti.

Nuoroda: kreipiamoji juosta (31) pjaunamoje ruosinio pusé-
je visada turi bati prigludusi prie ruo$inio ir neturi isljsti.

Jei kreipiamoji juosta (31) ruosinio gale islenda, nepalikite
diskinio pjuklo ant kreipiamosios juostos (31), jei tvirtai ne-
laikote diskinio pjuklo. Kreipiamoji juosta (31) yra i$ plastiko
ir diskinio pjuklo neislaikys.

Kreipiamaja juosta (31) specialiais verztuvais (33) pritvirtin-
kite prie ruosinio. Atkreipkite démesj j tai, kad verztuvy (33)
vidinéje puséje esantis iSgaubimas bty atitinkamoje kreipia-
mosios juostos (31) iSpjovoje.
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Jiunkite elektrinj prietaisa ir stumkite jj tolygiai ir lengvai pjo-
vimo kryptimi.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime uz-

sidaryti. Todél slankyjj apsauginj gaubta ir aplink jj esancias

dalis reguliariai valykite. Teptuku pasalinkite dulkes ir droz-
les.

Specialiu sluoksniu nepadengtus pjtklus galima apsaugoti

nuo korozijos uztepus plong sluoksnj alyvos, kurios sudétyje

néra rigsciy. Pries naudodami pjikla alyva nuvalykite, prie-

Singu atveju ant medienos atsiras démiy.

Saky ir klijy liekanos ant pjuklo disko kenkia pjivio kokybei.

Todél iSkart po naudojimo pjtklo diska nuvalykite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biti surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu ba-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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@ 35 mm:
2608 001 213
(2,0 m)

2608 001 215

@ 35 mm:
2608 001 214
(2,2 m)

2608 001 220
HEPA

2608 001 220
HEPA

PAS15-220
3603 CE7 1..

PAS20-220P
3603 CE7 2..

PAS30-240PRS
3603 CE7 3.
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